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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ! 
Благодарим вас за то, что вы отдали предпочтение технике REDMOND.

REDMOND — это качество, надежность и неизменно внимательное отношение к потребностям наших клиентов. Надеемся, что вам понравится 
продукция нашей компании и вы также будете выбирать наши изделия в будущем.

Профессиональная мультиварка REDMOND RMC-SM1000 — современный многофункциональный прибор нового поколения для приготовления 
пищи в условиях интенсивной эксплуатации. Используя передовые технологии, мы стремимся создать совершенное устройство, в котором 
компактность, экономичность, простота и удобство использования, экологичность гармонично сочетаются с принципами здорового рациональ-
ного питания. Мы понимаем, что эти свойства все больше ценятся в современном динамичном мире. Вот почему, работая над нашей новой 
моделью, мы старались учесть важнейшие запросы квалифицированных поваров. 

Совмещая в себе функции плиты, духового шкафа, пароварки, рисоварки, мармита и другой кухонной техники, профессиональная мультиварка 
REDMOND RMC-SM1000 дает вам возможность освободить полезное пространство, что особенно важно в условиях промышленного и коммер-
ческого использования.

Процесс приготовления в мультиварке полностью автоматизирован. 3 автоматические программы позволяют готовить блюда из мяса, птицы, 
рыбы, морепродуктов, плов, вегетарианскую еду, варить каши, супы и многое другое. Благодаря универсальной программе «МУЛЬТИПОВАР» 
можно самостоятельно изменять время и температуру приготовления в широком диапазоне значений. Технология трехмерного нагрева при 
приготовлении блюда позволяет равномерно распределять тепло по всему объему чаши и помогает сохранять полезные свойства продуктов.

Чтобы вы могли быстрее освоить технику приготовления в профессиональной мультиварке REDMOND RMC-SM1000, в дополнение к данному 
руководству мы подготовили для вас информативный буклет, содержащий 30 различных рецептов. Все они разработаны нашими поварами 
специально для данной модели и содержат инструкции по составу и подготовке ингредиентов, выбору автоматической программы или уста-
новке требуемых параметров.  

REDMOND — СОВРЕМЕННАЯ ТЕХНИКА УСПЕХА!

Служба поддержки пользователей REDMOND в России: 8-800-200-77-21 (звонок по России бесплатный)
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Технические характеристики
Модель.................................................................................................................................................................................................................................................... RMC-SM1000
Мощность ........................................................................................................................................................................................................................................................1950 Bт
Рабочее напряжение................................................................................................................................................................................................................. 220–240 В, 50 Гц
Объем чаши ...........................................................................................................................................................................................................................................................14 л
Покрытие чаши.......................................................................................................................................................................................... антипригарное DAIKIN® (Япония) 
LED-дисплей ......................................................................................................................................................................................................................................................... есть
Отверстие выхода пара..................................................................................................................................................................................................................................... есть
Съемная внутренняя крышка .......................................................................................................................................................................................................................... есть

Программы
1.	 МУЛЬТИПОВАР
2.	 РИС/КРУПЫ
3.	 СУП/ТУШЕНИЕ

Функции		
Поддержание температуры готовых блюд (автоподогрев) — до 12 часов
Предварительное отключение автоподогрева — есть
Разогрев блюд — до 12 часов
Отсрочка старта — до 24 часов  

Комплектация
Мультиварка с установленной внутрь чашей — 1 шт.
Контейнер для приготовления на пару — 1 шт.
Ложка для риса — 1 шт.
Буклет «30 рецептов» — 1 шт. 
Руководство по эксплуатации — 1 шт.
Сервисная книжка — 1 шт. 
Упаковка — 1 шт. 

Производитель имеет право на внесение изменений в дизайн, комплектацию, а также в технические характеристики изделия в ходе совер-
шенствования своей продукции без дополнительного уведомления об этих изменениях.
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Устройство мультиварки A1
1.	 Корпус прибора 
2.	 Крышка прибора 
3.	 Съемная внутренняя крышка
4.	 Диффузор
5.	 Чаша 
6.	 Контейнер для сбора конденсата 
7.	 Панель управления с дисплеем 
8.	 Контейнер для приготовления на пару 

Панель управления A2
1.	 Кнопка «Отмена/Тепло» — включение/отключение функции подогрева; прерывание работы программы приготовления; сброс введенных 

параметров. 
2.	 Кнопка «Отсрочка старта» — установка времени отсрочки старта. 
3.	 Кнопка «Время» — установка времени приготовления в автоматических программах. 
4.	 Кнопка «Старт/Автоподогрев» — включение выбранной программы приготовления; предварительное отключение функции автоподогрева. 
5.	 Кнопка «Рис/Крупы» — выбор автоматической программы «РИС/КРУПЫ». 
6.	 Кнопка «Суп/Тушение» — выбор автоматической программы «СУП/ТУШЕНИЕ». 
7.	 Кнопка «Мультиповар °С» — выбор программы «МУЛЬТИПОВАР»; установка значения температуры в данной программе. 
8.	 Дисплей. 

Устройство дисплея
9.	 Индикатор времени отсрочки старта / времени приготовления.
10.	 Индикатор режима установки времени приготовления.
11.	 Индикатор режима установки времени отсрочки старта / работы в режиме отсрочки старта. 
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Прежде чем использовать данное изделие, внимательно прочитайте руководство по 
эксплуатации и сохраните его в качестве справочника. Правильное использование при-
бора значительно продлит срок его службы. 

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Производитель не несет ответственности за повреждения, вызванные несоблюдением 
требований по технике безопасности и правил эксплуатации изделия. 

• Данный электроприбор представляет собой многофункциональное устройство для при-
готовления пищи в условиях промышленной (коммерческой) эксплуатации. Любое 
другое нецелевое использование устройства будет считаться нарушением условий 
надлежащей эксплуатации изделия. В этом случае производитель не несет ответственно-
сти за возможные последствия.

• Перед включением устройства к электросети проверьте, совпадает ли ее напряжение с
номинальным напряжением питания прибора (см. технические характеристики или за-
водскую табличку изделия).

• Используйте удлинитель, рассчитанный на потребляемую мощность прибора — несоот-
ветствие параметров может привести к короткому замыканию или возгоранию кабеля.

• Подключайте прибор только к розеткам, имеющим заземление — это обязательное тре-
бование защиты от поражения электрическим током. Используя удлинитель, убедитесь,
что он также имеет заземление.



 RMC-SM1000
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ВНИМАНИЕ! Во время работы прибора его корпус, чаша и металлические детали на-
греваются! Будьте осторожны! Используйте кухонные рукавицы. Во избежание ожога 
горячим паром не наклоняйтесь над устройством при открывании крышки. 

•	 Выключайте прибор из розетки после использования, а также во время его чистки или пе-
ремещения. Извлекайте электрошнур сухими руками, удерживая его за вилку, а не за провод.

•	 Не протягивайте шнур электропитания в дверных проемах или вблизи источников тепла. 
Следите за тем, чтобы электрошнур не перекручивался и не перегибался, не соприкасал-
ся с острыми предметами, углами и кромками мебели.

•	 Помните: случайное повреждение кабеля электропитания может привести к неполадкам, 
которые не соответствуют условиям гарантии, а также к поражению электротоком. Повре-
жденный электрокабель требует срочной замены в сервис-центре.

•	 Не устанавливайте прибор на мягкую поверхность, не накрывайте полотенцем или 
салфеткой во время работы — это может привести к перегреву и поломке устройства. 

•	 Запрещена эксплуатация прибора на открытом воздухе — попадание влаги или посто-
ронних предметов внутрь корпуса устройства может привести к его серьезным повре-
ждениям. 

•	 Перед чисткой прибора убедитесь, что он отключен от электросети и полностью остыл. Стро-
го следуйте инструкциям по очистке прибора (стр. 21). 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ погружать корпус прибора в воду или помещать его под струю воды! 
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• Данный прибор не предназначен для использования людьми (включая детей), у которых
есть физические, нервные или психические отклонения или недостаток опыта и знаний,
за исключением случаев, когда за такими лицами осуществляется надзор или проводит-
ся их инструктирование относительно использования данного прибора лицом, отвечаю-
щим за их безопасность. Необходимо осуществлять надзор за детьми с целью недопуще-
ния их игр с прибором, его комплектующими, а также его заводской упаковкой. Очистка
и обслуживание устройства не должны производиться детьми без присмотра взрослых.

• Запрещен самостоятельный ремонт прибора или внесение изменений в его конструкцию.
Все работы по обслуживанию и ремонту должен выполнять авторизованный сервис-центр.
Непрофессионально выполненная работа может привести к поломке прибора, травмам
и повреждению имущества.

I. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ВКЛЮЧЕНИЕМ
Осторожно распакуйте изделие и выньте его из коробки, удалите все упаковочные материалы. Обязательно сохраните наклейки безопасности 
и табличку с серийным номером на корпусе прибора. 

Отсутствие серийного номера на изделии автоматически лишает вас права на его гарантийное обслуживание. 

Протрите корпус прибора влажной тканью. Промойте чашу теплой мыльной водой. Тщательно просушите. При первом использовании возмож-
но появление постороннего запаха, что не является следствием неисправности прибора. В этом случае произведите очистку прибора (стр. 21). 

Внимание! Запрещено использование прибора при любых неисправностях. 
После транспортировки или хранения при низких температурах необходимо выдержать прибор при комнатной температуре не менее 2 
часов перед включением.



 RMC-SM1000
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I I. ЭКСПЛУАТАЦИЯ МУЛЬТИВАРКИ 
Перед началом эксплуатации
Установите прибор на твердую ровную горизонтальную поверхность так, чтобы выходящий из него горячий пар не попадал на обои, декоратив-
ные покрытия, электронные приборы и другие предметы или материалы, которые могут пострадать от повышенной влажности и температуры. 

Перед приготовлением убедитесь в том, что внешние и видимые внутренние части мультиварки не имеют повреждений, сколов и других де-
фектов. Между чашей и нагревательным элементом не должно быть посторонних предметов. 

Установка времени приготовления
В профессиональной мультиварке REDMOND RMC-SM1000 предусмотрена возможность изменения времени приготовления, установленного по 
умолчанию для каждой программы. Шаг изменения и возможный диапазон задаваемого времени зависит от выбранной программы приготов-
ления. 

Для изменения времени приготовления:

1.	 Выберите автоматическую программу приготовления, нажав кнопку соответствующей программы. Индикатор кнопки будет мигать. При 
выборе программ «РИС/КРУПЫ» и «СУП/ТУШЕНИЕ» на дисплее будет отображаться время приготовления, установленное по умолчанию. 

При выборе программы «МУЛЬТИПОВАР» в течение нескольких секунд на дисплее будет отображаться значение температуры приготов-
ления, а затем время приготовления, установленные по умолчанию. 

2.	 Нажатием кнопки «Время» установите время работы для выбранной программы. Индикатор времени приготовления на дисплее будет 
мигать. Для быстрого изменения значения нажмите и удерживайте кнопку «Время». По достижении максимального значения установка 
времени продолжится с начала диапазона.  

3.	 Для отмены сделанных установок нажмите кнопку «Отмена/Тепло», после чего необходимо выбрать программу приготовления заново.

При ручной установке времени приготовления учитывайте возможный диапазон времени и шаг установки, предусмотренный выбранной вами 
программой приготовления, в соответствии со сводной таблицей программ приготовления (стр. 25).

Отсрочка старта программы
Данная функция позволяет задать время, через которое начнет работу выбранная программа приготовления. Можно задать отсрочку длитель-
ностью до 24 часов (шаг изменения — 10 минут).

1.	 После выбора автоматической программы и времени приготовления вы можете установить время отсрочки старта нажатием кнопки 
«Отсрочка старта». Загорится индикатор кнопки, индикатор времени отсрочки старта на дисплее будет мигать. 

2.	 Для быстрого изменения значения времени отсрочки нажмите кнопку «Отсрочка старта». По достижении максимального значения уста-
новка времени продолжится с начала диапазона.  
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3.	 Для отмены сделанных установок следует нажать кнопку «Отмена/Тепло», после чего необходимо ввести всю программу приготовления заново.  

Не рекомендуется использовать функцию отсрочки старта, если в рецепте в качестве ингредиентов используются скоропортящиеся про-
дукты (яйца, свежее молоко, мясо, сыр и т. д.).

Функция поддержания температуры готовых блюд (автоподогрев)
Автоподогрев включается автоматически сразу по завершении работы программы приготовления и поддерживает температуру готового блюда 
в пределах 75–80°С в течение 12 часов. В режиме автоподогрева индикатор кнопки «Старт/Автоподогрев» погаснет, индикатор кнопки «Отме-
на/Тепло» будет гореть. Начнется прямой отсчет времени работы прибора в данном режиме. 

Предварительное отключение автоподогрева
В профессиональной мультиварке REDMOND RMC-SM1000 предусмотрена возможность заблаговременного отключения функции автоподог-
рева после запуска основной программы приготовления. Для этого после старта программы нажмите кнопку «Старт/Автоподогрев», индикатор 
кнопки «Отмена/Тепло» погаснет. Чтобы снова включить автоподогрев, нажмите кнопку «Старт/Автоподогрев» еще раз, индикатор кнопки 
«Отмена/Тепло» будет гореть. 

Разогрев блюд
Профессиональную мультиварку REDMOND RMC-SM1000 можно использовать для разогрева холодных блюд. 

1.	 Переложите продукты в чашу, установите ее в корпус прибора. Убедитесь, что она плотно соприкасается с нагревательным элементом. 
2.	 Закройте крышку до щелчка, подключите прибор к электросети.
3.	 Нажмите кнопку «Отмена/Тепло». Индикатор кнопки будет гореть, включится функция разогрева. На дисплее отобразится прямой отсчет 

времени работы функции. 
4.	 Прибор разогреет блюдо до 75°С. Данная температура будет поддерживаться в течение 12 часов. При необходимости разогрев можно 

выключить нажатием кнопки «Отмена/Тепло» (индикатор кнопки погаснет). 

Несмотря на то что профессиональная мультиварка REDMOND RMC-SM1000 может сохранять продукт в разогретом состоянии до 12 часов, 
не рекомендуется оставлять блюдо разогретым более чем на 2–3 часа, так как иногда это может привести к изменению его вкусовых качеств.
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Общие рекомендации по приготовлению
Предлагаем воспользоваться рецептами по приготовлению блюд из прилагаемого к профессиональной мультиварке REDMOND RMC-SM1000 
буклета «30 рецептов», разработанного специально для этой модели. Все представленные в буклете рецепты были разработаны и проверены 
в профессиональной мультиварке REDMOND RMC-SM1000 командой наших поваров, а все продукты, использованные при приготовлении, 
приобретались в обычных магазинах. 

Указанные в рецептах ингредиенты, их вес, пропорции, рекомендации по последовательности действий, установке температуры и времени 
тщательно составлялись с учетом объема, вида продукта, а также особенностей работы данной модели мультиварки. 

Помимо программ «РИС/КРУПЫ» и «СУП/ТУШЕНИЕ», в профессиональной мультиварке RMC-SM1000 реализована универсальная программа 
«МУЛЬТИПОВАР», в которой вы можете устанавливать время и температуру приготовления в широком диапазоне значений. Это дает массу 
возможностей для кулинарных экспериментов. 
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Программа «МУЛЬТИПОВАР» 
Программа «МУЛЬТИПОВАР» предназначена для приготовления блюд по заданным пользователем параметрам температуры и времени при-
готовления. Благодаря данной программе профессиональная мультиварка REDMOND RMC-SM1000 заменит целый ряд кухонных приборов и 
позволит приготовить блюдо практически по любому рецепту. 

В случае приготовления блюд при температуре не выше 75°С функция автоподогрева будет по умолчанию отключена. При необходимости ее 
можно включить вручную нажатием кнопки «Старт/Автоподогрев» после запуска программы приготовления (загорится индикатор кнопки 
«Отмена/Тепло»). 

Диапазон установки температуры в программе составляет 35–100°С с шагом изменения в 5°С. Диапазон установки времени приготовления 
— от 2 минут до 15 часов с шагом изменения в 1 минуту. 

1.	 Подготовьте ингредиенты в соответствии с рецептом, выложите в чашу. Следите за тем, чтобы все ингредиенты были равномерно распре
делены и находились ниже максимальной отметки шкалы на внутренней поверхности чаши. 

2.	 Вставьте чашу в корпус прибора, немного поверните ее, убедитесь, что она плотно соприкасается с нагревательным элементом. Закройте 
крышку до щелчка. Подключите прибор к электросети. 

3.	 Нажмите кнопку «Мультиповар °С». Индикатор кнопки будет мигать. В течение нескольких секунд будет отображаться значение температуры 
приготовления, установленное для программы «МУЛЬТИПОВАР» по умолчанию (100°С). Следующими нажатиями кнопки «Мультиповар °С» 
установите температуру приготовления.

4.	 Установите необходимое время приготовления (стр. 11). По умолчанию в программе «МУЛЬТИПОВАР» время приготовления составля-
ет 1 час. 

5.	 При необходимости установите время отсрочки старта программы (стр. 11). 
6.	 Нажмите кнопку «Старт/Автоподогрев». Начнется выполнение программы приготовления, будут гореть индикаторы кнопок «Cтарт/Авто-

подогрев» и «Отмена/Тепло» (при установленной температуре приготовления более 75°С). На дисплее будет отображаться время, остав-
шееся до окончания работы программы, и индикатор процесса приготовления. 

7.	 По завершении программы приготовления прозвучит сигнал, погаснет ее индикатор и индикатор кнопки «Cтарт/Автоподогрев». В зави
симости от настроек прибор перейдет в режим автоподогрева (горит индикатор кнопки «Отмена/Тепло», на дисплее отображается прямой 
отсчет времени работы автоподогрева) или в режим ожидания. 

8.	 Для прерывания процесса приготовления или отмены введенной программы нажмите кнопку «Отмена/Тепло».

В программе «МУЛЬТИПОВАР» возможно приготовление множества различных блюд. Воспользуйтесь буклетом «30 рецептов» от наших 
профессиональных поваров либо таблицей рекомендованных температур для приготовления различных блюд и продуктов в данной програм-
ме (стр. 27).

Если ожидаемый результат не был достигнут, обратитесь к разделу «Советы по приготовлению», где вы сможете найти ответы на ваши 
вопросы и получить необходимые рекомендации (стр. 23).
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Программа «СУП/ТУШЕНИЕ»
Рекомендуется для приготовления различных первых блюд, а также для тушения овощей, мяса, морепродуктов, птицы. Возможна ручная уста-
новка времени приготовления в диапазоне от 20 минут до 10 часов с шагом в 5 минут. 

1.	 Подготовьте ингредиенты в соответствии с рецептом, выложите в чашу. Следите за тем, чтобы все ингредиенты были равномерно распре
делены в чаше и находились ниже максимальной отметки шкалы на ее внутренней поверхности. 

2.	 Вставьте чашу в корпус прибора, убедитесь, что она плотно соприкасается с нагревательным элементом. Закройте крышку до щелчка. 
Подключите прибор к электросети. 

3.	 Нажмите кнопку «Суп/Тушение». Индикатор кнопки будет мигать, на дисплее будет отображаться время приготовления по умолчанию. 
4.	 Установите необходимое время приготовления (стр. 11). По умолчанию в программе «СУП/ТУШЕНИЕ» время приготовления составля-

ет 1 час 30 минут. 
5.	 При необходимости установите время отсрочки старта программы (стр. 11). 
6.	 Нажмите кнопку «Старт/Автоподогрев». Начнется выполнение программы приготовления, будут гореть индикаторы кнопок «Cтарт/Авто-

подогрев» и «Отмена/Тепло». На дисплее будет отображаться время, оставшееся до окончания работы программы, и индикатор процесса 
приготовления. 

7.	 По завершении программы приготовления прозвучит сигнал, погаснет ее индикатор и индикатор кнопки «Cтарт/Автоподогрев». В зави
симости от настроек прибор перейдет в режим автоподогрева (горит индикатор кнопки «Отмена/Тепло», на дисплее отображается прямой 
отсчет времени работы автоподогрева) или в режим ожидания. 

8.	 Для прерывания процесса приготовления или отмены введенной программы нажмите кнопку «Отмена/Тепло».

Если ожидаемый результат не был достигнут, обратитесь к разделу «Советы по приготовлению», где вы сможете найти ответы на ваши 
вопросы и получить необходимые рекомендации (стр. 23). 
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Программа «РИС/КРУПЫ»
Рекомендуется для варки риса и различных каш из цельнозерновых круп на воде. Возможна ручная установка времени приготовления в диа-
пазоне от 10 минут до 4 часов с шагом в 5 минут. 

1.	 Подготовьте ингредиенты в соответствии с рецептом, выложите в чашу. Следите за тем, чтобы все ингредиенты были равномерно распре
делены и находились ниже максимальной отметки шкалы на внутренней поверхности чаши. 

2.	 Вставьте чашу в корпус прибора, убедитесь, что она плотно соприкасается с нагревательным элементом. Закройте крышку до щелчка. 
Подключите прибор к электросети. 

3.	 Нажмите кнопку «Рис/Крупы». Индикатор кнопки будет мигать, на дисплее будет отображаться время приготовления по умолчанию. 
4.	 Установите необходимое время приготовления (стр. 11). По умолчанию в программе «РИС/КРУПЫ» время приготовления составляет 40 

минут. 
5.	 При необходимости установите время отсрочки старта программы (стр. 11). 
6.	 Нажмите кнопку «Старт/Автоподогрев». Начнется выполнение программы приготовления, будут гореть индикаторы кнопок «Cтарт/Авто-

подогрев» и «Отмена/Тепло». На дисплее будет отображаться время, оставшееся до окончания работы программы, и индикатор процесса 
приготовления. 

7.	 По завершении программы приготовления прозвучит сигнал, погаснет ее индикатор и индикатор кнопки «Cтарт/Автоподогрев». В зави
симости от настроек прибор перейдет в режим автоподогрева (горит индикатор кнопки «Отмена/Тепло», на дисплее отображается прямой 
отсчет времени работы автоподогрева) или в режим ожидания. 

8.	 Для прерывания процесса приготовления или отмены введенной программы нажмите кнопку «Отмена/Тепло».

Если ожидаемый результат не был достигнут, обратитесь к разделу «Советы по приготовлению», где вы сможете найти ответы на ваши 
вопросы и получить необходимые рекомендации (стр. 23). 
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I I I. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ 
Расстойка теста
Расстойка (поднятие) — важнейший этап технологии приготовления теста непосредственно перед выпечкой. В процессе формования нарушается 
пористость теста, из него выходит практически весь углекислый газ. Во время расстойки происходит интенсивное брожение с образованием до 
95% углекислого газа, восстанавливается структура теста и его объем увеличивается до 50–70% от первоначального. Одним из основных усло-
вий успешного процесса является отсутствие сквозняков и поддержание постоянной температуры и влажности воздуха. С помощью професси-
ональной мультиварки REDMOND RMC-SM1000 в программе «МУЛЬТИПОВАР» можно создать максимально благоприятные условия для рас-
стойки теста, не прибегая к использованию расстоечного шкафа. 

1.	 Замесите тесто согласно рецепту, выложите его в чашу. Следите за тем, чтобы все ингредиенты занимали не более половины объема чаши. 
Установите чашу в корпус прибора, убедитесь, что она плотно соприкасается с нагревательным элементом. 

2.	 Закройте крышку до щелчка. Подключите прибор к электросети. 
3.	 Нажмите кнопку «Мультиповар °С». Ее индикатор будет мигать. В течение нескольких секунд будет отображаться значение температуры 

приготовления, установленное для программы «МУЛЬТИПОВАР» по умолчанию (100°С). Следующими нажатиями кнопки «Мультиповар °С» 
установите температуру 35°С.

В программе «МУЛЬТИПОВАР» при установке температуры приготовления до 75°С функция автоподогрева отключена по умолчанию. 
Не рекомендуется включать автоподогрев вручную, т.к. это негативно отразится на качестве продукта. 

4.	 Установите необходимое время для расстойки теста (стр. 11). По умолчанию в программе «МУЛЬТИПОВАР» время приготовления со-
ставляет 1 час. 

5.	 Нажмите кнопку «Старт/Автоподогрев». Начнется выполнение программы приготовления, загорится индикатор кнопки «Cтарт/Автоподог-
рев». На дисплее будет отображаться время, оставшееся до окончания работы программы, и индикатор процесса приготовления.

6.	 Использование функции отсрочки старта в данном случае нежелательно, так как это может негативно отразиться на качестве продукта.
7.	 По завершении программы приготовления прозвучит сигнал, погаснет ее индикатор.  
8.	 Для отмены введенной программы или прерывания процесса расстойки нажмите кнопку «Отмена/Тепло». 

Для получения наилучшего результата не открывайте крышку мультиварки до окончания цикла расстойки.
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Приготовление творога
Творог известен человеку с древнейших времен. Из всех молочных продуктов он наиболее богат белком, который очень легко усваивается 
организмом. Также в составе творога много кальция, полезного для зубов и костей. Это хороший источник витаминов и микроэлементов, кото-
рые увеличивают сопротивляемость организма к инфекциям, нормализуют процесс обмена веществ. 

С помощью профессиональной мультиварки REDMOND RMC-SM1000 вы можете легко и быстро приготовить нежный домашний творог. Следуй-
те указаниям из прилагаемого буклета «30 рецептов». 

Свойства используемых продуктов могут различаться в зависимости от места происхождения и производителя, что иногда сказывается на 
результатах приготовления.

Приготовление йогурта
Йогурт — кисломолочный продукт с полезными свойствами, популярный во всем мире. С помощью профессиональной мультиварки REDMOND 
RMC-SM1000 в программе «МУЛЬТИПОВАР» можно приготовить вкусные и полезные йогурты. Воспользуйтесь рекомендациями из прилагае-
мого буклета «30 рецептов». 

Для приготовления йогуртов вы можете использовать специальный комплект баночек для йогурта REDMOND RAM-G1 (приобретается от-
дельно).

Стерилизация посуды и столовых приборов
Наиболее эффективными считаются способы стерилизации с помощью воды или пара. В профессиональной мультиварке REDMOND RMC-SM1000 
можно создать как паровой, так и водяной (медицинский) способ стерилизации, которые являются быстрыми, простыми и эффективными.

Для крупных предметов (водяной способ по принципу автоклава)
1.	 Разместите посуду в чаше, наполните чашу водой. Установите чашу в корпус прибора, убедитесь, что она плотно соприкасается с нагрева-

тельным элементом. 
2.	 Закройте крышку до щелчка, подключите прибор к электросети. 
3.	 Нажмите кнопку «Суп/Тушение». Индикатор кнопки будет мигать, на дисплее будет отображаться время приготовления по умолчанию. 
4.	 Установите необходимое время стерилизации (стр. 11). По умолчанию в программе «СУП/ТУШЕНИЕ» время приготовления составляет 

1 час 30 минут. 
5.	 При необходимости установите время отсрочки старта программы (стр. 11). 
6.	 Нажмите кнопку «Старт/Автоподогрев». Начнется выполнение программы приготовления, будут гореть индикаторы кнопок «Cтарт/Авто-

подогрев» и «Отмена/Тепло». На дисплее будет отображаться время, оставшееся до окончания работы программы, и индикатор процесса 
приготовления. 
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7.	 Повторно нажав кнопку «Старт/Автоподогрев» после запуска программы, отключите функцию автоподогрева (индикатор кнопки «Отме-
на/Тепло» погаснет). 

8.	 По завершении программы приготовления прозвучит сигнал, погаснет ее индикатор. 
9.	 Для отмены введенной программы или прерывания процесса стерилизации нажмите кнопку «Подогрев/Отмена». 

По окончании работы программы все предметы, помещенные в чашу, будут простерилизованы. 

Для мелких предметов (паровой способ) 
1.	 Мелкие предметы (столовые приборы и т. д.) разместите в контейнере для приготовления на пару. 
2.	 Залейте в чашу 600–1000 мл воды, установите чашу в корпус прибора, убедитесь, что она плотно соприкасается с нагревательным эле

ментом. Установите контейнер в чашу. Закройте крышку до щелчка, подключите прибор к электросети. 
3.	 Нажмите кнопку «Суп/Тушение». Индикатор кнопки будет мигать, на дисплее будет отображаться время приготовления по умолчанию. 
4.	 Установите необходимое время стерилизации (стр. 11). По умолчанию в программе «СУП/ТУШЕНИЕ» время приготовления составляет 

1 час 30 минут. 
5.	 При необходимости установите время отсрочки старта программы (стр. 11). 
6.	 Нажмите кнопку «Старт/Автоподогрев». Начнется выполнение программы приготовления, будут гореть индикаторы кнопок «Cтарт/Авто-

подогрев» и «Отмена/Тепло». На дисплее будет отображаться время, оставшееся до окончания работы программы, и индикатор процесса 
приготовления. 

7.	 Повторно нажав кнопку «Старт/Автоподогрев» после запуска программы, отключите функцию автоподогрева (индикатор кнопки «Отме-
на/Тепло» погаснет). 

8.	 По завершении программы приготовления прозвучит сигнал, погаснет ее индикатор. 
9.	 Для отмены введенной программы или прерывания процесса стерилизации нажмите кнопку «Подогрев/Отмена». 

По окончании работы программы все предметы, помещенные в контейнер, будут простерилизованы. 
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Пастеризация 
Пастеризация — это процесс одноразового нагревания продуктов (чаще всего жидких) до 60°C в течение 1 часа либо до температуры 70–80°C 
в течение 30 минут. Применяется для обеззараживания продуктов, а также для продления срока их хранения. Пищевая ценность продуктов при 
пастеризации практически не изменяется, сохраняются все вкусовые качества и ценные компоненты (витамины, ферменты). Пастеризованные 
продукты необходимо хранить при пониженных температурах не более 24 часов. В профессиональной мультиварке REDMOND RMC-SM1000 
можно пастеризовать продукты, используя программу «МУЛЬТИПОВАР». 

1.	 Залейте продукт в чашу, но не выше максимальной отметки, указанной на внутренней поверхности чаши. Установите чашу в мультиварку, 
убедитесь, что она плотно соприкасается с нагревательным элементом. Закройте крышку до щелчка, подключите прибор к электросети. 

2.	 Нажмите кнопку «Мультиповар °С». Индикатор кнопки будет мигать. В течение нескольких секунд будет отображаться значение температуры 
приготовления, установленное для программы «МУЛЬТИПОВАР» по умолчанию (100°С). Следующими нажатиями кнопки «Мультиповар °С» 
установите значение температуры 80°С. 

3.	 Установите необходимое время пастеризации (стр. 11). По умолчанию в программе «МУЛЬТИПОВАР» время приготовления составляет 1 час. 
4.	 Использование функции отсрочки старта в данном случае не рекомендуется.
5.	 Нажмите кнопку «Старт/Автоподогрев». Начнется выполнение программы приготовления, будут гореть индикаторы кнопок «Cтарт/Автоподогрев» 

и «Отмена/Тепло». На дисплее будет отображаться время, оставшееся до окончания работы программы, и индикатор процесса приготовления.
6.	 Чтобы отключить автоподогрев, повторно нажмите кнопку «Старт/Автоподогрев» после запуска программы (индикатор кнопки «Отмена/

Тепло» погаснет). 
7.	 По завершении программы приготовления прозвучит сигнал, погаснет ее индикатор. 
8.	 Для отмены введенной программы или прерывания процесса пастеризации нажмите кнопку «Отмена/Тепло».

По окончании пастеризации выньте обработанный продукт из мультиварки, остудите и храните в холодном месте.

Время пастеризации в зависимости от объема жидкости 

Объем, л 3 л 4 л 5 л 6 л 7 л 8 л

Время пастеризации, мин 10 мин 15 мин 20 мин 25 мин 30 мин 35 мин
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IV. ОЧИСТКА И ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА
Правила по уходу и очистке

•	 Прежде чем приступать к очистке прибора, убедитесь, что он отключен от электросети и полностью остыл. Перед первым использова-
нием или для удаления посторонних запахов после приготовления рекомендуем протереть чашу и внутреннюю крышку прибора 9-про-
центным раствором уксуса и в течение 15 минут прокипятить половину лимона в программе «СУП/ТУШЕНИЕ». 

•	 Используйте мягкую ткань и средства для мытья посуды. Советуем производить чистку изделия сразу после использования. 
•	 При очистке запрещается использовать абразивные вещества, губки с абразивным покрытием и химически агрессивные вещества. 

Запрещается погружать корпус прибора в воду или помещать его под струю воды. 

Очистка корпуса
Очищайте корпус изделия по мере необходимости в соответствии с «Правилами по уходу и очистке» прибора.

Очистка чаши
Чашу рекомендуется очищать в соответствии с «Правилами по уходу и очистке» после каждого использования прибора. Возможно использо-
вание посудомоечной машины. По окончании очистки протрите внешнюю поверхность чаши насухо. 

Очистка внутренней крышки
Внутреннюю алюминиевую крышку следует очищать после каждого использования прибора. Не рекомендуется использование посудомоечной 
машины. 

1.	 Откройте крышку мультиварки. Возьмитесь за края внутренней алюминиевой крышки и слегка потяните ее на себя, чтобы она отсоедини-
лась от основной крышки. 

2.	 Протрите поверхность внутренней крышки влажной тканью, при необходимости промойте съемную крышку, используя средства для мы-
тья посуды. 

3.	 Установите алюминиевую крышку на место, совместив отверстие в ее центре со штырем на основной крышке. Внутренняя алюминиевая 
крышка должна плотно зафиксироваться.

Очистка диффузора 
Съемный диффузор отверстия выхода пара также рекомендуется очищать после каждого использования прибора. 

1.	 Снимите внутреннюю алюминиевую крышку. Поверните диффузор в положение OPEN и, потянув на себя, отсоедините его. 
2.	 Тщательно промойте диффузор под проточной водой. 
3.	 Просушите его и установите на место в обратной последовательности. 
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Удаление конденсата
Контейнер для конденсата, расположенный на корпусе прибора, необходимо очищать после каждого использования мультиварки. Возьмитесь 
за боковины контейнера, слегка потяните его на себя, снимите. Вылейте конденсат; вымойте контейнер и установите его на место.

Иногда излишек конденсата может скапливаться в специальном углублении вокруг чаши на корпусе прибора. Используйте кухонные салфетки 
или полотенце для его удаления. 

Очистка рабочей камеры
При строгом соблюдении указаний данного руководства вероятность попадания жидкости, частичек пищи или мусора внутрь рабочей камеры 
прибора минимальна. Если существенное загрязнение все же произошло, следует очистить поверхности рабочей камеры во  избежание некор-
ректной работы или поломки прибора.

Прежде чем очищать рабочую камеру мультиварки, убедитесь, что она отключена от электросети и полностью остыла!

Боковые стенки рабочей камеры, поверхность нагревательного диска и кожух центрального термодатчика (расположен в середине нагрева-
тельного диска) можно очистить увлажненной (не мокрой!) губкой или салфеткой. В случае применения моющего средства необходимо тща-
тельно удалить его остатки, чтобы исключить появление нежелательного запаха при последующем приготовлении пищи.

При попадании инородных тел в углубление вокруг центрального термодатчика аккуратно удалите их пинцетом, не надавливая на кожух датчика. 
При загрязнении поверхности нагревательного диска допустимо использовать увлажненную губку средней жесткости или синтетическую щетку.

При регулярной эксплуатации прибора со временем возможно полное или частичное изменение цвета нагревательного диска. Само по себе 
это не является признаком неисправности устройства и не влияет на правильность его работы.

Хранение прибора
Если прибор не используется длительное время, обязательно отключите его от электросети. Рабочая камера, включая нагревательный диск, 
чаша, внутренняя крышка, контейнер для конденсата должны быть чистыми и сухими.
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V. СОВЕТЫ ПО ПРИГОТОВЛЕНИЮ
Ошибки при приготовлении и способы их устранения
В представленной ниже таблице собраны типичные ошибки, допускаемые при приготовлении пищи в мультиварках, рассмотрены возможные 
причины и пути решения.

БЛЮДО НЕ ПРИГОТОВИЛОСЬ ДО КОНЦА

Возможные причины проблемы Способы решения

Вы забыли закрыть крышку прибора или закрыли ее неплотно, поэтому 
температура приготовления была недостаточно высока.

•	 Во время приготовления не открывайте крышку мультиварки без необходимости.
•	 Закрывайте крышку до щелчка. Убедитесь, что ничего не мешает плотному закры-

тию крышки прибора и уплотнительная резинка на внутренней крышке не де-
формирована.

Чаша и нагревательный элемент плохо контактируют, поэтому температура 
приготовления была недостаточно высока.

•	 Чаша должна быть установлена в корпус прибора ровно, плотно прилегая дном 
к нагревательному диску.

•	 Убедитесь, что в рабочей камере мультиварки нет посторонних предметов. Не 
допускайте загрязнений нагревательного диска.

•	 Неудачный подбор ингредиентов блюда. Данные ингредиенты не под-
ходят для приготовления выбранным вами способом, или вы выбрали 
неверную программу приготовления.

•	 Ингредиенты нарезаны слишком крупно, нарушены общие пропорции 
закладки продуктов.

•	 Вы неверно установили (не рассчитали) время приготовления.
•	 Выбранный вами вариант рецепта не пригоден для приготовления в 

данной мультиварке.

•	 Желательно использовать проверенные (адаптированные для данной модели 
прибора) рецепты. Используйте рецепты, которым можете действительно доверять.

•	 Подбор ингредиентов, способ их нарезки, пропорции закладки, выбор програм-
мы и времени приготовления должны соответствовать выбранному рецепту.

При приготовлении на пару: в чаше слишком мало воды, чтобы обеспечить 
достаточную плотность пара.

Наливайте в чашу воду обязательно в рекомендуемом рецептом объеме. Если вы 
сомневаетесь, проверьте уровень воды в процессе приготовления.

При варке: выкипание бульона при варке продуктов с повышенной кислот-
ностью.

Некоторые продукты требуют специальной обработки перед варкой: промывки, 
пассерования и т. п. Следуйте рекомендациям выбранного вами рецепта.
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ПРОДУКТ ПЕРЕВАРИЛСЯ

Вы ошиблись в выборе типа продукта или при установке (расчете) времени 
приготовления. Слишком малые размеры ингредиентов.

Обратитесь к проверенному (адаптированному для данной модели прибора) рецеп-
ту. Подбор ингредиентов, способ их нарезки, пропорции закладки, выбор программы 
и времени приготовления должны соответствовать его рекомендациям.

После приготовления готовое блюдо слишком долго стояло на автоподог-
реве.

Длительное использование функции автоподогрева нежелательно. Если в вашей 
модели мультиварки предусмотрено предварительное отключение данной функции, 
вы можете использовать эту возможность.

ПРИ ВАРКЕ ПРОДУКТ ВЫКИПАЕТ

При варке молочной каши выкипает молоко.
Качество и свойства молока могут зависеть от места и условий его производства. 
Рекомендуем использовать только ультрапастеризованное молоко с жирностью до 
2,5%. При необходимости молоко можно немного разбавить питьевой водой.

•	 Ингредиенты перед варкой были не обработаны либо обработаны не-
правильно (плохо промыты и т. д.).

•	 Не соблюдены пропорции ингредиентов или неверно выбран тип про-
дукта.

•	 Обратитесь к проверенному (адаптированному для данной модели прибора) 
рецепту. Подбор ингредиентов, способ их предварительной обработки, пропорции 
закладки должны соответствовать его рекомендациям.

•	 Цельнозерновые крупы, мясо, рыбу и морепродукты всегда тщательно промывай-
те до чистой воды.

БЛЮДО ПРИГОРАЕТ

•	 Чаша была плохо очищена после предыдущего приготовления пищи.
•	 Антипригарное покрытие чаши повреждено.

Прежде чем начать готовить, убедитесь, что чаша хорошо вымыта и антипригарное 
покрытие не имеет повреждений.

Общий объем закладки продукта меньше рекомендуемого в рецепте. Обратитесь к проверенному (адаптированному для данной модели прибора) рецепту.

Вы установили слишком большое время приготовления. Сократите время приготовления или следуйте указаниям рецепта, адаптированного 
для данной модели прибора.

При тушении: в чаше недостаточно влаги. Добавляйте в чашу больше жидкости. Во время приготовления не открывайте крыш-
ку мультиварки без необходимости.

При варке: в чаше слишком мало жидкости (не соблюдены пропорции ин-
гредиентов). Соблюдайте правильное соотношение жидкости и твердых ингредиентов.
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ПРОДУКТ ПОТЕРЯЛ ФОРМУ НАРЕЗКИ

Вы установили слишком большое время приготовления. Сократите время приготовления или следуйте указаниям рецепта, адаптированного 
для данной модели прибора.

В ряде моделей мультиварок REDMOND в программе «СУП/ТУШЕНИЕ» при недостатке в чаше жидкости срабатывает система защиты от 
перегрева прибора. В этом случае программа приготовления останавливается и мультиварка переходит в режим автоподогрева.

Сводная таблица программ приготовления (заводские установки)

Программа Рекомендации по использованию Время приготовления 
по умолчанию 

Диапазон времени приготовления/ шаг 
установки 

Отсрочка старта 
(24 часа)

Автоподогрев  
(12 часов)

МУЛЬТИПОВАР 
Приготовление различных блюд с воз-
можностью установки температуры и 
времени приготовления 

1 час 2 мин — 15 часов / 1 мин + +

СУП/ТУШЕНИЕ
Приготовление бульонов, заправочных, 
овощных и холодных супов; тушение 
овощей, мяса, рыбы

1 час 30 минут
20 мин — 10 часов / 

5 мин 
+ +

РИС/КРУПЫ Варка риса, приготовление каш из 
цельнозерновых круп на воде 40 минут 10 мин — 4 часа / 5 мин + +



26

Рекомендуемое время приготовления различных продуктов на пару 

№ Продукт Вес, г / кол-во Количество воды, мл Время приготовления, мин

1 Филе свинины/говядины (кубиками 1,5 х 1,5 см) 2000 3000 1:35 / 1:45

2 Филе баранины (кубиками 1,5 х 1,5 см) 2000 3000 1:40

3 Филе курицы (кубиками 1,5 х 1,5 см) 2000 3000 1:30

4 Фрикадельки/котлеты 540 (18 шт.) / 1350 (9 шт.) 3000 1:20 / 1:25

5 Рыба (филе) 2000 3000 1:20

6 Креветки салатные, очищенные, варено-мороженные 2000 3000 1:15

7 Манты/хинкали 15 шт. 3000 1:25

8 Картофель (кубиками 1,5 х 1,5 см) 2000 3000 1:30

9 Морковь (кубиками 1,5 х 1,5 см) 2000 3000 1:50

10 Свекла (кубиками 1,5 х 1,5 см) 2000 3000 2:25

11 Овощи свежезамороженые 2000 3000 1:20

12 Яйцо 30 шт. 3000 55 мин

В таблице указано время приготовления различных продуктов на пару в программе «МУЛЬТИПОВАР» (при установленной по умолчанию тем-
пературе 100С). Следует учитывать, что это общие рекомендации. Указанное в таблице время может отличаться от рекомендованных 
значений в зависимости от качества конкретного продукта. 
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Рекомендации по использованию температурных режимов в программе «МУЛЬТИПОВАР»

№ Рабочая температура Рекомендации по использованию

1 35°С Расстойка теста, приготовление уксуса 

2 40°С Приготовление йогуртов 

3 45°С Закваска 

4 50°С Брожение

5 55°С Приготовление помадки 

6 60°С Приготовление зеленого чая, детского питания 

7 65°С Варка мяса в вакуумной упаковке 

8 70°С Приготовление пунша 

9 75°С Пастеризация, приготовление белого чая 

10 80°С Приготовление глинтвейна 

11 85°С Приготовление творога либо блюд, требующих длительного времени приготовления 

12 90°С Приготовление красного чая 

13 95°С Приготовление молочных каш и каш на воде, десертов

14 100°С Приготовление безе или варенья 
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VI. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ АКСЕССУАРЫ
Дополнительные аксессуары не входят в комплект поставки профессиональной мультиварки REDMOND RMC-SM1000. Приобрести их или узнать 
о новинках продукции REDMOND можно на сайте www.multivarka.pro либо в магазинах официальных дилеров.

REDMOND RAM-G1 — комплект из 4 баночек для йогурта с маркерами на крышках 
Предназначен для приготовления различных йогуртов. Банки имеют маркеры даты, позволяющие контролировать срок годности. Возможно 
использование с мультиварками других моделей.

RHP-M01 — ветчинница 
Предназначена для приготовления ветчины, рулетов и других деликатесов из мяса, птицы или рыбы с добавлением различных специй и напол-
нителей. Может использоваться в мультиварке, духовом шкафу, аэрогриле или в кастрюле подходящего объема.



 RMC-SM1000
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VII. ПЕРЕД ОБРАЩЕНИЕМ В СЕРВИС-ЦЕНТР
Пожалуйста, ознакомьтесь с обозначениями ошибок, которые могут появиться на дисплее в случаях сбоя в работе прибора. 

Коды ошибок Возможные неисправности Устранение ошибки

E1 – E5
Системные ошибки (возможен выход из строя 
температурных датчиков) или сработала за-
щита от перегрева.

• Не включайте прибор с пустой чашей! 
• Отключите прибор от электросети, дайте ему остыть в течение 10–15 минут, после чего долейте 

в чашу воду/бульон и продолжайте приготовление. 
• Если проблема не устраняется, обратитесь в авторизованный сервисный центр.

Возможные неисправности и способы их решения

Неисправность Возможная причина Устранение неисправности

Не включается Нет питания от электросети Проверьте напряжение в электросети

Блюдо готовится 
слишком долго

Перебои питания в электросети Проверьте напряжение в электросети

Между чашей и нагревательным элементом попал посторонний предмет Удалите посторонний предмет

Чаша в корпусе мультиварки установлена с перекосом Установите чашу ровно, без перекосов

Нагревательный элемент загрязнен Отключите прибор от электросети, дайте ему остыть. Очистите 
нагревательный элемент
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VIII. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
На данное изделие предоставляется гарантия сроком на 12 месяцев с момента его приобретения. В течение гарантийного периода изготовитель 
обязуется устранить путем ремонта, замены деталей или замены всего изделия любые заводские дефекты, вызванные недостаточным качеством 
материалов или сборки. Гарантия вступает в силу только в том случае, если дата покупки подтверждена печатью продавшей организации и 
подписью ее представителя на оригинальном гарантийном талоне. Настоящая гарантия признается лишь в том случае, если изделие применя-
лось в соответствии с инструкцией по эксплуатации, не ремонтировалось, не разбиралось и не было повреждено в результате неправильного 
обращения с ним, а также сохранена полная комплектность изделия. Данная гарантия не распространяется на естественный износ изделия и 
расходные материалы (фильтры, лампочки, антипригарные покрытия, уплотнители и т. д.).

Срок службы изделия и срок действия гарантийных обязательств на него исчисляются со дня продажи или с даты изготовления изделия (в 
случае, если дату продажи определить невозможно).

Дату изготовления прибора можно найти в серийном номере, расположенном на идентификационной наклейке на корпусе изделия. Серийный 
номер состоит из 13 знаков. 6-й и 7-й знаки обозначают месяц, 8-й — год выпуска устройства.

Установленный производителем срок службы прибора — 3 года со дня его приобретения. Срок действителен при условии, что эксплуатация 
изделия производится в соответствии с данной инструкцией и применимыми техническими стандартами.

Упаковку, руководство пользователя, а также сам прибор необходимо утилизировать в соответствии с местной программой по переработ-
ке отходов. Проявите заботу об окружающей среде: не выбрасывайте такие изделия вместе с обычным бытовым мусором.
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Перш ніж використовувати даний виріб, 
уважно прочитайте посібник з його 
експлуатації і збережете як довідник. 
Правильне використання приладу значно 
продовжить термін його служби.

МІРИ БЕЗПЕКИ
•	 Виробник не несе відповідальності за по-

шкодження, спричинені недотриманням 
вимог техніки безпеки та правил експлуа-
тації виробу.  

•	 Даним електроприладом є багатофункці-
ональний пристрій для приготування їжі в 
умовах промислової (комерційної) експлу-
атації. Будь-яке інше нецільове викори-
стання пристрою вважатиметься порушен-
ням умов належної експлуатації виробу. У 
цьому випадку виробник не несе відпові-
дальності за можливі наслідки.

•	 Перед включенням пристрою до електро-
мережі перевірте, чи збігається її напруга 
з номінальною напругою харчування при-
ладу (див. технічні характеристики або за-
водську табличку виробу).

•	 Використовуйте подовжувача, розрахова-

ний на споживану потужність приладу, — 
невідповідність параметрів може привести 
до короткого замикання або загоряння 
кабелю. 

•	 Підключайте прилад тільки до розеток, що 
мають заземлення, — це обов'язкова вимо-
га захисту від поразки електричним стру-
мом. Використовуючи подовжувача, пере-
конаєтеся, що він також має заземлення.
УВАГА! Під час роботи приладу його корпус, 
чаша і металеві деталі нагріваються! Будьте 
обережні! Використовуйте кухонні рукавиці. 
Щоб уникнути опіку гарячою парою не 
нахиляйтеся над пристроєм при відкриванні 
кришки. 

•	 Виключайте прилад з розетки після вико-
ристання, а також під час його чищення або 
переміщення. Витягайте электрошнур су-
хими руками, утримуючи його за вилку, а 
не за провід.

•	 Не протягайте шнур електроживлення в 
дверних прорізах або поблизу джерел те-
пла. Стежите за тим, щоб электрошнур не 
перекручувався і не перегинався, не сти-
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кався з гострими предметами, кутами і 
крайками меблів.
ПОМНЕТЕ: випадкове ушкодження кабелю 
електроживлення може привести до 
неполадок, що не відповідають умовам 
гарантії, а також до поразки електрострумом. 
Ушкоджений електрокабель вимагає 
термінової заміни в сервіс-центрі.

•	 Не встановлюйте прилад на м'яку поверх-
ню, не накривайте рушником або сервет-
кою під час роботи — це може привести до 
перегріву і поломки пристрою. 

•	 Заборонено експлуатацію приладу на від-
критому повітрі — улучення вологи або 
сторонніх предметів усередину корпуса 
пристрою може привести до його серйоз-
них ушкоджень. 

•	 Перед чищенням приладу переконаєтеся, 
що він відключений від електромережі і 
цілком остигнув. Строго додержуйтеся ін-
струкцій по очищенню приладу . 
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ занурювати корпус приладу 
у воду або поміщати його під струмінь води!

•	 Даний прилад не призначений для вико-

ристання людьми (включаючи дітей), у яких 
є фізичні, нервові або психічні відхилення 
або недолік досвіду і знань, за винятком 
випадків, коли за такими особами здійс-
нюється нагляд або проводиться їхнє ін-
структування щодо використання даного 
приладу особою, що відповідає за їхню 
безпеку. Необхідно здійснювати нагляд за 
дітьми з метою недопущення їхніх ігор із 
приладом, його комплектуючими, а також 
його заводським упакуванням. Очищення 
й обслуговування пристрою не повинні 
вироблятися дітьми без догляду дорослих.

•	 Заборонено самостійний ремонт приладу 
або внесення змін у його конструкцію. Усі 
роботи з обслуговування і ремонту повин-
ний виконувати авторизований сер-
віс-центр. Непрофесійно виконана робота 
може привести до поломки приладу, трав-
мам і ушкодженню майна. 
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UKRТехнічні характеристики
Модель............................................................................................................ RMC-SM1000
Потужність ...............................................................................................................1950 Bт
Робоча напруга....................................................................................220–240 В, 50 Гц
Об’єм чаші ......................................................................................................................14 л
Покриття чаші......................................................... антипригарне DAIKIN® (Японія) 
LED-дисплей ....................................................................................................................... є
Отвір виходу пари.............................................................................................................. є
Знімна внутрішня кришка............................................................................................... є

Програми
1.	 МУЛЬТИПОВАР (МУЛЬТИКУХАР)
2.	 РИС/КРУПЫ (РИС/КРУПИ)
3.	 СУП/ТУШЕНИЕ (СУП/ТУШКУВАННЯ)

Функції
Підтримання температури готових страв (автопідігрів) – до 12 годин
Попереднє вимкнення автопідігріву – є
Розігрівання страв – до 12 годин
Відстрочка старту – до 24 годин

Комплектація
Мультиварка зі встановленою усередині чашею............................................ 1 шт.
Контейнер для приготування на парі.................................................................. 1 шт.
Ложка для рису............................................................................................................ 1 шт.
Буклет «30 рецептів»................................................................................................. 1 шт. 
Інструкція з експлуатації.......................................................................................... 1 шт.
Сервісна книжка.......................................................................................................... 1 шт. 
Упаковка......................................................................................................................... 1 шт. 

Виробник має право на внесення змін до дизайну, комплектації, а також 
до технічних характеристик виробу під час вдосконалення своєї продукції 
без додаткового повідомлення про ці зміни.

Будова мультиварки  A1
1.	 Корпус приладу 
2.	 Кришка приладу 
3.	 Знімна внутрішня кришка
4.	 Дифузор
5.	 Чаша 
6.	 Контейнер для збирання конденсату 
7.	 Панель управління з дисплеєм 
8.	 Контейнер для приготування на парі 

Панель управління  A2
1.	 Кнопка «Отмена/Тепло» («Скасування/Тепло») – увімкнення/вимкнення 

функції підігрівання; переривання роботи програми приготування; 
скидання введених параметрів. 

2.	 Кнопка «Отсрочка старта» («Відстрочка старту») – встановлення часу 
відкладеного старту. 

3.	 Кнопка «Время» («Час») – встановлення часу приготування в 
автоматичних програмах. 

4.	 Кнопка «Старт/Автоподогрев» («Старт/Автопідігрів») – увімкнення 
вибраної програми приготування; попереднє вимкнення функції 
автопідігріву. 

5.	 Кнопка «Рис/Крупы» («Рис/Крупи») – вибір автоматичної програми 
«РИС/КРУПЫ». 

6.	 Кнопка «Суп/Тушение» («Суп/Тушкування») – вибір автоматичної 
програми «СУП/ТУШЕНИЕ».

7.	 Кнопка «Мультиповар °С» («Мультикухар °С») – вибір автоматичної 
програми «МУЛЬТИПОВАР»; встановлення значення температури в 
даній програмі.

8.	 Дисплей.

Будова дисплея
9.	 Індикатор часу відстрочки старту / часу приготування.
10.	 Індикатор режиму встановлення часу приготування.
11.	 Індикатор часу відстрочки старту /роботи в режимі відстрочки старту.

I.  ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ВИКОРИСТАННЯ
Обережно дістаньте виріб і його комплектуючі з коробки. Видаліть усі 
пакувальні матеріали та рекламні наклейки. 

Обов'язково збережіть на місці застережні наклейки, наклейки-покажчики 
(за наявності) і табличку з серійним номером виробу на його корпусі! 
Відсутність серійного номера на виробі автоматично позбавляє вас 
права на його гарантійне обслуговування.

Після транспортування або зберігання за низьких температур необхідно 
витримати прилад за кімнатної температури не менше ніж 2 години 
перед увімкненням. 

Протріть корпус пристрою вологою тканиною та промийте чашу, дайте їм 
просохнути. Щоб уникнути появи стороннього запаху під час першого 
використання приладу, повністю очистіть його (див. «Догляд за приладом»).

УВАГА! Заборонено використання приладу за будь-яких несправностей.

I I.  ЕКСПЛУАТАЦІЯ МУЛЬТИВАРКИ 
Перед першим увімкненням
Встановіть прилад на тверду, рівну, горизонтальну поверхню так, щоб гаряча 
пара, що виходить з нього, не потрапляла на шпалери, декоративні покриття, 
електронні прилади та інші предмети або матеріали, які можуть бути 
пошкодженими через підвищену вологість і температуру.
Перед приготуванням переконайтеся в тому, що зовнішні й видимі внутрішні 
частини мультиварки не мають пошкоджень, сколів та інших дефектів. Між 
чашею та нагрівальним елементом не має бути сторонніх предметів.

Встановлення часу приготування 
У мультиварці REDMOND RMC-SM1000 передбачено можливість зміни 
стандартного часу приготування, встановленого для кожної програми. Крок 
зміни й можливий діапазон часу, що задається, залежить від вибраної 
програми приготування. 
Для зміни часу приготування: 

1.	 Виберіть автоматичну програму приготування, натиснувши кнопку 
відповідної програми. Індикатор кнопки мерехтітиме. У разі вибору 
програм «РИС/КРУПЫ» та «СУП/ТУШЕНИЕ» на дисплеї 
відображуватиметься стандартний час приготування. У разі вибору 
програми «МУЛЬТИПОВАР» упродовж декількох секунд на дисплеї 
відображуватимуться стандартні значення температури приготування, 
а потім часу приготування.

2.	 Натисненням кнопки «Время» встановіть час роботи для вибраної 
програми. Індикатор часу приготування на дисплеї мерехтітиме. Для 
швидкої зміни значення натисніть і утримуйте кнопку «Время». Після 
досягнення максимального значення встановлення часу продовжиться 
з початку діапазону.

3.	 Для скасування зроблених налаштувань натисніть і утримуйте кнопку 
«Отмена/Тепло», після чого необхідно вибрати програму приготування 
заново. 

Під час ручного встановлення часу приготування враховуйте можливий 
діапазон часу і крок установки, передбачений вибраною вами програмою 
приготування.

Відстрочка старту програми
Дана функція дозволяє задати час, через який почне роботу вибрана програма 
приготування, в інтервалі до 24 годин із кроком установки в 10 хвилин. 

1.	 Після вибору автоматичної програми і часу приготування ви можете 

встановити час відстрочки старту натисненням кнопки «Отсрочка старта». 
Спалахне індикатор кнопки, індикатор часу відстрочки старту на дисплеї 
мерехтітиме.

2.	 Для швидкої зміни значення часу відстрочки натисніть і утримуйте 
кнопку «Отсрочка старта». Після досягнення максимального значення 
встановлення часу продовжиться з початку діапазону. 

3.	 Для скасування зроблених налаштувань треба натиснути кнопку 
«Отмена/Тепло», після чого необхідно ввести всю програму приготування 
заново. 

Не рекомендується використовувати функцію відстрочки старту, якщо 
в рецепті як інгредієнти використовуються швидкопсувні продукти 
(яйця, свіже молоко, м'ясо, сир тощо).

Функція підтримання температури готових страв (автопідігрів)
Автопідігрів вмикається автоматично відразу після закінчення роботи 
програми приготування та підтримує температуру готової страви в межах 
75–80 °С упродовж 12 годин. У режимі автопідігріву індикатор кнопки «Старт/
Автоподогрев» згасне, індикатор кнопки «Отмена/Тепло» горітиме. Почнеться 
прямий відлік часу роботи приладу в даному режимі.

Попереднє вимкнення автопідігріву
У мультиварці REDMOND RMC-SM1000 передбачено можливість попереднього 
вимкнення функції автопідігріву після запуску основної програми 
приготування. Для цього після старту програми натисніть кнопку «Старт/
Автоподогрев», поки індикатор кнопки «Отмена/Тепло» не згасне. Щоб знову 
увімкнути автопідігрів, натисніть кнопку «Старт/Автоподогрев» ще раз, 
індикатор кнопки «Отмена/Тепло» горітиме.

Розігрівання страв
Мультиварку REDMOND RMC-SM1000 можна використовувати для 
розігрівання холодних страв.

1.	 Перекладіть продукти в чашу, встановіть її в корпус приладу. 
Переконайтеся, що вона щільно стикається з нагрівальним елементом.

2.	 Закрийте кришку до клацання, підключіть прилад до електромережі. 
3.	 Натисніть кнопку «Отмена/Тепло». Індикатор кнопки горітиме, 

увімкнеться функція розігрівання. На дисплеї відображуватиметься 
прямий відлік часу роботи функції.

4.	 Прилад розігріє страву до 75 °С. Дана температура підтримуватиметься 
впродовж 12 годин. За необхідності розігрівання можна вимкнути 
натисненням кнопки «Отмена/Тепло» (індикатор кнопки згасне). 

Незважаючи на те, що мультиварка REDMOND RMC-SM1000 може 
зберігати продукт в розігрітому стані до 12 годин, не рекомендується 
залишати страву розігрітою більш ніж на 2–3 години, оскільки інколи 
це може призвести до зміни її смакових якостей.

Загальний порядок дій під час використання автоматичних 
програм

1.	 Підготуйте (відміряйте) необхідні інгредієнти. 
2.	 Розмістіть інгредієнти в чаші мультиварки відповідно до програми 

приготування і вставте її в корпус приладу. Стежте за тим, щоб всі 
інгредієнти, включаючи рідину, знаходилися нижче за максимальну 
позначку на внутрішній поверхні чаші. Переконайтеся, що чаша 
встановлена без перекосів і щільно стикається з нагрівальним 
елементом. 

3.	 Закрийте кришку мультиварки до клацання. Підключіть прилад до 
електромережі.

4.	 Виберіть програму приготування натисненням відповідної кнопки. 
Індикатор кнопки мерехтітиме. 

У разі вибору програми «МУЛЬТИПОВАР» упродовж декількох секунд 
відображуватиметься стандартне значення температури приготування 
(100 °С). Ручне встановлення температури приготування здійснюється 
послідовними натисненнями кнопки «Мультиповар °С». 
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5.	 Встановіть необхідний час приготування або використайте стандартне 
значення. 

6.	 За необхідності встановіть час відстрочки старту програми.
7.	 Натисніть кнопку «Старт/Автоподогрев». Почнеться виконання програми 

приготування, горітимуть індикатори кнопок «Cтарт/Автоподогрев» і 
«Отмена/Тепло». На дисплеї відображуватимуться час, що залишився 
до закінчення роботи програми, і індикатор процесу приготування.

8.	 Після закінчення програми приготування пролунає сигнал, згаснуть її 
індикатор і індикатор кнопки «Cтарт/Автоподогрев». Залежно від 
налаштувань прилад перейде в режим автопідігріву (горить індикатор 
кнопки «Отмена/Тепло», на дисплеї відображується прямий відлік часу 
роботи автопідігріву) або в режим очікування. 

9.	 Для переривання процесу приготування або скасування введеної 
програми натисніть кнопку «Отмена/Тепло».

Програма «МУЛЬТИПОВАР» 
Програма «МУЛЬТИПОВАР» призначена для приготування страв за заданими 
користувачем параметрами температури й часу приготування. Завдяки даній 
програмі мультиварка REDMOND RMC-SM1000 замінить цілу низку кухонних 
приладів і дозволить приготувати страву практично за будь-яким рецептом.
У разі приготування страв за температури не вище 75 °С функція автопідігріву 
стандартно вимкнена. За необхідності її можна увімкнути вручну натисненням 
кнопки «Старт/Автоподогрев» після запуску програми приготування (спалахне 
індикатор кнопки «Отмена/Тепло»). 
Діапазон встановлення температури в програмі становить 35–100 °С із 
кроком зміни в 5 °С.
Діапазон встановлення часу приготування – від 2 хвилин до 15 годин із 
кроком зміни в 1 хвилину. У даній програмі стандартний час приготування 
становить 1 годину.

Програма «СУП/ТУШЕНИЕ»
Рекомендується для приготування різних перших страв (борщ, розсольник, 
юшка, щі, солянка тощо), а також для тушкування овочів, м'яса, морепродуктів, 
птиці. Можливе ручне встановлення часу приготування в діапазоні від 20 
хвилин до 10 годин із кроком установки в 5 хвилин. У даній програмі 
стандартний час приготування становить 1 годину 30 хвилин.

Програма «РИС/КРУПЫ»
Рекомендується для варіння рису й різних каш із цільнозернових круп на 
воді. Можливе ручне встановлення часу приготування в діапазоні від 10 
хвилин до 4 годин із кроком установки в 5 хвилин. У даній програмі 
стандартний час приготування становить 40 хвилин.

I I I.  ДОГЛЯД ЗА ПРИЛАДОМ
Перш ніж розпочати очищення пристрою, переконайтеся, що він відключений 
від електромережі й повністю охолов. Перед першим використанням або 
для видалення сторонніх запахів після приготування рекомендуємо протерти 
чашу й внутрішню кришку приладу 9-відсотковим розчином оцту та впродовж 
15 хвилин прокип’ятити половину лимона в програмі «СУП/ТУШЕНИЕ». 
Використовуйте м'яку тканину й засоби для миття посуду. Радимо очищувати 
виріб відразу після використання.
Для очищення забороняється використовувати абразивні засоби, губки з 
абразивним покриттям й хімічно агресивні речовини. Забороняється 
занурювати корпус приладу у воду або поміщати його під струмінь води.
Очищуйте корпус приладу в міру необхідності. Чашу рекомендується 
очищувати після кожного використання приладу. Можливе використання 
посудомийної машини. Після закінчення очищення протріть зовнішню 
поверхню чаші досуха. 
Внутрішню алюмінієву кришку потрібно очищувати після кожного 
використання приладу. Не рекомендується використання посудомийної 
машини.

1.	 Відкрийте кришку мультиварки. Візьміться за краї внутрішньої 
алюмінієвої кришки і трохи потягніть її на себе, щоб вона від'єдналася 

від основної кришки.
2.	 Протріть поверхню внутрішньої кришки вологою тканиною, за 

необхідності промийте знімну кришку, використовуючи засоби для миття 
посуду.

3.	 Встановіть алюмінієву кришку на місце, поєднавши отвір у її центрі зі 
штирем на основній кришці. Внутрішня алюмінієва кришка має щільно 
зафіксуватися. 

Знімний дифузор отвору виходу пари також рекомендується очищувати після 
кожного використання приладу.

1.	 Зніміть внутрішню алюмінієву кришку. Поверніть дифузор в положення 
OPEN і, потягнувши на себе, від'єднайте його.

2.	 Ретельно промийте дифузор під проточною водою.
3.	 Просушіть його і встановіть на місце в зворотній послідовності.

Контейнер для конденсату, розташований на корпусі приладу, необхідно 
очищувати після кожного використання мультиварки. Візьміться за боки 
контейнера, злегка потягніть його на себе, зніміть. Вилийте конденсат; вимийте 
контейнер і встановіть його на місце.
Інколи надлишок конденсату може скупчуватися в спеціальному заглибленні 
довкола чаші на корпусі приладу. Використовуйте кухонні серветки або 
рушник для його видалення.
У разі чіткого дотримання вказівок даної інструкції ймовірність потрапляння 
рідини, частинок їжі або сміття всередину робочої камери приладу мінімальна. 
Якщо суттєве забруднення все ж сталося, треба очистити поверхні робочої 
камери, щоб уникнути некоректної роботи або поломки приладу.

Перш ніж очищувати робочу камеру мультиварки, переконайтеся, що 
вона відключена від електромережі і повністю охолонула!

Бічні стінки робочої камери, поверхню нагрівального диска і кожух 
центрального термодатчика (розташований всередині нагрівального диска) 
можна очистити зволоженою (не мокрою!) губкою або серветкою. У разі 
застосування мийного засобу необхідно ретельно видалити його залишки, щоб 
виключити появу небажаного запаху під час подальшого приготування їжі.
У разі потрапляння чужорідних тіл в заглиблення довкола центрального 
термодатчика обережно видаліть їх пінцетом, не натискуючи на кожух датчика. 
Для очищення поверхні нагрівального диска можна використовувати 
зволожену губку середньої жорсткості або синтетичну щітку.

У разі регулярної експлуатації приладу з часом можлива повна або 
часткова зміна кольору нагрівального диска. Це не є ознакою несправності 
пристрою і не впливає на правильність його роботи.

Якщо прилад не використовується тривалий час, обов'язково відключіть його 
від електромережі. Робоча камера, включаючи нагрівальний диск, чаша, 
внутрішня кришка, контейнер для конденсату мають бути чистими та сухими.

IV.  ПЕРЕД ЗВЕРНЕННЯМ ДО СЕРВІС-
ЦЕНТРУ

Код помилки на 
дисплеї

Можливі 
несправності Усунення помилки

E1 – E5

Системні помилки 
(можливий вихід із 
ладу температурних 
датчиків) або 
спрацював захист 
від перегрівання

Не вмикайте прилад з пустою чашею! 
Відключіть прилад від електромережі, дайте 
йому охолонути впродовж 10–15 хвилин, після 
чого долийте в чашу воду/бульйон і 
продовжуйте приготування. 
Якщо проблема не усувається, зверніться до 
авторизованого сервісного центру

Несправність Можлива причина Усунення несправності

Не вмикається Немає живлення від 
електромережі Перевірте напругу в електромережі

Несправність Можлива причина Усунення несправності

Страва 
готується надто 
довго

Перебої живлення в 
електромережі Перевірте напругу в електромережі

Між чашею та нагрівальним 
елементом потрапив 
сторонній предмет

Видаліть сторонній предмет

Чаша в корпусі мультиварки 
встановлена з перекосом Встановіть чашу рівно, без перекосів

Нагрівальний елемент 
забруднений

Відключіть прилад від електромережі, 
дайте йому охолонути. Очистіть 
нагрівальний елемент

V.  ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
На даний виріб надається гарантія терміном на 12 місяців з моменту 
придбання. Протягом гарантійного періоду виготовлювач зобов’язується 
усунути шляхом ремонту, заміни деталей або заміни усього виробу будь-які 
заводські дефекти, викликані недостатньою якістю матеріалів або зборки.
Гарантія набирає сили тільки в тому випадку, якщо дата покупки підтверджена 
печаткою магазину і підписом продавця на оригінальному гарантійному 
талоні. Дійсною гарантія визнається лише в тому випадку, якщо виріб 
застосовувався відповідно до інструкції з експлуатації, не ремонтувався, не 
розбирався і не був пошкоджений в результаті неправильного поводження 
з ним, а також збережена повна комплектність виробу. Дана гарантія не 
поширюється на природний знос виробу і видаткові матеріали (фільтри, 
лампочки, антипригарні покриття, ущільнювачі і т.д.).
Термін служби виробу і термін дії гарантійних зобов’язань на нього 
обчислюються з дня продажу або з дати виготовлення виробу (у випадку, 
якщо дату продажу визначити неможливо).
Дату виготовлення приладу можна знайти в серійному номері, розташованому 
на ідентифікаційній наклейці на корпусі виробу. Серійний номер складається 
з 13 знаків. 6-й і 7-й знаки позначають місяць, 8-й — рік випуску пристрою.
Установлений виробником термін служби приладу складає 3 рокі із дня його 
придбання за умови, що експлуатація виробу здійснюється відповідно до 
даної інструкції і застосовних технічних стандартів.

Упаковання, посібник користувача, а також сам прилад необхідно 
утилізувати відповідно до місцевої програми з переробки відходів. Не 
викидайте такі вироби разом зі звичайним побутовим сміттям.
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Осы бұйымды пайдаланудың алдында оны 
пайдалану бойынша нұсқаулықты мұқият 
оқыңыз және анықтамалық ретінде сақтап 
қойыңыз. Аспапты дұрыс пайдалансаңыз, оның 
қызмет ету мерзімі көпке ұзарады.

.

ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
•	 Пайдаланушы қауіпсіздік техникасы 

талаптары мен бұйымды пайдалану 
ережелерін ұстанбаудан туындаған 
зақымдар үшін жауапкершілікке 
тартылмайды. 

•	 Осы электр аспап кәсіби (коммерциялық) 
пайдалану жағдайында асты әзірлеуге 
арналған көп функционалды құрылғыны 
білдіреді. Кез келген басқа мақсатсыз 
пайдалану бұйымды тиісті түрде пайдалану 
шартын бұзу болып есептеледі. Бұл 
жағдайда өндіруші ықтимал салдары үшін 
жауапкершілікке тартылмайды. 

•	 Құрылғыны электр желіге қосудың алдында 
оның кернеуі аспап қоректенуінің 
номиналды кернеуіне сәйкес келетінін 
тексеріңіз (бұйымның техникалық 

сипаттамасын немесе зауыттық кестешесін 
қараңыз).

•	 Аспаптың тұтынылатын қуатына арналған 
ұзартқышты пайдаланыңыз. Бұл талапты 
ұстанбау қысқа тұйықталуға немесе 
кабельдің тұтануына әкеліп соқтыруы 
мүмкін. 

•	 Аспапты тек жерлендірілген розеткаға 
қосыңыз — бұл тоқ соғуға қарсы 
қорғаныстың міндетті талабы. Ұзартқышты 
пайдаланылғанда ол да жерлендірілгеніне 
көз жеткізіңіз.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Аспап жұмыс істеп 
тұрғанда оның корпусы, табағы мен металдық 
бөлшектері қызады! Абай болыңыз! Асханалық 
қолғапты пайдаланыңыз. Ыстық буға күйіп 
қалмау үшін қақпақты ашқанда құрылғының 
үстінде еңкеймеңіз. 

•	 Аспапты пайдаланған соң, сонымен қатар 
оны тазалау немесе жылжыту кезінде 
розеткадан ажыратыңыз. Электр бауды 
сымынан ұстамай, ашасынан құрғақ қолмен 
ұстап шығарыңыз.

•	 Электр қоректену бауын есіктен немесе 
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жылу көздерінің қасында жүргізбеңіз. 
Электр бауы бұралмауын және бүгілмеуін, 
өткір заттарға, жиһаздың бұрыштары мен 
шеттеріне тимеуін байқаңыз.
ЕСТЕ САҚТАҢЫЗ: электр қоректену кабелін 
кездейсоқ зақымдасаңыз, кепілдік шарттарына 
сәйкес келмейтін ақауларға, сонымен қатар 
электр тоғының соғуына әкеліп соқтыруы 
мүмкін. Зақымданған электр бауы сервис-
орталықта жылдам ауыстыруды талап етеді. 

•	 Аспапты жұмсақ бетке орнатпаңыз, оны 
жұмыс кезінде жаппаңыз — бұл құрылғының 
қызуына және бұзылуына әкеліп соқтыруы 
мүмкін. 

•	 Аспапты ашық ауада пайдалануға тыйым 
салынады — құрылғы корпусының ішіне 
ылғал немесе бөтен заттар тисе, қатты 
зақымдар болуы мүмкін. 

•	 Аспапты тазалаудың алдында ол электр 
желіден ажыратылғанына және толық 
суығанына көз жеткізіңіз. Аспапты тазалау 
бойынша нұсқаулықтарды қатаң ұстаныңыз.
Аспап корпусын суға батыруға немесе су 
ағынына түсіруге ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ! 

•	 Бұл аспап физикалық, жүйке немесе 
психикалық ауытқулары бар немесе 
тәжірибесі мен білімі жетіспейтін 
адамдардың (оның ішінде балалардың) 
қолдануына арналмаған, мұндай тұлғалар 
қадағаланып, олардың қауіпсіздігі үшін 
жауап беретін тұлға осы аспапты қолдануға 
қатысты нұсқау жасалған жағдайлардан 
басқа. Балалардың аспаппен, оның 
жинақтаушыларымен, сонымен қатар 
зауыттық орамымен ойнауына жол бермеу 
мақсатында қадағалап отыру қажет. 
Құрылғыны тазалау және қызмет көрсетуді 
балалар ересектердің қарауынсыз 
жасамауы тиіс.

•	 Аспапты өздігіңізбен жөндеуге немесе 
құрылымына өзгеріс енгізуге тыйым 
салынады. Қызмет көрсету және жөндеу 
бойынша барлық жұмыстарды 
авторландырылған сервис-орталық жасауы 
керек. Біліксіз жасалған жұмыс аспаптың 
бұзылуына, жарақат пен мүлік 
зақымдануына әкеліп соқтыруы мүмкін.  
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KAZ

RMC-SM1000

Техникалық сипаттамалары
Үлгі................................................................................................................... RMC-SM1000
Қуаты ........................................................................................................................1950 Bт
Жұмыс кернеуі ....................................................................................220–240 В, 50 Гц
Табақтың көлемі ..........................................................................................................14 л
Табақ жабындысы............................................... күюге қарсы DAIKIN® (Жапония) 
LED-дисплей .................................................................................................................. бар
Бу шығатын тесік............................................................................................................ бар
Шешілмелі ішкі қақпақ............................................................................................... бар

Бағдарламалар
1.	 МУЛЬТИПОВАР (МУЛЬТИАСПАЗ)
2.	 РИС/КРУПЫ (КҮРІШ/ЖАРМАЛАР)
3.	 СУП/ТУШЕНИЕ (КӨЖЕ/БҰҚТЫРУ)

Функциялар
Дайын тағам температурасын ұстау (автоысыту).................... 12 сағатқа дейін
Автоысытуды алдын ала өшіру................................................................................. бар
Тағамды ысыту...................................................................................... 12 сағатқа дейін
Стартты шегеру..................................................................................... 24 сағатқа дейін  

Жинағы
Ішіне табағы орнатылған мультипісіргіш....................................................... 1 дана
Буда әзірлеу контейнері....................................................................................... 1 дана
Күрішке арналған қасық...................................................................................... 1 дана
«30 рецепт» буклеті............................................................................................... 1 дана 
Пайдалану бойынша нұсқаулығы...................................................................... 1 дана
Сервистік кітапша.................................................................................................... 1 дана 
Орамы.......................................................................................................................... 1 дана 

Өндіруші өз өнімін жақсарту барысында келесі өзгерістер туралы 
қосымша хабарламай, бұйымның дизайны, жинағы, сонымен қатар 
техникалық сипаттамасына өзгерістерді енгізуге құқылы.

Мультипісіргіш құрылымы  A1
1.	 Аспап корпусы 
2.	 Аспап қақпағы 
3.	 Шешілмелі ішкі қақпақ
4.	 Диффузор
5.	 Чаша 
6.	 Конденсатты жинауға арналған контейнер 
7.	 Дисплейі бар басқару панелі 
8.	 Буда әзірлеу контейнері 

Басқару панелі  A2
1.	 «Отмена/Тепло» («Болдырмау/Жылу» ) түймешігі — ысыту функциясын 

қосу/өшіру; әзірлеу бағдарламасы жұмысын үзу; енгізілген 
параметрлерді түсіру. 

2.	 «Отсрочка старта» («Стартты шегеру» ) түймешігі — шегерілген старт 
уақытын орнату. 

3.	 «Время» («Уақыт» ) түймешігі — автоматты бағдарламаларда әзірлеу 
уақытын орнату. 

4.	 «Старт/Автоподогрев» («Старт/Автоысыту» ) түймешігі — таңдалған 
әзірлеу бағдарламасын қосу; автоысыту функциясын алдын ала өшіру. 

5.	 «Рис/Крупы» («Күріш/Жармалар» ) түймешігі — «РИС/КРУПЫ» автоматты 
бағдарламасын таңдау. 

6.	 «Суп/Тушение» («Көже/Бұқтыру» ) түймешігі — «СУП/ТУШЕНИЕ» 
автоматты бағдарламасын таңдау.

7.	 «Мультиповар °С» («Мультиаспаз °С» ) түймешігі — «МУЛЬТИПОВАР»  
автоматты бағдарламасын таңдау; осы бағдарламада температура мәнін 
орнату.

8.	 Дисплей.

Дисплей құрылымы
9.	 Стартты шегеру уақытының/әзірлеу уақытының индикаторы.
10.	 Әзірлеу уақытын орнату режимінің индикаторы.

11.	 Стартты шегеру уақытының/ стартты шегеру режимінде жұмыс істеу 
индикаторы.

I. ПАЙДАЛАНАР АЛДЫНДА
Бұйым мен оның құрамдастарын қораптан абайлап шығарыңыз. Барлық орау 
материалдары мен жарнамалық жапсырмаларды алып тастаңыз.

Ескертетін жапсырма, көрсеткіш жапсырма (бар болса) мен бұйымның 
сериялық нөмірі бар кестешені оның корпусындағы орнында міндетті 
түрде қалдырыңыз! Бұйымда сериялық нөмір жоқ болса, сізді оған кепілді 
қызмет көрсету құқығынан автоматты түрде айырады.
Тасымалдаған немесе төмен температураларда сақтаған соң аспапты 
қосар алдында кем дегенде 2 сағат бөлме температурасында ұстау 
қажет.

Құрылғы корпусын ылғал матамен сүртіңіз және табақты жуыңыз, оларды 
кептіріңіз. Аспапты алғашқы пайдаланған кезде бөтен иісті шығармау үшін 
оны толық тазалаңыз («Аспапты күтуді» қараңыз).

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Аспапты кез келген ақауы бар болғанда пайдалануға 
тыйым салынады.

I I.МУЛЬТИПІСІРГІШТІ ПАЙДАЛАНУ 
Алғашқы қосар алдында
Аспапты ішінен шығатын ыстық бу жоғары ылғалдылық пен температурадан 
зардап шегуі мүмкін түсқағаз, декоративтік жабынды, электрондық аспаптар 
мен басқа заттарға немесе материалдарға тимейтіндей қатты, тегіс, көлденең 
бетке орнатыңыз. 
Әзірлеудің алдында мультипісіргіштің сыртқы және көзге көрінетін ішкі 
бөліктерінде зақым, жарық және басқа ақау жоқтығына көз жеткізіңіз. Табақ 
пен қыздыру элементі арасында бөтен зат болмауы керек. 

Әзірлеу уақытын орнату 
REDMOND RMC-SM1000 мультипісіргішінде әр бағдарламаға әдепкі 
орнатылған әзірлеу уақытын өзгерту мүмкіндігі қарастырылған. Тапсырылған 
уақытты өзгерту қадамы мен ықтимал диапазоны таңдалған бағдарламаға 
байланысты. 
Әзірлеу уақытын өзгерту үшін:

1.	 Тиісті бағдарлама түймешігін басып, автоматты әзірлеу бағдарламасын 
таңдаңыз. Түймешік индикаторы жыпылықтайды. «РИС/КРУПЫ» және 
«СУП/ТУШЕНИЕ» бағдарламасы таңдалғанда дисплейде әдепкі 
орнатылған әзірлеу уақыты көрінеді. «МУЛЬТИПОВАР»  бағдарламасы 
таңдалғанда дисплейде бірнеше секунд ішінде әзірлеу 
температурасының мәні, одан кейін әдепкі орнатылған әзірлеу уақыты 
көрінеді. 

2.	 «Время» түймешігін басып, таңдалған бағдарлама үшін жұмыс уақытын 
орнатыңыз. Дисплейде әзірлеу уақытының индикаторы жыпылықтайды. 
Мәнді тез өзгерту үшін «Время» түймешігін басып ұстаңыз. Ең үлкен 
мәнге жеткенде уақыттың орнатылуы диапазонның басынан жалғасады.  

3.	 Жасалған орнатылымдарды болдырмау үшін «Отмена/Тепло» түймешігін 
басып ұстаңыз, одан кейін әзірлеу бағдарламасын қайта таңдау керек.

Әзірлеу уақытын қолмен орнатқанда сіз таңдаған әзірлеу бағдарламасы 
қарастыратын уақыттың ықтимал диапазоны мен орнату қадамын 
есепке алыңыз.

Бағдарлама стартын шегеру 
Осы функция таңдалған әзірлеу бағдарламасы жұмысын бастайтын уақытты 
24 сағатқа дейін интервалда 10 минут орнату қадамымен тапсыруға мүмкіндік 
береді.

1.	 Автоматты бағдарлама мен әзірлеу уақыты таңдалған соң сіз «Отсрочка 
старта» түймешігін басып, стартты шегеру уақытын орната аласыз. 
Түймешік индикаторы жанады, дисплейде стартты шегеру уақытының 
индикаторы жыпылықтайды. 

2.	 Шегеру уақыты мәнін тез өзгерту үшін «Отсрочка старта» түймешігін 
басып, ұстаңыз. Ең үлкен мән болғанда уақыттың орнатылуы 
диапазонның басынан жалғасады.  

3.	 Жасалған орнатылымдарды болдырмау үшін «Отмена/Тепло» түймешігін 
басу керек, одан кейін бүкіл әзірлеу бағдарламасын қайта енгізу керек.  

Егер рецептте ингредиенттер ретінде тез бұзылатын азық 
пайдаланылса, шегерілген старт функциясын пайдалануға кеңес 
берілмейді (жұмыртқа, сүт, қаймақ, ет, балық, ірімшік және т.б.).

Дайын ас температурасын ұстау функциясы (автоысыту)
Автоысыту әзірлеу бағдарламасының жұмысы аяқталысымен бірден автоматты 
түрде қосылады және дайын тағам температурасын 75–80°С шегінде 12 сағат 
ішінде ұстайды. Автоысыту режимінде «Старт/Автоысыту» түймешігінің 
индикаторы өшеді, «Отмена/Тепло» түймешігінің индикаторы жанады. 
Аспаптың осы режимде жұмыс істеу уақытының тікелей есебі басталады. 

Автоысытуды алдын ала өшіру
REDMOND RMC-SM1000 мультипісіргішінде негізгі әзірлеу бағдарламасы іске 
қосылған соң автоысыту функциясын алдын ала өшіру мүмкіндігі 
қарастырылған. Бұл үшін бағдарламаның стартынан кейін «Отмена/Тепло» 
түймешігінің индикаторы өшкенінше «Старт/Автоподогрев» түймешігін 
басыңыз. Автоысытуды қайта қосу үшін «Старт/Автоподогрев» түймешігін 
тағы бір рет басыңыз, «Отмена/Тепло» түймешігінің индикаторы жанады. 

Тағамды ысыту
REDMOND RMC-SM1000 мультипісіргішін суық асты ысытуға пайдалануға 
болады. 

1.	 Азықты табаққа салыңыз, оны аспап корпусына орнатыңыз. Ол қыздыру 
элементіне тығыз тиіп тұрғанына көз жеткізіңіз. 

2.	 Қақпақты сыртыл естілгенше жабыңыз, аспапты электр желісіне қосыңыз.
3.	 «Отмена/Тепло» түймешігін басыңыз. Түймешік индикаторы жанады, 

ысыту функциясы қосылады. Дисплейде функция жұмысы уақытының 
тікелей есебі көрінеді. 

4.	 Аспап тағамды 75°С дейін ысытады. Осы температура 12 сағаттың ішінде 
ұсталады. Қажет болғанда «Отмена/Тепло» түймешігін басып, ысытуды 
өшіруге болады (түймешік индикаторы өшеді). 

REDMOND RMC-SM1000 мультипісіргіші азықты ыстық күйде 12 сағатқа 
дейін сақтай алатынына қарамастын тағамды бұл режимде 2-3 
сағаттан артық қалдыруға кеңес берілмейді, өйткені бұл жағдай кейде 
олардың дәм сапасын өзгертуі мүмкін.

Автоматты бағдарламаны пайдаланылғанда жалпы әрекеттер 
тәртібі

1.	 Қажетті ингредиенттерді дайындаңыз (өлшеңіз).
2.	 Ингредиенттерді мультипісіргіш табағында әзірлеу бағдарламасына 

сәйкес орналастарыңыз және оны аспап корпусына қойыңыз. 
Сұйықтықты қоса, барлық ингредиент табақтың ішкі бетіндегі ең жоғары 
белгіден төмен болғанын байқаңыз. Табақ қисаймай орнатылғанына 
және қыздыру элементіне тығыз тиіп тұрғанына көз жеткізіңіз.

3.	 Мультипісіргіш қақпағын сыртыл естілгенше жабыңыз. Аспапты электр 
желісіне қосыңыз.

4.	 Тиісті түймешікті басып, әзірлеу бағдарламасын таңдаңыз. Түймешік 
индикаторы жыпылықтайды.

«МУЛЬТИПОВАР»  бағдарламасы таңдалғанда дисплейде бірнеше секунд 
ішінде әдепкі орнатылған әзірлеу температурасының мәні көрінеді 
(100°С). «Мультиповар °С» түймешігі бірізділікпен басылып, әзірлеу 
температурасы қолмен орнатылады.

5.	 Қажетті әзірлеу уақытын орнатыңыз немесе әдепкі мәнді пайдаланыңыз.
6.	 Қажет болғанда бағдарлама стартын шегеру уақытын орнатыңыз.
7.	 «Старт/Автоподогрев» түймешігін басыңыз. Әзірлеу бағдарламасы 

орындала бастайды, «Старт/Автоподогрев» және «Отмена/Тепло» 
түймешіктерінің индикаторлары жанады. Дисплейде бағдарлама жұмысы 
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аяқталуына дейін қалған уақыт пен әзірлеу барысының индикаторы 
көрінеді. 

8.	 Әзірлеу бағдарламасы аяқталысымен сигнал естіледі, оның индикаторы 
мен «Старт/Автоподогрев» түймешігінің индикаторы өшеді. Аспап 
теңшелімдерге байланысты автоысыту режиміне ( «Отмена/Тепло» 
түймешігінің индикаторы жанады, дисплейде автоысытудың жұмыс 
уақытының тікелей есебі көрінеді) немесе күту режиміне ауысады. 

9.	 Әзірлеу үдерісін үзу немесе енгізілген бағдарламаны болдырмау үшін 
«Отмена/Тепло» түймешігін басыңыз.

«МУЛЬТИПОВАР»  бағдарламасы 
«МУЛЬТИПОВАР»  бағдарламасы пайдаланушы тапсырған температура 
параметрі мен әзірлеу уақыты бойынша тағамды әзірлеуге арналған. Осы 
бағдарламаның арқасында REDMOND RMC-SM1000 мультипісіргіші асханалық 
құралдардың бір қатарын алмастырады және тағамды іс жүзінде кез келген 
рецепт бойынша әзірлеуге мүмкіндік береді. 
Тағам 75°С аспайтын температурада әзірленген жағдайда автоысыту 
функциясы әдепкі өшеді. Қажет болғанда оны әзірлеу бағдарламасы іске 
қосылған соң «Старт/Автоподогрев» түймешігін басып, қолмен қосуға болады 
(«Отмена/Тепло» түймешік индикаторы жанады). 
Бағдарламада температураны орнату диапазоны 5°С өзгерту қадамымен 
35–100°С құрайды. 
Әзірлеу уақытын орнату диапазоны — 1 минут өзгерту қадамымен 2 минуттан 
15 сағатқа дейін. Осы бағдарламада әдепкі әзірлеу уақыты 1 сағат құрайды. 

«СУП/ТУШЕНИЕ» бағдарламасы
Әртүрлі сұйық тағамды әзірлеуге (борщ, рассольник, уха, щи, солянка және 
т.б.), сонымен қатар көкөніс, ет, теңіз өнімдері, құс етін бұқтыруға кеңес 
беріледі. Әзірлеу уақытын 20 минуттан 10 сағатқа дейін диапазонда 5 минут 
орнату қадамымен қолмен орнатуға болады. Осы бағдарлама әдепкі әзірлеу 
уақыты 1 сағат 30 минут құрайды. 

«РИС/КРУПЫ» бағдарламасы
Күріш пен тұтас дәнді жармадан әртүрлі ботқаны суда пісіруге кеңес беріледі. 
Әзірлеу уақытын 10 минуттан 4 сағатқа дейін диапазонда 5 минут орнату 
қадамымен қолмен орнатуға болады. Осы бағдарлама әдепкі әзірлеу уақыты 
40 минут құрайды. 

I I I. АСПАПТЫ КҮТУ
Аспапты тазалауға кірісудің алдында оның электр желіден ажыратылғанына 
және толық суығанына көз жеткізіңіз. Алғашқы пайдаланудың алдында немесе 
әзірлеген соң бөтен иістерді кетіру үшін аспаптың табағы мен ішкі қақпағын 
9-пайыздық сірке суының ерітіндісімен сүртуге және 15 минут ішінде жарты 
лимонды «СУП/ТУШЕНИЕ» бағдарламасында қайнатуға кеңес береміз. 
Жұмсақ мата мен ыдыс жуу құралын пайдаланыңыз. Бұйымды пайдаланған 
соң бірден тазалауға кеңес береміз. 
Тазалаған кезде абразивті заттарды, жабындысы абразивті губкаларды және 
химиялық агрессивті заттарды пайдалануға тыйым салынады. Аспап корпусын 
суға батыруға немесе су ағыны астына қоюға тыйым салынады. 
Бұйым корпусын қажет болғанда тазалаңыз. Аспап пайдаланылған сайын 
табақты тазалауға кеңес беріледі. Ыдыс жуатын машинаны пайдалануға 
болады. Тазалау аяқталған соң табақтың сыртқы бетін құрғатып сүртіңіз. 
Ішкі алюминий қақпақты аспап пайдаланылған сайын тазалау керек. Ыдыс 
жуатын машинаны пайдалануға кеңес берілмейді. 

1.	 Мультипісіргіш қақпағын ашыңыз. Ішкі алюминий қақпақтың шеттерін 
ұстаңыз және ол негізгі қақпақтан бөлінуі үшін өзіңізге қарай аздап 
тартыңыз. 

2.	 Ішкі қақпақ бетін ылғал матамен сүртіңіз, қажет болғанда ыдыс жуу 
құралын пайдаланып, шешілмелі қақпақты жуыңыз. 

3.	 Алюминий қақпақтың ортасындағы тесікті негізгі қақпақтағы сынаға 
келтіріп, алюминий қақпақты орнына орнатыңыз. Ішкі алюминий қақпақ 
тығыз бекітілуі керек. 

Бу шығатын тесіктің шешілмелі диффузорын да аспап пайдаланылған сайын 
тазалауға кеңес беріледі. 

1.	 Ішкі алюминий қақпақты шешіңіз. Диффузорды өзіңізге қарай тартып, 
OPEN күйіне бұрыңыз және ажыратыңыз. 

2.	 Диффузорды ағынды суда мұқият жуыңыз. 
3.	 Оны кептіріңіз және керісінше бірізділікпен орнына орнатыңыз. 

Аспап корпусында орналасқан конденсат контейнерін мультипісіргіш 
пайдаланылған сайын тазалау керек. Контейнер жақтарын ұстап, өзіңізге 
қарай аздап тартыңыз және шешіңіз. Конденсатты төгіңіз; контейнерді жуып, 
орнына орнатыңыз. 
Кей кезде конденсаттың артығы аспап корпусындағы табақ айналасында 
арнайы қуыста жиналуы мүмкін. Оны кетіру үшін асханалық майлық немесе 
сүлгіні пайдаланыңыз. 
Осы нұсқаулықтың нұсқаулары қатан ұстанғанда сұйықтықтың, тағам 
бөліктерінің немесе қоқыстың аспаптың жұмыс камерасының ішіне түсу 
мүмкіндігі ең аз. Егер қатты ластанса, аспап дұрыс жұмыс істемеуден немесе 
бұзылуынан бас тарту үшін жұмыс камера бетін тазалау керек. 

Мультипісіргіштің жұмыс камерасын тазалаудың алдында ол электр 
желіден ажырап тұрғанына және толық суығанына көз жеткізіңіз! 

Жұмыс камераның жан-жақ қабырғаларын, қыздыру дискі бетін және орталық 
термоқадаға қабығын (қыздыру дискісінің ортасында орналасқан) ылғал (су 
емес) губкамен немесе майлықпен тазалауға болады. Жуу құралы қолданылған 
жағдайда кейін асты әзірлегенде қажетсіз иісті шығармау үшін оның 
қалдықтарын мұқият кетіру керек. 
Орталық термоқадаға айналасындағы қуысқа бөтен денелер тигенде қадаға 
қабығына баспай, оларды пинцетпен абайлап алып тастаңыз. Қыздыру 
дискісінің беті кірлегенде қаттылығы орташа ылғал губканы немесе 
синтетикалық ысқышты пайдалануға болады. 

Аспап үнемі пайдаланылғанда уақыт өте келе қыздыру дискісінің түсі 
толық немесе жартылай өзгеруі мүмкін. Бұл өз бетімен құрылғының ақау 
белгісі болып табылмайды және оның дұрыс жұмысына әсерін тигізбейді. 

Егер аспап ұзақ уақыт пайдаланылмаса, оны міндетті түрде электр желіден 
ажыратыңыз. Қыздыру дискісін қоса, жұмыс камера, табақ, ішкі қақпақ, 
конденсат контейнері таза және құрғақ болуы керек.

IV. СЕРВИС-ОРТАЛЫҒЫНА ЖОЛЫҒАР 
АЛДЫНДА 

Дисплейдегі 
қате коды Ықтимал ақаулар Қатені жою

E1 – E5

Жүйелік қателер 
(температуралық қадағалар 
істен шығуы мүмкін) немесе 
қызып кетуден қорғанысы 
іске кірісті.

Табағы бос аспапты қоспаңыз! 
Аспапты электр желісіден ажыратып, 
10–15 минут ішінде суытыңыз, одан 
кейін табаққа су/сорпа құйып, 
әзірлеуді жалғастырыңыз. 
Егер қиындық жойылмаса, 
авторландырылған сервистік 
орталыққа жолығыңыз.

Ақау Ықтимал себебі Ақауды жою

Қосылмайды Электр желісі қоректендірмейді Электр желісі кернеуін тексеріңіз

Ас өте ұзақ 
әзірленеді

Электр желісіндегі қоректену 
жаңылысы Электр желісі кернеуін тексеріңіз

Табақ пен қыздыру элементі 
арасына бөтен зат түсті Бөтен затты алып тастаңыз

Табақ мультипісіргіш корпусына 
қисайтылып орнатылған 

Табақты қисайтпай тегіс 
орнатыңыз

Қыздыру элементі лас
Аспапты электр желісіден 
ажыратып, суытыңыз. Қыздыру 
элементін тазалаңыз

V. КЕПІЛДІКТІ МІНДЕТТЕМЕЛЕР
Осы бұйымға сатып алынған сәттен 12 ай мерзіміне кепілдік беріледі. 
Өндіруші кепілдік кезеңі ішінде жөндеу, бөлшектерді ауыстыру немесе бүкіл 
бұйымды ауыстыру жолымен материалдар немесе жинау сапасының 
жетіспеушілігінен туындаған кез келген зауыттық ақауларды жоюға 
міндеттенеді. Кепілдік тек сатып алу күні түпнұсқалық кепілдік талонында 
дүкен мөрімен және сатушы қолымен расталған жағдайда ғана күшіне енеді. 
Осы кепілдік тек бұйым пайдалану бойынша нсұқаулыққа сәйкес қолданылған, 
жөнделмеген, бұзылмаған және онымен дұрыс жұмыс істемеу нәтижесінде 
зақымданбаған, сонымен қатар бұйымның толық жинағы сақталған жағдайда 
танылады. Осы кепілдік бұйымның табиғи тозуына және шығын 
материалдарына таралмайды (сүзгілер, шамдар, қыш және тефлондық 
тығыздауыштар және т.б.).
Бұйымның қызмет мерзімі мен оған кепілдікті міндеттемелердің қолданыс 
мерзімі бұйым сатылған немесе өндірілген кезден есептеледі (егер сату күнін 
анықтау мүмкін болмаса).
Аспап өндірілген күнді бұйым корпусының сәйкестендіру жапсырмасындағы 
сериялық нөмірден табуға болады. Сериялық нөмір 13 белгіден тұрады. 6-шы 
және 7-ші белгілер айды, 8-ші — құрылғының шығарылған жылын білдіреді.
Өндіруші бекіткен аспаптың қызмет ету мерзімі бұйымның пайдаланылуы 
осы нұсқаулық пен қолданылатын техникалық стандарттарға сәйкес жүзеге 
асырылғанда, сатып алынған күнінен бастап 3 жылды құрайды. 

Орамды, пайдаланушы нұсқаулығын, сонымен қатар аспаптың өзін 
қалдықтарды қайта өңдеу бойынша жергілікті бағдарламаға сәйкес 
пайдаға асыру керек. Қоршаған ортаға қамқорлық білдіріңіз: мұндай 
бұйымдарды әдеттегі тұрмыстық қоқыспен тастамаңыз.
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UZB

RMC-SM1000

Ushbu mahsulotdan foydalanishni boshlashdan 
avval undan foydalanish bo’yicha qo’llanmani 
diqqat bilan o’qib chiqing va uni kelajakda foy-
dalanish uchun saqlang. Jihozdan to’g’ri foydalan-
ish uning xizmat ko’rsatish muddatini anchagina 
uzaytiradi.

XAVFSIZLIK CHORALARI
•	Texnika xavfsizligi talablariga va mahsu-

lotdan foydalanish qoidalariga amal qil-
maslik natijasida yetkazilgan shikastlanish-
lar uchun ishlab chiqaruvchi javobgarlikni 
o’z zimmasiga olmaydi. 

•	Ushbu elektr jihozi sanoatda (tijoriy) foy-
dalanish sharoitlarida taom tayyorlash uc-
hun mo’ljallangan ko’p funksiyali qurilmadir. 
Qurilma mo’ljallanmagan boshqa istalgan 
maqsadlarda foydalanish mahsulotdan te-
gishli tarzda foydalanish shartlarining buz-
ilishi hisoblanadi. Bunday hollarda ishlab 
chiqaruvchi bo’lishi mumkin bo’lgan oqi-
batlar uchun javobgarlikni o’z zimmasiga 
olmaydi. 

•	Qurilmani elektr tarmog’iga ulashdan avval 
undagi kuchlanishning jihoz ta’minoti nom-

inal kuchlanishiga mos ekanligini tekshiring 
(mahsulot texnik xususiyatlari yoki zavodda 
yopishtirilgan yorliqqa qarang).

•	Jihozning iste’mol qiladigan quvvatiga 
mo’ljallangan uzaytirgichdan foydalaning, 
— parametrlarning mos kelmasligi qisqa 
tutashuv yoki kabelning yonishiga olib kel-
ishi mumkin. 

•	Jihozni faqat yerga ulangan rozetkaga ulang 
— bu elektr toki urishidan himoya qilishning 
amal qilinishi shart bo’lgan talabidir. Uzay-
tirgichdan foydalanganda uning ham yerga 
ulanganligiga ishonch hosil qiling.
DIQQAT! Jihoz ishlagan vaqtda uning korpusi, jom 
va metall detallari qiziydi! Ehtiyot bo’ling! Os-
hxona qo’lqoplaridan foydalaning. Qaynoq 
bug’dan kuyishni oldini olish uchun qopqoqni 
ochgan vaqtda jihoz ustiga engashmang. 

•	Foydalanib bo’lgandan so’ng hamda uni to-
zalash yoki ko’chirish vaqtida jihozni rozet-
kadan uzib qo’ying. Elektr tarmog’iga ulash 
shnurini quruq qo’l yordamida o’tkazgichdan 
emas, balki vilkadan ushlagan holda 
sug’uring.
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•	Elektr ta’minot shnurini eshik tirqishlaridan 
yoki issiqlik manbalari yaqinidan o’tkazmang. 
Elektr ta’minot shnurining buralib qolmas-
ligi va bukilmasligi, o’tkir buyumlarga, me-
bellarning burchaklari va qirralariga tegib 
turmasligini kuzatib boring.
YODDA TUTING: elektr ta’minot kabelining ta-
sodifan shikastlanishi kafolat shartlariga to’g’ri 
kelmaydigan shikastlanishlarga hamda elektr 
tokining urishiga olib kelishi mumkin. Shikast-
langan elektr ta’minot kabelini xizmat ko’rsatish 
markazida darhol almashtirish talab qilinadi. 

•	Jihozni yumshoq yuza ustiga o’rnatmang, 
uni ishlash vaqtida sochiq yoki salfetka bi-
lan yopib qo’ymang — bu qurilmaning qizib 
ketishi va ishdan chiqishiga olib kelishi 
mumkin. 

•	Jihozdan ochiq havoda foydalanish 
ta’qiqlanadi — qurilma korpusi ichiga nam-
lik yoki begona buyumlarning kirishi uning 
jiddiy shikastlanishiga olib kelishi mumkin. 

•	Jihozni tozalashdan avval uning elektr 
tarmog’idan uzilganligi va to’liq sovugan-

ligiga ishonch hosil qiling. Jihozni tozalash 
bo’yicha ko’rsatmalarga qat’iy amal qiling. 
Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv oqimi 
ostiga joylashtirish TA’QIQLANADI!

•	Ushbu jihoz jismoniy, asab yoki ruhiy jihat-
dan chetlanishlarga ega bo’lgan yoki tajri-
basi va bilimi yetarli bo’lmagan kishilar 
(jumladan bolalar) tomonidan foydalanish 
uchun mo’ljallanmagan, bunday shaxslar 
ustidan nazorat olib borilayotgan yoki 
ularning xavfsizligi uchun javobgar shaxs 
tomonidan ularga ushbu jihozdan foydalan-
ish bo’yicha ko’rsatmalar berish 
o’tkazilayotgan hollar bundan mustasno. 
Ularning jihoz, uning ehtiyot qismlari ham-
da uning qadog’i bilan o’ynashlariga yo’l 
qo’ymaslik uchun bolalar ustidan nazoratni 
amalga oshirish lozim. Qurilmani tozalash 
va unga xizmat ko’rsatish bolalar tomonidan 
kattalar nazoratisiz o’tkazilishi mumkin 
emas.

•	Jihozni mustaqil tarzda ta’mirlash yoki un-
ing tuzilishiga o’zgartirishlar kiritish 
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UZB

RMC-SM1000

ta ’q iqlanadi . Xizmat 
ko’rsatish va ta’mirlash 
bo’ycha barcha ishlar vako-
latli xizmat ko’rsatish 
markazi tomonidan baja-
rilishi kerak. Noprofession-
al tarzda bajarilgan ish ji-
hozning ishdan chiqishi, 
jarohatlanish va mulklarn-
ing zararlanishiga olib kel-
ishi mumkin.

Texnik xususiyatlari
Modeli............................................................................................................. RMC-SM1000
Quvvati ..................................................................................................................... 1950 Vt 
Ishchi kuchlanishi .............................................................................220–240 V, 50 Gts
Jom hajmi .........................................................................................................................14 l
Jom qoplamasi.................................................. kuyishga qarshi DAIKIN® (Yaponiya) 
LED-displey ......................................................................................................................bor
Bug' chiqish tirqishi........................................................................................................bor
Olinuvchi ichki qopqoq..................................................................................................bor

Dasturlar
МУЛЬТИПОВАР (MULTIOSHPAZ)
РИС/КРУПЫ (GURUCH/YORMALAR)
СУП/ТУШЕНИЕ (SHO'RVA/DIMLASH)

Funksiyalar
Tayyor taomlar haroratini ushlab turish (avtomatik isitish)............12 soatgacha
Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo'yish..........................................................bor
Taomlarni istish.............................................................................................12 soatgacha
Ishga tushirishni kechiktirish....................................................................24 soatgacha   

Majmua to'plami
Ichki o'rnatilgan jomli multipishirgich...............................................................1 dona
Bug'da tayyorlash uchun konteyner...................................................................1 dona
Guruch uchun qoshiq..............................................................................................1 dona
«30 ta resept» bukleti.............................................................................................1 dona 
Foydalanish bo'yicha qo'llanma...........................................................................1 dona
Xizmat ko'rsatish kitobchasi..................................................................................1 dona 
Qadoq...........................................................................................................................1 dona 

Ishlab chiqaruvchi o'z mahsulotini takomillashtirish davomida bunday 
o'zgarishlar to'g'risida avvaldan xabardor qilmagan holda mahsulot dizayni, 
majmualar to'plami hamda texnik xususiyatlariga o'zgarishlar kiritish huquq-
iga ega.

Multipishirgich tuzilishi  A1
1.	 Jihoz korpusi 
2.	 Jihoz qopqog'i 
3.	 Olinuvchi ichki qopqoq
4.	 Diffuzor
5.	 Jom 
6.	 Kondensatni yig'ish konteyneri 
7.	 Displeyli boshqaruv paneli 
8.	 Bug'da tayyorlash uchun konteyner  

Boshqaruv paneli  A2
1.	 «Отмена/Тепло» («Bekor qilish/Iliq») tugmachasi — isitish funksiyasini 

yoqish/o’chirish; tayyorlash dasturi ishini to’xtatib qo’yish; kiritilgan 
parametrlarni bekor qilish. 

2.	 «Отсрочка старта» («Ishga tushirishni kechiktirish») tugmachasi — ishga 
tushirishni kechiktirish vaqtini o'rnatish. 

3.	 «Время» («Vaqt») tugmachasi — avtomatik dasturlarda tayyorlash vaqtini 
o'rnatish. 

4.	 «Старт/Автоподогрев» («Ishga tushirish / Avtomatik isitish») tugmachasi 
— tanlangan tayyorlash dasturini yoqish; avtomatik isitish funksiyasini 
avvaldan o'chirib qo'yish. 

5.	 «Рис/Крупы» («Guruch/Yormalar») tugmachasi — «РИС/КРУПЫ» avtoma-
tik dasturini tanlash. 

6.	 «Суп/Тушение» («Sho'rva/ Dimlash») tugmachasi — «Суп/Тушение» avto-
matik dasturini tanlash.

7.	 «Мультиповар °С» («Multioshpaz °С») tugmachasi — «МУЛЬТИПОВАР» 
avtomatik dasturini tanlash; ushbu dasturda harorat qiymatini o'rnatish.

8.	 Displey.

Displeyning tuzilishi
9.	 Ishga tushirishni kechiktirish vaqti / tayyorlash vaqti indikatori.
10.	 Tayyorlash vaqtini o'rnatish rejimi indikatori.
11.	 Ishga tushirishni kechiktirish vaqti / ishga tushirishni kechiktirish re-

jimida ishlash indikatori.

I. FOYDALANISHNI BOSHLASHDAN 
AVVAL
Mahsulot va uning butlochi qismlarini qutidan ehtiyotlik bilan oling. Barcha 
qadoqlash materiallari va reklama nakleykalarini olib tashlang.

Ogohlantiruvchi nakleykalar, ko'rsatkili nakleykalar (mavjud bo'lganda) va 
uning korpusidagi mahsulot seriya raqami ko'rsatilgan yorliqni albatta o'z 
joyida saqlang! Mahsulotda seriya raqamining bo'lmasligi sizni kafolatli xizmat 
ko'rsatishdan avtomatik ravishda mahrum qiladi.

Tashigandan yoki quyi haroratlarda saqlagandan keyin yoqishdan avval 
kamida 2 soat jihozni xona haroratida saqlab turish kerak.

Jihoz korpusini nam latta bilan arting va jomni yuving, ularni quriting. Jihozdan 
dastlabki foydalanish vaqtida noxush hidlar paydo bo'lishining oldini olish 
uchun uni to'liq tozalashni amalga oshiring ( "Jihoz ustidan qarov" bo'limiga 
qarang).

DIQQAT! Jihozdan istalgan turdagi nosozlik mavjud bo'lgan holda foydalanish 
ta'qiqlanadi.

II. MULTIPISHIRGICHDAN FOYDALANISH
Dastlabki yoqishdan avval
Jihozni qattiq tekis yuzaga shunday o'rnatingki, undan chiqadigan qaynoq bug' 
gulqog'ozlar, bezakli qoplamalar, elektron jihozlar va ortiqcha namlik va ha-
roratdan shikastlanishi mumkin bo'lgan boshqa buyumlar yoki materiallarga 
tushmasin. 
Tayyorlashdan avval multipishirgichning tashqi va ko'zga ko'rinadigan ichki 
qismlarida shikastlanishlar, siniq joylar va boshqa nuqsonlarning yo'qligiga 
ishonch hosil qiling. Jom va qizdirish elementi orasida begona buyumlar 
bo'lmasligi kerak.  

Tayyorlash vaqtini o'rnatish 
 REDMOND RMC-SM1000 pishirgichida har bir dastur uchun standart o'rnatilgan 
tayyorlash vaqti qiymatini o'zgartirish imkoniyati ko'zda tutilgan. Berilayotgan 
vaqtning o'zgarish qadami va mumkin bo'lgan diapazoni tanlangan tayyorlash 
dasturiga bog'liq bo'ladi. 
Tayyorlash vaqtini o'zgartirish uchun:

1.	 Tegishli dastur tugmachasini bosgan holda avtomatik tayyorlash dastur-
ini tanlang. Tugmacha indikatori miltillaydi. «РИС/КРУПЫ» va «СУП/
ТУШЕНИЕ» dasturlari tanlanganda displeyda standart holda o'rnatilgan 
tayyorlash vaqti namoyish qilinadi. «МУЛЬТИПОВАР» dasturi tanlan-
ganda bir necha soniya davomida displeyda tayyorlash haroratining qi-
ymati, keyin esa  standart holda o'rnatilgan tayyorlash vaqti namoyish 
qilinadi. 

2.	 «Время» tugmachasini bosish bilan tanlangan dastur uchun ishlash vaq-
tini o'rnating. Displeyda tayyorlash vaqt indikatori miltillay boshlaydi. 
Qiymatni tez o'zgartirish uchun «Время» tugmachani bosing va ushlab 
turing. Maksimal qiymatga yetganda vaqtni o'rnatish diapazonning boshi-
dan boshlanadi.    

3.	 Qilingan o'rnatmalarni bekor qilish uchun «Отмена/Тепло» tugmachasini 
bosing va ushlab turing, keyin tayyorlash dasturini qaytadan tanlash lozim.

Tayyorlash vaqtini qo'lda o'rnatishda tanlangan tayyorlash dasturida ko'zda 
tutilgan vaqtning mumkin bo'lgan diapazoni va o'rnatish qadamini hisobga 
oling.
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Ishga tushirishni kechiktirish dasturlari 
Ushbu funksiya tanlangan tayyorlash dasturi ishlay boshlashi uchun o'tishi 
kerak bo'lgan vaqtini 10 daqiqa qadam bilan 24 soatgacha bo'lgan oraliqda 
o'rnatishga imkon beradi.

1.	 Avtomatik tayyorlash dasturi va tayyorlash vaqtini tanlagandan keyin siz 
«Отсрочка старта» tugmachasini bosgan holda ishga tushirishni kechik-
tirish vaqtini o'rnatishingiz mumkin. Tugmacha indikatori yonadi, ishga 
tushirishni kechiktirish vaqti indikatori displeyda miltillay boshlaydi.  

2.	 Kechiktirish vaqti qiymatini tez o'zgartirish uchun «Отсрочка старта» 
tugmachani bosing va ushlab turing. Maksimal qiymatga yetganda vaqtni 
o'rnatish diapazonning boshidan boshlanadi.   

3.	 Qilingan o'rnatmalarni bekor qilish uchun «Отмена/Тепло» tugmachasini 
bosish, shundan keyin butun tayyorlash dasturini qaytadan kiritish lozim.   

Reseptda masalliqlar sifatida tez buziluvchi mahsulotlardan (tuxum, yangi sut, 
go'sht, pishloq va boshq.) foydalanilayotgan hollarda ishga tushirishni kechik-
tirish funksiyasidan foydalanish tavsiya qilinmadi.

Tayyor taomlar haroratini ushlab turish funksiyasi (avtomatik 
isitish)
Avtomatik isitish tayyorlash dasturi ishi yakunlanishi bilan darhol avtomatik 
ravishda ishga tushadi va tayyor taom haroratini 12 soat davomida 75–80°С 
doirasida ushlab turadi. Avtomatik isitish rejimida «Старт/Автоподогрев» tug-
machasi indikatori o'chadi, «Отмена/Тепло»  tugmachasi indikatori yonadi. Ji-
hozning ushbu rejimda ishlash vaqtining to'g'ri hisobi boshlanadi. 

Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo'yish
REDMOND RMC-SM1000 multipishirgichida asosiy tayyortlash vaqti ishga 
tushirilgandan so'ng avtomatik isitish funksiyasini avvaldan o'chirib qo'yish 
imkoniyati ko'zda tutilgan. Buning uchun dastur ishga tushgandan keyin 
«Отмена/Тепло» tugmachasi indikatori o'chmagunicha «Старт/Автоподогрев» 
tugmachasini bosib turing. Avtomatik isitishni yana yoqish uchun «Старт/
Автоподогрев» tugmachasini yana bir bor bosing, «Отмена/Тепло» tugmach-
asi indikatori yonadi. 

Taomlarni isitish
REDMOND RMC-SM1000 multipishirgichidan taomlarni isitish uchun foydalan-
ish mumkin. 

1.	 Mahsulotlarni jomga joylashtiring, uni jihoz ko'rpusiga o'rnating. Jomning 
qizdirish elementiga zich tegib turganligiga ishonch hosil qiling. 

2.	 Qopqoqni tiqillagan tovush chiqargan holda yoping, multipishirgichni 
elektr tarmog'iga ulang.

3.	 «Отмена/Тепло» tugmachasini bosing. Tugmacha indikatori yonadi, isitish 
funksiyasi ishga tushadi. Displeyda funksiya ishlash vaqtining to'g'ri hi-
sobi aks ettiriladi.  

4.	 Jihoz taomni 75°С haroratgacha isitadi. Ushbu harorat 12 soat davomida 
ushlab turiladi. Zarur bo'lgan hollarda «Отмена/Тепло» tugmachasini 
bosish bilan isitishni o'chirib qo'yish mumkin (tugmacha indikatori o'chadi).  

REDMOND RMC-SM1000  multipishirgichi mahsulotlarni 12 soatgacha isitil-
gan hold saqlashi mumkinligiga qaramasdan taomlarni ikki-uch soatdan 
ortiq vaqt davomida isitilgan holda saqlash tavsiya qilinmaydi, chunki ayrim 
hollarda bu uning ta'mining o'zgarishlariga olib kelishi mumkin.

Avtomatik dasturlaridan foydalangandagi harakatlarning umu-
miy tartibi

1.	 Kerakli masalliqlarni tayyorlang (o'lchang).
2.	 Masalliqlarni tayyorlash dasturiga muvofiq tarzda multipishirgich jomiga 

joylashtiring va uni jihoz korpusiga qo'ying. Barcha masalliqlar, jumladan 
suyuqlikning jom ichki yuzasidagi maksimal belgidan ortib ketmasligini 
kuzatib boring. Jomning nuqsonlarsiz o'rnatilganligiga va qizdirish elemen-

tiga zich tegib turganligiga ishonch hosil qiling.
3.	 Multipishirgich qopqog'ini tiqillagan tovush chiqargan holda yoping. Ji-

hozni elektr tarmog'iga ulang.
4.	 Tegishli tugmachani bosgan holda tayyorlash dasturini tanlang. Tugmacha 

indikatori miltillay boshlaydi.

«МУЛЬТИПОВАР» dasturi tanlanganda bir necha soniya davomida standart 
holatda o'rnatilgan tayyorlash haroratining qiymati (100°С) namoyish etiladi. 
Tayyorlash haroratini qo'lda o'rnatish «Мультиповар °С» tugmachasini ketma-
ket bosish bilan amalga oshiriladi.

5.	 Kerakli tayyorlash vaqtini o'rnating yoki standart bo'yicha qiymatdan 
foydalaning.

6.	 Zarur bo'lgan hollarda dasturni ishga tushirishni kechiktirish vaqtini 
o'rnating.

7.	 «Старт/Автоподогрев» tugmachasini bosing. Tayyorlash dasturini bajarish 
boshlanadi, «Cтарт/Автоподогрев» va «Отмена/Тепло» tugmachalarining 
indikatorlari yonadi. Displeyda uning ishi yakunlangunigacha qolgan vaqt 
va tayyorlash jarayoni indikatori namoyish qilinadi. 

8.	 Tayyorlash dasturi yakunlanishi bilan tovushli signal beriladi, uning indi-
katori va «Cтарт/Автоподогрев» tugmachasining indikatori o'chadi. So-
zlanmalarga bog'liq ravishda jihoz avtomatik isitish rejimiga («Отмена/
Тепло» tugmachasining indikatori yonadi, displeyda avtomatik isitish 
ishlash vaqtining to'g'ri hisobi namoyish qilinadi) yoki kutish rejimiga 
o'tadi. 

9.	 Tayyorlash jarayonini to'xtatish yoki kiritilgan dasturni bekor qilish uchun 
«Отмена/Тепло» tugmachasini bosing.

«МУЛЬТИПОВАР» dasturi
«МУЛЬТИПОВАР» dasturi harorat va tayyorlash vaqtining foydalanuvchi to-
monidan berilgan parametrlari bo'yicha taomni tayyorlash uchun mo'ljallangan. 
Ushbu dastur tufayli REDMOND RMC-SM1000 multipishirgichi bir qator oshx-
ona jihozlarining o'rnini bosadi va deyarli istalgan resept bo'yicha taom tayy-
orlashga imkon beradi. 
Taomlar 75°С gacha bo'lgan haroratlarda tayyorlangan hollarda avtomatik 
isitish funksiyasi boshlang'ich holatda o'chirib qo'yiladi.  Zarur bo'lgan hollarda 
tayyorlash dasturi ishga tushirilgandan keyin «Старт/Автоподогрев»  tugma-
chasini bosgan holda avtomatik isitishni yoqib qo'yish mumkin («Отмена/Тепло» 
tugmachasi indikatori yonadi). 
Dasturda haroratni o'rnatish diapazoni 5°С o'zgartirish qadami bilan 35–100°С 
ni tashkil qiladi.  
Tayyorlash vaqtini o'rnatish diapazoni — 1 daqiqali o'zgartirish qadami bilan 2 
daqiqadan 15 soatgacha. Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vaqti 
1 soatni tashkil qiladi. 

«СУП/ТУШЕНИЕ» dasturi 
Turli birinchi taomlarni tayyorlash hamda sabzavotlar, go'sht, dengiz mahsulot-
lari, tovuq go'shtini dimlash uchun tavsiya qilinadi. Tayyorlash vaqtini 5 daq-
iqali o'zgartirish qadami bilan 20 daqiqadan 10 soatgacha bo'lgan diapazonda 
qo'lda o'rnatish mumkin.  Standart holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vaqti 
1 soat 30 daqiqani tashkil qiladi. 

«РИС/КРУПЫ» dasturi
Gurucha va butun donli yormalardan suvda turli bo'tqalar tayyorlash uchun 
tavsiya qilinadi. Tayyorlash vaqtini 5 daqiqali o'zgartirish qadami bilan 10 
daqiqadan 4 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin.  Standart 
holatda ushbu dasturdagi tayyorlash vaqti 40 daqiqani tashkil qiladi.  

I I I. J IHOZ USTIDAN QAROV
Jihozni tozalashga kirishishdan avval uning elektr tarmog'idan uzilganligiga va 
to'liq sovuganligiga ishonch hosil qiling. Ilk marta foydalanishdan avval yoki 

tayyorlagandan keyin noxush hidlarni yo'qotish uchun jomni va jihoz ichki 
qopqog'ini 9 foizli sirka eritmasi bilan artish va yarimta limonni «СУП/ТУШЕНИЕ» 
15 daqiqa davomida qaynatishni tavsiya qilamiz. 
Tozalash uchun yumshoq latta va idish yuvish vositalaridan foydalaning. Ji-
hozni undan foydalangandan keyinoq tozalashni tavsiya qilamiz. 
Tozalagandan abraziv moddalar, abraziv qoplamali gubkalar va kimyoviy faol 
moddalardan foydalanish ta'qiqlanadi. Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni 
suv oqimi ostiga joylashtirish ta'qiqlanadi. 
Jihoz korpusini zarurat bo'lishi bilan tozalang. Jomni jihozdan har safar foy-
dalanilgandan keyin tozalash tavsiya qilinadi. Idish yuvish mashinasidan foy-
dalanish mumkin. Tozalash yakunlangandan keyin jom tashqi yuzasini quruq 
qilib arting. 
Ichki alyumin qopqoqni har safar jihozdan foydalangandan keyin tozalash zarur. 
Idish yuvish mashinasidan foydalanish tavsiya qilinmaydi. 

1.	 Multipishirgich qopqog'ini oching. Ichki alyumin qopqoqning qirrasidan 
ushlang va u asosiy qopqoqdan ajralishi uchun uni biroz o'zingizga torting. 

2.	 Ichki qopqoq yuzasini nam latta bilan arting, zarur bo'lgan hollarda idish 
yuvish vositasidan foydalanib olinuvchi qopqoqni yuving.  

3.	 Uning markasidagi tirqishni asosiy qopqoqdagi tilcha bilan moslashtirgan 
holda alyumin qopqoqni joyiga o'rnating.  Ichki alyumin qopqoq mahkam 
qotirilishi kerak. 

Bug' chiqarish tirqishining olinuvchi diffuzorini ham jihozdan har safar foy-
dalangandan so'ng tozalash tavsiya qilinadi. 

1.	 Ichki alyumin qopqoqni oling. Diffuzorni OPEN  holatiga buring va 
o'zingizga tortgan holda uni ajratib oling. 

2.	 Diffuzorni oqim suv ostida yaxshilab yuving. 
3.	 Uni quriting va teskari ketma-ketlikda joyiga o'rnating. 

Jihoz ko'rpusida joylashgan kondensat uchun konteynerni har safar multi-
pishirgichdan foydalangandan keyin tozalab turish lozim. Konteynerning yon 
tomonidan ushlang, uni o'zingizga biroz torting, uni oling. Kondensatni to'kib 
tashlang; konteynerni yuving va uni joyiga o'rnating. 
Ayrim hollarda kondensatning ortiqcha qismi jihoz korpusidagi jom atrofidagi 
maxsus chuqurchada to'planishi mumkin. Uni olib tashlash uchun oshxona 
salfetkalari yoki sochiqdan foydalaning. 
Ushbu qo'llanmadagi ko'rsatmalarga qat'iy amal qilingan hollarad ishchi kam-
eraga suyuqlik, taom zarrachalari yoki chiqindilarning tushish ehtimoli juda 
kam. Agar baribir jiddiy ifloslanish yuz bergan bo'lsa, jihozning noto'g'ri ishlashi 
yoki jihozning ishdan chiqishining oldini olish uchun ishchi kamera yuzasini 
tozalash lozim. 

Multipishirgich ishchi kamerasini tozalashga kirishishdan avval uning elektr 
tarmog'idan uzilganligiga va to'liq sovuganligiga ishonch hosil qiling! 

Ishchi kameraning yon devorlari, qizdirish diskini yuzasi va markaziy termodat-
chik (tub qismining o'rtasida joylashgan) kojuxini nam (xo'l emas!) gubka yoki 
salfetka bilan tozalash mumkin. Agar siz yuvish vositasidan foydalanayotgan 
bo'lsangiz, keyingi taom tayyorlash vaqtida noxush hid paydo bo'lmasligi uchun 
uning qoldiqlarini yaxshilab ketkazish lozim. 
Markaziy termodatchik atrofidagi chuqurchaga begona jismlar tushib qolgan 
hollarda ularni pinsep yordamida datchik kojuxiga bosmagan holda olib tashlang. 
Qizdirish diskining yuzasi ifloslangan hollarda o'rtacha qattiqlikdagi namlangan 
gubka yoki sintetik chyotkadan foydalanish mumkin. 

Jihozdan muntazam ravishda foydalanilganda vaqt o'tishi bilan qizdirish 
diskining rangi to'liq yoki qisman o'zgarishi mumkin. Buning o'zi qurilmaning 
nosoz ekanligini bildirmaydi va uning to'g'ri ishlashiga ta'sir ko'rsatmaydi. 

Agar jihozdan uzoq vaqt foydalanilmasa, uni albatta elektr tarmog'idan uzib 
qo'ying. Ishchi kamera, jumladan qizdirish diski, jom, ichki qopqoq, kondensat 
uchun konteyner toza va quruq bo'lishi kerak.
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IV. XIZMAT KO'RSATISH MARKAZIGA 
MUROJAAT QILISHDAN AVVAL 

Displeydagi 
xatolik kodi Mumkin bo'lgan nosozliklar Xatoliklarni bartaraf qilish

E1 – E5

Tizim xatoliklari (harorat dat-
chiklari ishdan chiqqan bo'lishi 
mumkin) yoki ortiqcha qizib 
ketishdan himoya ishga tushgan.

Jihozni jom bo'sh bo'lgan holda yoqmang! 
Jihozni elektr tarmog'idan uzing, uni 10-15 
daqiqa sovuting, keyin jomga suv/bulon 
quying va tayyorlashni davom ettiring. 
Agar muammoni bartaraf qilib bo'lmasa, 
vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga mu-
rojaat qiling.

Nosozlik Mumkin bo'lgan sabab Nosozliklarni bartaraf qilish

Yoqilmayapti Elektr tarmog'idan ta'minot ma-
vjud emas

Elektr tarmog'idagi kuchlanishni 
tekshiring

Taom xaddan 
tashqari uzoq vaqt 
tayyorlanayapti

Elektr tarmog'idan ta'minotdagi 
uzilishlar

Elektr tarmog'idagi kuchlanishni 
tekshiring

Jom va qizdirish elementi orasida 
begona buyum tushib qolgan Begona buyumni olib tashlang

Jom multipishirgich korpusiga qi-
yshiq o'rnatilgan Jomni tekis, nuqsonlarsiz o'rnating

Qizdirish elementi ifloslangan
Jihozni elektr tarmog'idan uzing, 
sovuting. Qizdirish elementini to-
zalang

V. KAFOLAT MAJBURIYATLARI
Ushbu mahsulotga u xarid qilingan sanadan boshlab 12 oy muddatga kafolat 
taqdim etiladi. Kafolat muddati davomida ishlab chiqaruvchi ta’mirlash, detal-
larni almashtirish yoki butun mahsulotni almashtirib berish yo’li bilan materi-
allarning yoki yig’ishning yetarli darajada sifatli emasligi natijasida vujudga 
kelgan har qanday nuqsonlarni bartaraf qilish majburiyatini o’z zimmasiga 
oladi. Kafolat faqat xarid qilish sanasi asl kafolat talonida do’kon muhri va 
sotuvchi imzosi bilan tasdiqlangan hollardagina kuchga kiradi. Ushbu kafolat 
faqat mahsulotdan foydalanish bo’yicha qo’llanmaga muvofiq foydalanilgan, 
ta’mirlanmagan, qismlarga ajratilmagan va u bilan noto’g’ri muomala qilish 
natijasida shikastlanmagan hamda mahsulotning to’liq majmuasi saqlangan 
hollardagina tan olinadi. Ushbu kafolat mahsulot va harajat materiallarining 
(filtrlar, lampochkalar, sopol, teflon va boshqa kuyishga qarshi qoplamalar, 
zichlovchilar va boshq.) tabiiy eskirishiga nisbatan qo’llanilmaydi. 
Mahsulotning xizmat qilish muddati va unga nisbatan kafolat majburiyatlarin-
ing amal qilish muddati mahsulotni sotish yoki ishlab chiqarish sanasidan 
(sotish sanasini aniqlash mumkin bo’lmagan hollarda) boshlab hisoblanadi. 
Jihozni ishlab chiqarish sanasini mahsulot korpusidagi identifikatsion nak-
leykada joylashgan seriya raqamidan topish mumkin. Seriya raqami 13 ta bel-
gidan tashkil topadi. 6 va 7-belgilari qurilma ishlab chiqarilgan oyini, 8-belgi 
esa yilini bildiradi. 
Jihozning ishlab chiqaruvchi tomonidan o’rnatilgan xizmat qilish muddati mah-
sulotdan foydalanish ushbu yo’riqnoma va tegishli texnik standartlarga muvo-
fiq holda amalga oshirilishi sharti bilan u xarid qilingan sanadan boshlab 3 
yilni tashkil qiladi.

Qadoq, foydalanuvchi qo’llanmasi hamda jihozning o’zini chiqindilarni qayta 
ishlash bo’yicha mahalliy dasturga muvofiq chiqitga chiqarish lozim. bunday 
mahsulotlarni oddiy maishiy chiqindilar bilan birgalikda tashlab yubormang.
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Înainte de a utiliza acest produs, citiţi cu atenţie 
manualul de exploatare şi păstraţi-l ca referinţă. 
Utilizarea corectă a dispozitivului va prelungi 
considerabil durata de exploatare.

MĂSURI DE SECURITATE
•	 Producătorul nu poartă răspundere pentru 

deteriorări, cauzate de nerespectarea 
cerințelor tehnicii securității și ale regulilor 
de exploatare a dispozitivului. 

•	 Prezentul dispozitiv electric reprezintă un 
dispozitiv multifuncțional pentru prepara-
rea bucatelor în condiții industriale (com-
erciale). Utilizarea altă nespecială a dis-
pozitivului va fi considerată ca încălcarea 
condițiilor de utilizare corespunzătoare a 
dispozitivului. În acest caz producătorul nu 
își asumă responsabilitatea pentru 
consecințele posibile. 

•	 Înainte de a conecta dispozitivul la o priză 
electrică, verificaţi dacă tensiunea ei coin-
cide cu tensiunea nominală de alimentare 
a dispozitivului (vedeţi caracteristicile 
tehnice sau tabliţa din fabrică a produsului).

•	 Folosiţi un cablu prelungitor, calculat la 
necesarul de putere a dispozitivului. Nere-
spectarea acestei cerinţe poate duce la 
scurtcircuit sau incendiu de cablu.

•	 Conectaţi aparatul numai la prize, care au 
legătură cu pămîntul – aceasta este o 
cerinţă obligatorie de protecţie împotriva 
şocurilor electrice. Folosind un cablu pre-
lungitor, asiguraţi-vă că acesta are, de ase-
menea, legătură cu pămîntul.
ATENŢIE! În timpul funcţionării aparatului car-
casa lui, bolul şi piese de metal se încălzesc! Fiţi 
atenţi! Folosiţi mănuşi de bucătărie. Pentru a 
evita arsura de aburi fierbinţi, nu vă aplecaţi asu-
pra dispozitivului la deschiderea capacului.

•	 Deconectaţi aparatul din priză după uti-
lizare, precum şi în timpul de curăţare sau 
de deplasare. Scoateţi cablul electric din 
priză cu mâinile uscate, ţineţi-l de ştecher 
şi nu de cablu.

•	 Nu întindeţi cablul de alimentare pe sub 
uşi sau în apropierea surselor de căldură. 
Asiguraţi-vă că cablul electric nu s-a sucit 
şi nu s-a îndoit, nu este în contact cu obiecte 
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ascuţite, colţuri si margini de mobilier.
REŢINEŢI: deteriorările aleatoare a cablului de 
alimentare electrică pot provoca defecte, care nu 
corespund condiţiilor de garanţie, precum şi la 
şoc electric. Cablul electric deteriorat necesită 
înlocuire de urgenţă în centru service.

•	 Nu instalaţi aparatul pe o suprafata moale, 
nu-l acoperiţi cu şerveţel sau ştergar în tim-
pul funcţionării – acest lucru poate duce la 
supraîncălzirea şi defectarea dispozitivului.

•	 Se interzice exploatarea aparatului la aer 
liber – pătrunderea umezelii sau obiectelor 
străine în interiorul corpului aparatului pot 
provoca daune grave.

•	 Înainte de a curăţa aparatul, asiguraţi-vă că 
el este deconectat de la priză şi este com-
plet răcit. Urmaţi strict instrucţiunile pen-
tru curăţarea aparatului. 
SE INTERZICE de scufundat corpul aparatului în 
apă sau de-l pus sub jet de apa!

•	 Acest dispozitiv nu este destinat pentru uti-
lizarea de către persoanele (inclusiv copiii), 
care au dereglări fizice, nervoase sau psihice 
sau duc lipsă de experienţă şi cunoştinţe, 

cu excepţia cazurilor, în care astfel de per-
soane se află sub supraveghere sau au fost 
instruite în privinţa utilizării acestui aparat 
de către persoană responsabilă pentru 
siguranţa lor. Este necesar să se efectueze 
o supraveghere asupra copiilor cu scopul 
neadmiterii acestora a jocurilor cu aparatul, 
accesorii, precum si cu ambalaul de fabrică. 
Curăţarea şi întreţinerea dispozitivului nu 
trebuie să se efectuieze de către copiii 
nesupravegheaţi de adulţi.

•	 Se interzice repararea aparatului indepen-
dent sau efectuarea modificărilor în struc-
tura acestuia. Repararea aparatului trebuie 
să fie efectuată exclusiv în centrul de ser-
vice specializat autorizat. Reparaţia 
efectuată neprofesional poate duce la 
defecţiuni, leziuni şi deteriorarea bunurilor.
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Caracteristici tehnice
Model.............................................................................................................. RMC-SM1000
Putere .........................................................................................................................1950 W
Tensiune de lucru..................................................................................220-240 V, 50 Hz
Capacitatea vasului ...................................................................................................... 14 l
Acoperirea vasului ...................................................antiaderentă DAIKIN® (Japonia) 
Display LED..................................................................................................................... este
Orificii pentru ieșirea aburului ................................................................................. este
Capac interior detașabil ............................................................................................. este

Programe
1.	 МУЛЬТИПОВАР (MULTIBUCĂTAR)
2.	 РИС/КРУПЫ (OREZ/CRUPE)
3.	 СУП/ТУШЕНИЕ (SUPĂ/ÎNĂBUŞIRE)

Funcţii
Menținerea temperaturii bucatelor gata (încălzire automată)..... pînă la 12 ore
Deconectare preventivă a încălzirii automate...................................................... este
Încălzirea bucatelor................................................................................... pînă la 12 ore
Amânarea startului ............................................................................. pînă la 24 de ore   

Completare
Multi-cooker cu vasul instalat în interior........................................................... 1 buc.
Conteiner pentru preparare la aburi..................................................................... 1 buc.
Lingură pentru orez................................................................................................... 1 buc.
Cartea "30 reţete"  —1 buc. 
Instrucțiuni de utilizare............................................................................................ 1 buc.
Carte de service.......................................................................................................... 1 buc. 
Ambalaj.......................................................................................................................... 1 buc. 

Producătorul își rezervă dreptul de a modifica designul, conținutul, precum și 
caracteristicile tehnice ale dispozitivului pe parcursul perfecționării dispozi-
tivului fără anunțarea prealabilă despre aceste modificări.

Construcția multi-cooker-ului  A1
1.	 Corpul dispozitivului 
2.	 Capacul dispozitivului 
3.	 Capac interior detașabil
4.	 Difuzor
5.	 Vas 
6.	 Conteiner pentru colectarea condensatului 
7.	 Panoul de comandă cu display 
8.	 Conteiner pentru preparare la aburi 

Panou de comandă  A2
1.	 Butonul "Отмена/Тепло" (”Anulare/Încălzire”) — conectarea/deconectarea 

încălzirii, întreruperea programului de preparare, anularea setărilor efec-
tuate. 

2.	 Butonul "Отсрочка старта" ("Start amânat") — setarea timpului de start 
amânat. 

3.	 Butonul "Время" ("Oră") — setarea timpului de preparare în programele 
automate. 

4.	 Butonul "Старт/Автоподогрев" ("Start/Încălzire automată") — conectarea 
programului setat de preparare; deconectare preventivă a funcţiei de 
încălzire automată. 

5.	 Butonul "Рис/Крупы" ("Orez/Crupe”) - selectarea programului automat 
"РИС/КРУПЫ". 

6.	 Butonul "Суп/Тушение" ("Supă/Înăbuşire”) - selectarea programului automat 
"СУП/ТУШЕНИЕ".

7.	 Butonul "Мультиповар °С" ("Multibucătar °С") - selectarea programului 
automat "МУЛЬТИПОВАР"; setarea valorii temperaturii în acest program.

8.	 Display.

Construcţia displayiului
9.	 Indicatorul timpului de start amânat/timpului de preparare. 
10.	 Indicatorul regimului de setare a timpului de preparare. 
11.	 Indicatorul timpului de start amânat/funcţionării în regimul de start 

amânat.

I. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Scoateți cu grijă dispozitivul şi accesoriile acestuia din cutie. Înlăturați toate 
materialele de ambalare și autocolantele promoționale.

Păstrați obligatoriu la locurile lor autocolantele de avertizare, autocolantele-
indicatoare (în cazul prezenței lor) și plăcuța cu numărul de serie al dispozi-
tivului pe corpul lui!  Lipsa numărului de serie pe dispozitiv va anula automat 
drepturile de deservire garantată.

După transportarea sau păstrarea la temperaturi joase este necesar să menţineţi 
dispozitivul la temperatura camerei nu mai puţin două ore înainte de conec-
tare.

Ştergeţi corpul dispozitivului şi vasul cu o cârpă umedă şi lăsaţi-lу să se usuce. 
Pentru a evita apariţia mirosului străin la prima utilizare a dispozitivului efectuaţi 
curăţarea acestuia (a se vedea "Întreţinerea dispozitivului").

ATENŢIE! Nu utilizaţi dispozitivul în cazul oricărui defect.

I I. UTILIZAREA MULTI-COOKERULUI 
Înainte de prima conectare
Instalaţi dispozitivul pe o suprafața plană, dură, orizontală, astfel încât aburul 
fierbinte care iese din supapa de aburi să nu nimerească pe tapete, acoperiri 
decorative, dispozitive electronice și alte obiecte sau materiale, care se pot 
deteriora de la temperaturi și umiditate înalte. 
Înainte de preparare asiguraţi-vă, că părţile interne şi vizibile externe ale 
multi-cookerului nu au deteriorări, spargeri şi alte defecte. Între vasul şi elemen-
tul de încălzire nu trebuie să fie obiecte străine.  

Setarea timpului de preparare 
În multi-cooker REDMOND RMC-M4500 este prevăzută opțiunea modificării 
timpului de preparare setat implicit pentru fiecare program. Intervalul și 
pasul modificării timpului depind de programul selectat de preparare.
Pentru modificarea timpului de preparare:

1.	 Selectaţi programul automat de preparare, apăsând butonul programului 
corespunzător. Indicatorul butonului orei va clipi.  La selectarea pro-
gramelor "РИС/КРУПЫ" şi "СУП/ТУШЕНИЕ" pe display se va afișa timpul 
de preparare setat implicit. La selectarea programului "МУЛЬТИПОВАР" 
timp de câteva secunde pe display se va afişa valoarea temperaturii de 
preparare şi apoi timpul de preparare setat implicit. 

2.	 Prin apăsarea butonului "Время" setaţi timpul de funcţionare pentru pro-
gramul selectat. Indicatorul timpului de preparare pe display va clipi. 
Pentru modificarea rapidă valorii apăsați și mențineți apăsat butonul 
"Время". La atingerea valorii maxime setarea timpului va continua de la 
începutul intervalului.    

3.	 Pentru anularea setărilor efectuate apăsaţi și mențineți apăsat butonul 
"Отмена/Тепло", apoi selectaţi programul de preparare din nou.

La setarea manuală a timpului de preparare luaţi în consideraţie intervalul 
posibil de timp şi pasul setării, prevăzute de programul de preparare selectat.

Amânarea startului programului
Această funcție permite setarea timpului după care programul selectat de 
preparare va începe funcționarea în intervalul pînă la 24 ore cu pasul setării 
de 10 minute.

1.	 După selectarea programului automat şi timpului de preparare, puteţi seta 
timpul de start amânat prin apăsarea butonului "Отсрочка старта". Se va 

ilumina indicatorul butonului, pe display va clipi indicatorul timpului de 
start amânat.  

2.	 Pentru modificarea rapidă a valorii timpului de amânare apăsați și 
mențineți apăsat butonul "Отсрочка старта".  La atingerea valorii maxime 
setarea timpului va continua de la începutul intervalului.   

3.	 Pentru anularea setărilor efectuate apăsaţi și mențineți apăsat butonul 
"Отмена/Тепло", apoi selectaţi programul de preparare din nou.   

Nu utilizați funcţia de start amânat dacă rețeta prevede utilizarea în calitate 
de ingrediente produse perisabile (ouă, lapte proaspăt, carne, brânză, etc.).

Funcţia de menținere a temperaturii bucatelor gata (încălzire 
automată)
Încălzirea automată se activează automat imediat după finalizarea programului 
de preparare şi menține temperatura bucatelor gata în limita de 75°-80°С timp 
de 12 ore. În regim de încălzire automată indicatorul butonului "Старт/
Автоподогрев" se va stinge, indicatorul butonului "Отмена/Тепло" va ilumina.  
Va începe numărătoarea directă a timpului de funcţionare în acest regim.

Deconectare preventivă a încălzirii automate
În multi-cooker REDMOND RMC-SM1000 este prevăzută opțiunea deconectării 
din timp a funcției de încălzire automată după pornirea programului principal 
de preparare. Pentru aceasta după startul programului apăsați butonul "Старт/
Автоподогрев", pînă când indicatorul butonului "Отмена/Тепло" va stinge. Pen-
tru conectarea repetată a încălzirii automate, apăsați încă o dată butonul "Старт/
Автоподогрев", indicatorul butonului "Отмена/Тепло" se va ilumina. 

Încălzirea bucatelor
Puteți utiliza multi-cookerul REDMOND RMC-SM1000 pentru încălzirea buca-
telor reci.

1.	 Puneți produsele în vas, instalaţi-l în corpul multi-cookerului. Asigurați-vă 
că acesta aderă strâns la elementul de încălzire. 

2.	 Închideţi capacul pînă se va auzi un click, conectați dispozitivul la rețeaua 
electrică.

3.	 Apăsaţi butonul "Отмена/Тепло". Indicatorul butonului se va ilumina, va 
activa funcția de încălzire.  Pe display se va afişa numărătoarea directă a 
timpului de lucru a funcţiei.  

4.	 Dispozitivul va încălzi bucatele pînă la 75°С. Aceasta temperatură se va 
menține timp de 12 ore.   În caz de necesitate, puteţi deconecta încălzirea 
prin apăsarea butonului "Отмена/Тепло" (indicatorul butonului se va stinge).

Cu toate că multi-cooker REDMOND RMC-SM1000 poate menține produsul 
într-o stare încălzită pînă la 12 de ore, nu se recomandă lăsarea bucatelor în 
acest regim mai mult de 2-3 ore, deoarece aceasta condiționează schimbarea 
calităților lor gustative.

Instrucțiuni generale privind utilizarea programelor automate
1.	 Pregătiți (cântăriți) ingredientele necesare.
2.	 Repartizaţi ingredientele în vasul multi-cookerului în conformitate cu 

programul de preparare și introduceți-l în corpul dispozitivului. Asigurați-
vă ca toate ingredientele, inclusiv lichidul, să fie sub marcajul maxim al 
gradației pe suprafața interioară a vasului. Asigurați-vă că vasul este in-
stalat fără înclinări şi aderă strâns la elementul de încălzire.

3.	 Închideţi capacul multi-cookerului pînă se va auzi un click. Conectați 
dispozitivul la rețeaua electrică.

4.	 Selectaţi programul de preparare apăsând butonul corespunzător. Indica-
torul butonului va clipi.

La selectarea programului "МУЛЬТИПОВАР" timp de câteva secunde se va afişa 
valoarea temperaturii de preparare setat implicit (100°С). Setarea manuală a 
temperaturii de preparare se efectuează prin apăsările consecutive ale bu-
tonului "Мультиповар °С".

5.	 Setaţi timpul necesar de preparare sau utilizaţi valoarea implicită.
6.	 În caz de necesitate, setați timpul de start amânat al programului.
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7.	 Apăsați butonul "Старт/Автоподогрев". Va începe executarea programului 
de preparare, se vor ilumina indicatoarele butoanelor "Cтарт/Автоподогрев" 
şi "Отмена/Тепло". Pe display se vor afişa timpul rămas pînă la sfîrșitul 
programului şi indicatorul butonului "Cтарт/Автоподогрев".  

8.	 La finalizarea programului  de preparare va răsuna un semnal sonor, se 
vor stinge indicatorul acesteea şi indicatorul butonului "Cтарт/
Автоподогрев". În dependență de setările, dispozitivul va trece în regim 
de încălzire automată (se va ilumina indicatorul butonului "Отмена/Тепло", 
pe display se va afișa numărătoarea directă a timpului de funcţionare a 
încălzirii) sau în regim de așteptare. 

9.	 Pentru întreruperea procesului de preparare sau anularea programului 
setat apăsați butonul "Отмена/Тепло".

Programul "МУЛЬТИПОВАР" 
Programul "МУЛЬТИПОВАР" este destinat pentru prepararea bucatelor după 
parametrii de temperatură şi timpul de preparare setate de către utilizator. 
Datorită acestui program multi-cooker REDMOND RMC-SM1000 înlocuieşte o 
gamă de aparate de bucătărie și permite prepararea bucatelor practic după 
orice reţetă. 
În cazul preparării bucatelor la o temperatură de până la 75°С funcția de încălzire 
automată va fi deconectată în mod implicit. După necesitate, o puteţi conecta 
manual prin apăsaea butonului "Старт/Автоподогрев" după lansarea program-
ului de preparare (se va ilumina indicatorul butonului "Отмена/Тепло"). 
Intervalul setării a temperaturii în program constituie 35–100°С cu pasul setării 
de 5°С.  
Intervalul setării a timpului de preparare - de la 2 minute pînă la 15 ore cu 
pasul setării de 1 minut. Timpul de preparare setat implicit în acest program 
constituie 1 oră. 

Programul "СУП/ТУШЕНИЕ" 
Programul se recomandă pentru prepararea diferitor tipuri de feluri întîi (ciorbă 
de peşte, ciorbă de varză, ciurlan, etc.), precum şi pentru înăbuşirea legumelor, 
cărnii, fructelor de mare, cărnii din pasăre. Este posibilă setarea manuală a 
timpului de preparare în intervalul de la 20 minute pînă la 10 ore cu pasul 
setării de 5 minute. Timpul de preparare setat implicit în acest program con-
stituie 1 oră 30 de minute. 

Programul "РИС/КРУПЫ" 
Se recomandă pentru fierberea orezului și diferitor terciuri cu apă din crupe cu 
bob întreg. Este posibilă setarea manuală a timpului de preparare în intervalul 
de la 10 minute pînă la 4 ore cu pasul setării de 5 minute. Timpul de pre-
parare setat implicit în acest program constituie 40 minute.  

I I I. ÎNTREȚINEREA DISPOZITIVULUI
Înainte de curățarea dispozitivului, asigurați-vă că acesta este deconectat de 
la rețeaua electrică și s-a răcit complet. Înainte de prima utilizare sau pentru 
îndepăratrea mirosurilor străine după preparare se recomandă ștergerea vasu-
lui și a capacului interior al dispozitivului cu o soluție de 9% de oțet şi fierberea 
unei jumătăţi de lămâie timp de 15 minute în programul "СУП/ТУШЕНИЕ". 
Utilizați o cârpă moale și soluții pentru spălarea vaselor. Se recomandă efec-
tuarea curățării dispozitivului imediat după utilizare. 
Nu utilizați la curăţare substanţe abrazive, burete cu acoperire dură şi substanţe 
chimice agresive. Nu scufundați corpul dispozitivului în apă și nu-l plasați sub 
jet de apă! 
Curățați corpul dispozitivului după necesitate. Se recomandă curățarea vasului 
după fiecare utilizare a dispozitivului. Puteți utiliza mașina de spălat vase. După 
finisarea curățării ștergeți suprafața exterioară a vasului pînă la uscare. 
Curățați capacul interior din aluminiu după fiecare utilizare a dispozitivului. Nu 
utilizați mașina de spălat vase. 

1.	 Deschideți capacul multi-cookerului. Apucați de capacul interior din alu-
miniu și trageți-l ușor spre sine pentru a-l elibera de capacul de bază. 

2.	 Ștergeți suprafețele ambelor capace cu o cârpă umedă sau un șervețel, 

după necesitate, utilizați soluții de spălat vase. 
3.	 Instalați capacul din aluminiu la loc, aliniind orificiul în centrul lui cu 

bolțul pe capacul de bază. Capacul interior din aluminiu trebuie să fie 
fixat strâns. 

De asemenea, se recomandă curățarea difuzorului detașabil al orificiului de 
ieșire a aburului după fiecare utilizare a dispozitivului. 

1.	 Scoateți capacul interior din aluminiu. Rotiți difuzorul în poziția OPEN și, 
tragând spre sine, decuplați-l.

2.	 Spălați minuțios difuzorul sub apă curgătoare. 
3.	 Uscați-l și instalați-l la loc în ordinea inversă. 

Curățați conteinerul pentru condensat situat pe corpul dispozitivului după 
fiecare utilizare a multi-cookerului. Apucați de partea laterală a conteinerului, 
tragându-l ușor spre sine și scoateți-l. Vărsați condensantul; spălați conteinerul 
și instalați-l la loc. 
Uneori, excesul de condensat se poate acumula în camera specială în jurul 
vasului pe corpul dispozitivului.  Utilizați șervețele de bucătărie sau un prosop 
pentru  a-l îndepărta. 
La respectarea strictă a indicațiilor prezentei instrucțiuni de utilizare, posibili-
tatea nimeririi lichidului, particulelor de alimente sau a murdăriei în interiorul 
camerei de lucru a dispozitivului este minimă. Dacă impurificarea esențială 
totuși a avut loc, curățați suparafața camerei de lucru pentru a evita funcționarea 
incorectă sau defectarea dispozitivului. 

Înainte de curățarea camerei de lucru a multi-cookerului, asigurați-vă că 
aceasta este deconectată de la rețeaua electrică și s-a răcit complet! 

Pereții laterali ai camerei de lucru, suprafața elementului de încălzire și manta 
traductorului termic central (situat în mijlocul elementului de încălzire) pot fi  
curățați cu o buretă sau un șervețel umezit (dar nu umed!). În cazul utilizării 
detergentului îndepărtați toate resturile lui, pentru a evita apariția mirosului 
nedorit la prepararea ulterioară a bucatelor. 
La nimerirea obiectelor străine în camera din jurul traductorului termic central, 
îndepărtați-le cu grijă cu o pensă, fără a apăsa pe manta traductorului. La im-
purificarea suprafeței elementului de încălzire utilizați bureta umezită de o 
duritate medie sau perie sintetică. 

La utilizarea regulată a dispozitivului, cu timpul, este posibilă decolorarea 
totală sau parțială a elementului de încălzire.  Acesta nu este un indicator  al 
defecțiunii dispozitivului și nu influiențează corectitudinea funcționării lui. 

Dacă dispozitivul nu este expluatat timp îndelungat,, deconectați-l obligatoriu 
de la rețeaua electrică. Camera de lucru, inclusiv elementul de încălzire, vasul, 
capacul interior, conteinerul pentru condensat trebuie să fie curate și uscate.

IV. ÎNAINTE DE A APELA LA UN CEN-
TRU DE DESERVIRE 

Cod de 
eroare pe 

display
Defecțiuni posibile Înlăturarea erorii

Е1 – Е3

Eroare de sistem (este posibilă 
ieșirea din funcțiune a tra-
ductoarelor de temperatură) 
sau a fost pusă în acțiune 
protecția contra supraîncălzirii.

Nu conectaţi dispozitivul cu vasul gol! 
Deconectaţi dispozitivul de la reţeaua 
electrică, lăsați-l să se răcească timp de 
5-10 minute, apoi adăugaţi în vas apă/
bulion şi continuaţi prepararea. 
Dacă problema persistă, apelați la un cen-
tru autorizat de deservire.

Defectul Cauza posibilă Înlăturarea defecțiunei

Nu se conectează. Lipsește energia electrică în 
reţeaua electrică.

Verificaţi tensiunea în reţeaua 
electrică

Defectul Cauza posibilă Înlăturarea defecțiunei

Bucatele se prepară 
prea mult timp.

Întreruperi în alimentarea cu 
energie electrică.

Verificaţi tensiunea în reţeaua 
electrică

Între vasul și elementul de 
încălzire a nimerit un obiect 
străin.

Înlăturați obiectul străin.

Vasul în corpul dispozitivului este 
instalat cu înclinări.

Instalaţi vasul drept, fără 
înclinări.

Elementul de încălzire este mur-
dar.

Deconectați dispozitivul de la 
rețeaua electrică şi lăsaţi-l să se 
răcească. Curățați elementul de 
încălzire.

V. OBLIGAŢIUNI DE GARANŢIE
Pentru prezentul produs este disponibilă garanţia de 12 luni de la achiziţie. Pe 
parcursul perioadei de garanţie producătorul se angajează să elimine, prin 
reparaţii, înlocuiri de piese sau de înlocuire a întregului produs orice defecte 
din fabrica, cauzate de calitate insuficientă de material sau de asamblare. 
Garanţia intră în vigoare numai în cazul, în care data de cumpărare este 
confirmată de imprimarea magazinului şi semnătura vânzătorului în certificatul 
original de garanţie. Prezenta garanţie este recunoscută doar în cazul, în care 
produsul a fost folosit în conformitate cu instrucţiunile de exploatare, nu a fost 
reparat, nu a fost desfăcut şi nu a fost deteriorat ca urmare a manipulării 
necorespunzătoare cu el, dar, de asemenea, este păstrată integralitatea completă 
a produsului. Această garanţie nu se aplică la uzura naturală a produsului şi 
materiale consumabile (filtre, becuri, ceramică, teflon și alte acoperiri antiader-
ente, compactoare etc).
Durata de viaţă a produsului şi termenul de valabilitate a garantiei pe el se 
calculează de la data vânzării sau de la data fabricaţiei produsului (în cazul în 
care data de vînzare e imposibil de determinat).
Data de fabricaţie a aparatului poate fi găsit în numărul de serie, situat pe o 
etichetă de identificare de pe carcasa produsului. Numărul de serie este format 
din 13 simboluri. Al 6-lea si al 7-lea simboluri indică luna, a 8-a – anul de 
producere a dispozitivului.
Durata de viaţă a aparatului stabilită de producător este de 3 ani de la data 
achiziţiei, cu condiţia că exploatarea produsului se face în conformitate cu 
prezenţa instrucţiune şi standardele tehnice aplicabile.

Ambalajul, ghidul de utilizare, precum şi aparatul trebuie eliminate în confor-
mitate cu programele locale de prelucrare a deşeurilor. Nu aruncaţi aceste 
produse împreună cu gunoiul casnic.
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Prieš pirmą kartą naudojant šį įrenginį, įdėmiai 
perskaitykite jo naudojimosi instrukciją bei 
išsaugokite ją ateičiai. Teisingai naudojant 
įrenginį, galima prailginti jo tarnavimo laiką.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
•	 Gamintojas neatsako už gedimus, atsiradu-

sius nesilaikant techninės saugos reikala-
vimų ir gaminio eksploatacijos taisyklių. 

•	 Šis elektros prietaisas – tai daugiafunkcis 
įrenginys, skirtas maistui gaminti pramo-
niniais (komerciniais) tikslais. Kitais nenu-
matytais tikslais bus laikomas šios gaminio 
eksploatacijos instrukcijos sąlygų pažeidi-
mu. Tokiu atveju gamintojas neatsako už 
galimas pasekmes.

•	 Prieš jungdami prietaisą į elektros tinklą 
patikrinkite, ar jo įtampa sutampa su prie-
taiso maitinimo nominalia įtampa (žr. tech-
ninius duomenis arba gaminio gamyklinę 
lentelę).

•	 Naudokite ilginimo laidą, apskaičiuotą prie-
taiso naudojamai galiai. Nesilaikant šio 

reikalavimo, gali įvykti trumpasis jungimas 
arba užsidegti kabelis. 

•	 Prietaisą junkite tik į lizdus, kurie yra įže-
minti — tai būtinas reikalavimas, kad apsi-
saugotumėte nuo sužalojimo elektros sro-
ve. Naudodami ilginimo laidą, įsitikinkite, 
kad jis taip pat yra įžemintas. 
DĖMESIO! Kai prietaisas veikia, jo korpusas, 
dubuo ir metalinės dalys įkaista! Būkite atsargūs! 
Naudoktės virtuvės pirštinėmis. Kad 
nenusidegintumėte karštais garais, nepasilenkite 
virš prietaiso atidarydami jo dangtį. 

•	 Pasinaudoję prietaisu, taip pat jį valydami 
arba pernešdami, išjunkite iš elektros tinklo 
lizdo. Traukite elektros srovės laidą sauso-
mis rankomis, laikydami už šakutės, o ne 
už laido. 

•	 Neištempkite elektros srovės laido durų 
angose arba arti šilumos šaltinių. Žiūrėkite, 
kad elektros srovės laidas nepersisuktų ir 
nepersilenktų, nesiliestų su aštriais daik-
tais, baldų kampais ir briaunomis. 
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Prisiminkite: atsitiktinai pažeidus elektros srovės 
kabelį, gali atsirasti gedimų, neatitinkančių 
garantinių sąlygų, taip pat galite susižaloti ele-
ktros srove. Pažeistą elektros kabelį būtina sku-
biai pakeisti techninės priežiūros centre.

•	 Nestatykite prietaiso ant minkšto pavir-
šiaus, neuždenkite jo, kai veikia — dėl to 
prietaisas gali perkaisti ir sugesti.

•	 Draudžiama naudotis prietaisu lauke — dėl 
prietaiso vidun patekusios drėgmės arba 
pašalinių daiktų prietaisas gali rimtai su-
gesti.

•	 Prieš valydami prietaisą įsitikinkite, kad jis 
išjungtas iš elektros tinklo ir visiškai atvė-
so. Griežtai laikykitės prietaiso valymo ins-
trukcijų.
DRAUDŽIAMA pamerkti prietaiso korpusą į 
vandenį arba statyti jį po vandens čiurkšle! 

•	 Šis prietaisas nėra skirtas naudotis žmo-
nėms (taip pat vaikams), turintiems fizinių, 
nervų ar psichikos sutrikimų bei turintiems 
nepakankamai patirties ir įgūdžių, išskyrus 

atvejus, kai tokie žmonės yra prižiūrimi arba 
juos naudotis prietaisu išmoko atsakingas 
už jų saugą žmogus. Būtina prižiūrėti vai-
kus, kad jie nežaistų su prietaisu ir jo dali-
mis bei gamykline pakuote. Vaikai neturi 
valyti bei tvarkyti prietaiso be suaugusiųjų 
priežiūros.

•	 Draudžiama savarankiškai taisyti sugedusį 
prietaisą arba keisti jo konstrukciją. Prie-
taisą privalo taisyti tik autorizuoto techni-
nės priežiūros centro specialistas. Dėl ne-
profesionaliai atlikto darbo prietaisas gali 
sugesti, padaryti traumą arba sugadinti 
turtą.
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Techninės charakteristikos
Modelis..................................................................................................................RMC-SM1000
Galingumas .................................................................................................................... 1950 W
Nominali įtampa ...................................................................................... 220–240 V, 50 Hz
Dubens talpa..........................................................................................................................14 l
Dubens danga...............................................................neprisvylanti DAIKIN® (Japonija) 
LED ekranas............................................................................................................................. yra
Garų išėjimo plyšys............................................................................................................... yra
Nuimamas vidinis dangtis.................................................................................................. yra

Programos
1.	 МУЛЬТИПОВАР (MULTIVIRĖJAS)
2.	 РИС/КРУПЫ (RYŽIAI/KRUOPOS)
3.	 СУП/ТУШЕНИЕ (SRIUBA/TROŠKINIMAS)

Funkcijos
Gatavų patiekalų temperatūros palaikymas  
(automatinis pašildymas)........................................................................................iki 12 val.
Išankstinis automatinio pašildymo išjungimas – yra.
Patiekalų šildymas....................................................................................................iki 12 val.
Atidėtas paleidimas..................................................................................................iki 24 val.   

Komplektacija
Daugiafunkcis puodas su viduje esančiu dangčiu.................................................1 vnt.
Talpa, skirta maistui gaminti garuose........................................................................1 vnt.
Šaukštas ryžiams................................................................................................................1 vnt.
Knyga „30 receptų“............................................................................................................1 vnt. 
Naudojimosi instrukcija...................................................................................................1 vnt.
Techninio aptarnavimo knygelė...................................................................................1 vnt. 
Pakuotė..................................................................................................................................1 vnt. 

Gamintojas, tobulindamas savo produkciją, be išankstinio įspėjimo pasilieka 
teisę keisti jos dizainą, komplektaciją, o taip pat technines charakteristikas.

Daugiafunkcio puodo įranga A1
1.	 Prietaiso korpusas 
2.	 Prietaiso dangtis 
3.	 Nuimamas išorinis dangtis
4.	 Difuzorius
5.	 Dubuo 
6.	 Talpa, kondensatui surinkti
7.	 Valdymo pultas su ekranu 
8.	 Talpa, skirta maistui gaminti garuose 

Valdymo pultas  A2
1.	 Mygtukas „Отмена/Тепло“ („Atšaukti/Pašildyti“) – pašildymo funkcijos įjun-

gimas/išjungimas, maisto gaminimo programos nutraukimas, pasirinktų 
nuostatų atšaukimas. 

2.	 Mygtukas „Отсрочка старта“ („Atidėtas paleidimas“) – atidėto paleidimo 
laiko nustatymas. 

3.	 Mygtukas „Время“ („Laikas“) – gaminimo laiko nustatymas automatinėse 
programose. 

4.	 Mygtukas „Старт/Автоподогрев“ („Paleisti/Automatinis pašildymas“) – pa-
sirinktos gaminimo programos įjungimas, išankstinis automatinio pašildymo 
funkcijos išjungimas. 

5.	 Mygtukas „Рис/Крупы“ („Ryžiai/Kruopos“) – automatinės programos „РИС/
КРУПЫ“ išsirinkimas. 

6.	 Mygtukas „Суп/Тушение“ („Sriuba/Troškinimas“) – automatinės programos 
„СУП/ТУШЕНИЕ“ išsirinkimas.

7.	 Mygtukas „Мультиповар °С“ („Multivirėjas °С“) – automatinės programos 
„МУЛЬТИПОВАР“ išsirinkimas; temperatūros reikšmės nustatymas šioje 
programoje.

8.	 Ekranas.

Ekrano išdėstymas
9.	 Atidėto paleidimo/gaminimo laiko indikatorius.
10.	 Gaminimo laiko nustatymo režimo  indikatorius.
11.	 Atidėto paleidimo laiko/veikimo atidėto paleidimo laiko režime indikatorius.

I. PRIEŠ NAUDOJANT
Iš dėžės atsargiai ištraukite gaminį ir jo dalis. Pašalinkite visas pakavimo medžia-
gas ir reklaminius lipdukus.

Palikite savo vietose ant gaminio korpuso esančius įspėjamuosius ir informa-
cinius lipdukus (jeigu tokie yra) bei lentelę su gaminio serijos numeriu! Ant 
gaminio nesant serijos numerio, automatiškai panaikinama teisė gauti garan-
tinį aptarnavimą.

Prieš jungiant prietaisą po pervežimo arba laikymo žemoje temperatūroje, 
būtina jį palaikyti kambario temperatūroje ne trumpiau kaip 2 val.

Prietaiso korpusą nuvalykite drėgna šluoste, praskalaukite dubenį, leiskite jiems 
nudžiūti. Vengiant pašalinių kvapų pirmo naudojimo metu, prietaisą pilnai išva-
lykite (žr. „Daugiafunkcio puodo priežiūra“).

DĖMESIO! Esant kokių nors gedimų, prietaisą naudoti draudžiama.

II. DAUGIAFUNKCIO PUODO EKSPLOATACIJA 
Prieš jungiant pirmą kartą
Pastatykite prietaisą ant tvirto, lygaus ir horizontalaus paviršiaus, kad iš garų 
vožtuvo išeinantys karšti garai nepatektų ant tapetų, dekoratyvinių dangų, elek-
troninių prietaisų ir kitų daiktų ar medžiagų, kurias gali sugadinti padidinta 
drėgmė ir temperatūra. 
Prieš gaminant maistą įsitikinkite, kad nebūtų pažeistos išorinės ir matomos vi-
dinės daugiafunkcio puodo dalys. Tarp dubens ir kaitinimo elemento negali būti 
jokių pašalinių daiktų.  

Gaminimo laiko nustatymas 
Daugiafunkciame puode REDMOND RMC-SM1000 pagal nutylėjimą yra numaty-
ta kiekvienai programai nustatyta gaminimo laiko keitimo galimybė. Galimas 
pasirenkamo laiko diapazonas ir jo keitimo intervalas priklauso nuo pasirinktos 
gaminimo programos. 
Norint pakeisti gaminimo laiką:

1.	 Išsirinkite reikalingą gaminimo programą, paspaudę atitinkamą programos 
mygtuką. Mirksės mygtuko indikatorius. Renkantis programą „РИС/КРУПЫ“ 
ir „СУП/ТУШЕНИЕ“, ekrane bus rodomas pagal nutylėjimą nustatytas gami-
nimo laikas. Renkantis programą „МУЛЬТИПОВАР“, ekrane kelias sekundes 
bus rodoma gaminimo temperatūra, o tada pagal nutylėjimą nustatytas 
gaminimo laikas. 

2.	 Paspaudę mygtuką „Время“ nustatykite pasirinktos programos veikimo 
laiką. Ekrane pradės mirksėti gaminimo laiko indikatorius. Norint greitai 
pakeisti gaminimo laiko reikšmę, paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtu-
ką „Время“. Pasiekus maksimalią reikšmę, laiko nustatymas tęsis nuo dia-
pazono pradžios. 

3.	 Norint atšaukti nuostatas, spauskite mygtuką „Отмена/Тепло“ ir iš naujo 
išsirinkite gaminimo programą.

Nustatant gaminimo laiką rankiniu būdu turėkite omenyje galimą laiko dia-
pazoną ir nustatymo intervalą, kurį numato konkreti gaminimo programa.

Atidėtas programos paleidimas
Šia funkcija galima nustatyti laiką, kurias pasibaigus pradės veikti pasirinkta 
gaminimo programa iki 24 val. intervalu, esant 10 min. intervalo nustatymo ga-
limybei.

1.	 Išsirinkus automatinę programą ir gaminimo laiką, galėsite nustatyti atidė-
to paleidimo laiką, paspaudę mygtuką „Отсрочка старта“. Pradės šviesti 
mygtuko indikatorius, ekrane mirksės atidėto paleidimo laiko indikatorius.  

2.	 Norint greitai pakeisti gaminimo laiko reikšmę, paspauskite ir laikykite 

nuspaudę atidėto paleidimo mygtuką. Pasiekus maksimalią reikšmę, laiko 
nustatymas tęsis nuo diapazono pradžios.   

3.	 Norint atšaukti nuostatas, spauskite mygtuką „Отмена/Тепло“ ir iš naujo 
įveskite visą gaminimo programą. 

Nerekomenduojama naudoti atidėto paleidimo funkcijos, jeigu recepte numa-
tyti greitai gendantys produktai (kiaušiniai, šviežias pienas, mėsa, sūris ir t. t.).

Gatavų patiekalų temperatūros palaikymo funkcija (automatinis 
pašildymas)
Automatinis šildymas įsijungia automatiškai, pasibaigus gaminimo programos 
veikimo laikui, o gatavo patiekalo temperatūrą gali 12 val. palaikyti 75–80 °С 
ribose. Automatinio šildymo režime mygtuko „Paleisti/Pašildyti“ indikatorius užges, 
švies mygtuko „Отмена/Тепло“ indikatorius. Laikmatis pradės tiesioginę šio vei-
kimo režimo laiko atskaitą. 

Išankstinis automatinio pašildymo išjungimas
Daugiafunkciame puode REDMOND RMC-SM1000 yra numatyta galimybė prieš 
laiką atjungti automatinio pašildymo funkciją jau paleidus pagrindinę gaminimo 
programą. Šiuo tikslu, paleidę programą, spauskite mygtuką „Старт/Автоподогрев“, 
kol užges mygtuko „Отмена/Тепло“ indikatorius. Norint vėl įjungti automatinį 
pašildymą, dar kartą paspauskite „Старт/Автоподогрев“ mygtuką, švies mygtuko 
„Отмена/Тепло“ mygtuko indikatorius. 

Patiekalų šildymas
Daugiafunkcį puodą REDMOND RMC-SM1000 galima naudoti šaltiems patiekalams 
šildyti. 

1.	 sudėkite produktus į dubenį ir įstatykite jį į daugiafunkcį puodą. Įsitikinkite, 
kad dubuo glaudžiai liečiasi su kaitinimo elementu. 

2.	 Uždenkite dangčiu (pasigirs spragtelėjimas), o prietaisą įjunkite į elektros 
tinklą.

3.	 Spauskite mygtuką „Отмена/Тепло“. Švies mygtuko indikatorius, įsijungs 
šildymo funkcija. Ekrane bus rodoma tiesioginė funkcijos veikimo laiko 
atskaita.  

4.	 Patiekalas bus pašildytas iki 75 °С. Ši temperatūra gali būti palaikoma iki 
12 valandų. Jeigu reikia, automatinio pašildymo funkciją galima atjungti, 
paspaudus mygtuką „Отмена/Тепло“ (mygtuko indikatorius užges).

Nepaisant to, kad daugiafunkcis puodas REDMOND RMC-SM1000 gali iki 12 
val. palaikyti patiekalą karštą, nerekomenduojama palikti maisto karšto ilgiau, 
nei dvi–tris valandas, nes kartais dėl to gali pakisti jo skonis.

Bendrųjų veiksmų eiga, naudojant automatines programas
1.	 Paruoškite (pasverkite, pamatuokite) reikiamą produktų kiekį.
2.	 Laikantis gaminimo programos nurodymų, sudėkite produktus į daugiafunk-

cio puodo dubenį ir įstatykite į prietaiso korpusą. Sekite, kad visi produktai, 
įskaitant skysčius, būtų žemiau maksimalios, vidinėje dubens pusėje esan-
čios, žymos. Įsitikinkite, kad dubuo stovi tiesiai ir yra gerai prigludęs prie 
kaitinimo elemento.

3.	 Užspauskite daugiafunkcio puodo dangtį (pasigirs spragtelėjimas). Įjunkite 
prietaisą į elektros tinklą.

4.	 Paspaudę atitinkamą mygtuką, išsirinkite reikalingą gaminimo programą. 
Mirksės mygtuko indikatorius.

Renkantis programą „МУЛЬТИПОВАР“, kelias sekundes bus rodoma pagal 
nutylėjimą nustatyta gaminimo temperatūra (100 °С). Rankiniu būdu gamini-
mo temperatūra nustatoma iš eilės spaudžiant mygtuką „Multivirėjas ° С“.

5.	 Nustatykite reikalingą gaminimo laiką arba naudokite pagal nutylėjimą 
nustatytąjį.

6.	 Esant poreikiui, nustatykite programos atidėto paleidimo laiką.
7.	 Spauskite mygtuką „Старт/Автоподогрев“. Prasidės gaminimo programos 

vykdymas, švies mygtukų „Старт/Автоподогрев“ ir „Отмена/Тепло“ indika-
toriai. Ekrane bus rodomas iki programos veikimo pabaigos likęs laikas ir 
gaminimo proceso indikatorius. 
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8.	 Pasibaigus gaminimo programai pasigirs garsinis signalas, užges jos ir 
mygtuko „Paleisti/Pašildyti“ indikatorius. Priklausomai nuo nuostatų, prie-
taisas persijungs į automatinio pašildymo (mirksės mygtuko „Отмена/Тепло“ 
indikatorius, ekrane bus rodoma tiesioginė šios funkcijos laiko atskaita) arba 
į laukimo režimą. 

9.	 Norint nutraukti gaminimo procesą arba atšauti įvestą programą, spauskite 
ir kelias sekundes palaikykite paspaudę „Отмена/Тепло“ mygtuką.

PROGRAMA „МУЛЬТИПОВАР“ 
Ši programa skirta praktiškiems patiekalams, vartotojo pasirinktais temperatūros 
ir gaminimo laiko parametrais ruošti. Šios programos dėka daugiafunkcis puodas 
REDMOND RMC-SM1000 pakeis daugybę virtuvės prietaisų, o patiekalus bus 
galima gaminti praktiškai pagal bet kokį receptą. 
Gaminant patiekalus iki 75 °С temperatūros įskaitytinai, pagal nutylėjimą bus 
atjungta automatinio pašildymo funkcija. Jeigu reikia, ją galima įjungti rankiniu 
būdu, paleidus gaminimo programą ir paspaudus „Paleisti/Pašildyti“ mygtuką 
(įsižiebs mygtuko „Отмена/Тепло“ indikatorius). 
Temperatūros nustatymo diapazonas – 35–100 °С, keitimo intervalas – 5 °С.  
Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 1 min., nuo 2 min. iki 
15 val. Pagal nutylėjimą, suprogramuotas gaminimo laikas – 1 val. 

PROGRAMA „СУП/ТУШЕНИЕ“
Rekomenduojama pirmiesiems patiekalams (sriuboms, barščiams, agurkinei sriu-
bai, žuvienei, kopūstienei, šiupininei ir t. t.), o taip pat daržovėms, mėsai, jūros 
gėrybėms, paukštienai troškinti. Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nusta-
tymas kas 5 min., nuo 20 min. iki 10 val. Pagal nutylėjimą, suprogramuotas ga-
minimo laikas – 1 val. ir 30 min. 

PROGRAMA „РИС/КРУПЫ“
Rekomenduojama ryžiams ir kitoms nesmulkintų kruopų košėms virti vandenyje. 
Taip pat galimas rankinis gaminimo laiko nustatymas kas 5 min., nuo 10 min. iki 
4 val. Pagal nutylėjimą, suprogramuotas gaminimo laikas – 40 min.  

III. DAUGIAFUNKCIO PUODO PRIEŽIŪRA
Prieš valant prietaisą įsitikinkite, kad jis atjungtas nuo elektros tinklo ir yra visiš-
kai atvėsęs. Prieš naudojant pirmą kartą arba norint pašalinti kvapus po maisto 
gaminimo, rekomenduojame nuvalyti dubenį ir vidinį prietaiso dangtį 9 proc. acto 
tirpalu ir 15 minučių pavirinti pusę citrinos „GARINIMO“ programa. 
Valant naudokite minkštą audinį ir indų plovimo priemones. Rekomenduojame 
prietaisą valyti iš karto po jo naudojimo. 
Valant draudžiama naudoti abrazyvines priemones, kempines su abrazyvine 
danga ir agresyvius cheminius valiklius. Draudžiama merkti prietaisą į vandenį 
arba plauti jį vandens srove. 
Prietaiso korpusą galima valyti pagal poreikį. Dubenį rekomenduojama valyti po 
kiekvieno naudojimo. Galima plauti ir indaplovėje. Išplovus dubenį, išorinį jo 
paviršių nušluostykite. 
Vidinį aliumininį dangtį reikia plauti po kiekvieno naudojimo. Nerekomenduoja-
ma naudotis indaplove. 

1.	 Nukelkite daugiafunkcio puodo dangtį. Suimkite už vidinių aliumininio 
dangčio kraštų ir nestipriai patraukite į save, kad jis atsijungtų nuo pagrin-
dinio dangčio. 

2.	 Vidinio dangčio paviršių nušluostykite drėgna šluoste, jeigu reikia – nau-
dojant indų plovimo priemonę nuplaukite. 

3.	 Įstatykite aliumininį dangtį į vietą, užmovę ant pagrindinio dangčio strypo 
per dangčio centre esantį plyšį. Vidinis aliumininis dangtis turi patikimai 
užsifiksuoti. 

Nuimamą garų išleidimo difuzorių taip pat rekomenduojama valyti po kiekvieno 
prietaiso naudojimo. 

1.	 Nuimkite vidinį aliumininį dangtį. Pasukite difuzorių į OPEN padėtį ir, pa-
traukę į save, atjunkite. 

2.	 Kruopščiai nuplaukite vožtuvą tekančiu vandeniu. 
3.	 Išdžiovinkite ir įstatykite į vietą. 

Talpą kondensatui surinkti, esančią ant prietaiso korpuso, būtina valyti po kie-

kvieno puodo naudojimo. Suimkite už talpos kraštų, nestipriai patraukite į save 
ir nuimkite. Išpilkite kondensatą, išplaukite talpą ir įstatykite ją į vietą. 
Kartais kondensato perteklius gali kauptis specialioje, ant pritaiso korpuso aplink 
dubenį esančioje įduboje. Kondensatą nuvalykite virtuviniu rankšluosčiu arba 
popierine servetėle. 
Griežtai laikantis čia pateiktų nurodymų, tikimybė patekti skysčiams, maisto da-
lelėms ar nešvarumams į darbinės kameros vidų minimalus. Jeigu vis dėlto ne-
švarumų pateko, nuvalykite darbinės kameros paviršių, kad nebūtų sutrikdytas 
prietaiso veikimas ir jis nelūžtų. 

Prieš valant daugiafunkcio puodo darbinę kamerą įsitikinkite, kad ji atjungta 
nuo elektros tinklo ir visiškai atvėso! 

Šoninės darbinės kameros sienelės, kaitinimo disko paviršius ir centrinio šilumos 
jutiklio gaubtas (jis yra kaitinimo disko viduje) valomas drėgna (nešlapia!) kem-
pine arba servetėle. Jei naudojate indų ploviklį, būtinai kruopščiai nuskalaukite 
jo likučius, kad gaminant maistą neatsirastų pašalinis kvapas. 
Patekus svetimkūnių į aplink centrinį šilumos jutiklį esančią įdubą, atsargiai 
pašalinkite juos pincetu, nespausdami jutiklio gaubto. Užsiteršus kaitinimo disko 
paviršiui, galima naudoti vidutinio šiurkštumo drėgną kempinę arba sintetinį 
šepetėlį. 

Reguliariai naudojant prietaisą, gali pilnai arba dalinai pakisti kaitinimo 
disko spalva. Tai nėra prietaiso gedimo požymis ir jis neturi jokios įtakos 
prietaiso veikimui. 

Ilgą laiką nenaudojant prietaiso, atjunkite jį nuo elektros tinklo. Darbinė kamera, 
įskaitant kaitinimo diską, dubenį, vidinį dangtį ir garų vožtuvą turi būti švarūs ir 
sausi.

IV. PRIEŠ KREIPIANTIS Į KLIENTŲ AP-
TARNAVIMO CENTRĄ 

Ekrane 
rodomas 
klaidos 
kodas

Galimi gedimai Klaidos šalinimas

E1 – E5

Sistemos klaida (galimai 
sugedo temperatūros 
jutiklis) arba suveikė 
automatinė apsauga nuo 
perkaitimo

Nejunkite prietaiso, jeigu dubuo yra tuščias! 
Atjunkite prietaisą nuo elektros maitinimo tinklo, 
leiskite 10–15 min. atvėsti, tuomet įpilkite į 
dubenį vandens (sultinio) ir gaminkite toliau. 
Jeigu problemos pašalinti nepavyksta, kreipkitės 
į įgaliotą klientų aptarnavimo centrą.

Gedimas Galima priežastis Gedimo šalinimas

Neįsijungia. Nėra maitinimo iš elektros tinklo. Patikrinkite elektros tinklo įtampą.

Per ilgai gamina-
mas patiekalas.

Nėra maitinimo iš elektros tinklo. Patikrinkite elektros tinklo įtampą.

Tarp dubens ir kaitinimo elemen-
to pateko svetimkūnis. Pašalinkite svetimkūnį.

Dubuo prietaiso korpuse stovi 
kreivai. Pastatykite dubenį tiesiai.

Nešvarus kaitinimo elementas.
Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo 
ir leiskite jam atvėsti. Nuvalykite 
kaitinimo elementą.

V. GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
Šiam prietaisui suteikiama 12 mėnesių garantija nuo jo įsigijimo dienos. Garan-
tijos galiojimo laikotarpiu gamintojas įsipareigoja pašalinti bet kuriuos gamybos 
defektus sutaisydamas prietaisą, pakeisdamas jo dalis arba visą gaminį, jeigu 
defektai atsirado dėl nepakankamos medžiagų ar surinkimo kokybės. Garantija 

galioja tik tuo atveju, jeigu pardavimo data patvirtinta parduotuvės antspaudu ir 
pardavėjo parašu originaliame garantiniame talone. Ši garantija pripažįstama tik 
tuo atveju, jeigu gaminys buvo naudojamas laikantis eksploatavimo instrukcijos, 
nebuvo remontuojamas, išardytas ir nebuvo pažeistas dėl netinkamo naudojimo, 
taip pat jeigu išsaugotas visas gaminio komplektas. Ši garantija netaikoma, jei 
gaminys ir jo priedai (filtrai, lemputės, nesvylančios dangos, sandarinimo žiedai 
ir kt.) natūraliai estetiškai susidėvėjo.
Gaminio eksploatavimo laikas ir garantinių įsipareigojimų terminas skaičiuojamas 
nuo pardavimo datos arba nuo pagaminimo datos (tuo atveju, kai pardavimo 
datos negalima nustatyti).
Prietaiso pagaminimo datą galima rasti serijos numeryje, kuris nurodytas identi-
fikavimo lipduke ant gaminio korpuso. Serijos numeris yra iš 13 ženklų. 6-asis ir 
7-asis ženklas reiškia mėnesį, 8-asis — prietaiso pagaminimo metus.
Gamintojo nustatytas prietaiso eksploatavimo terminas yra 3 metai nuo jo įsigi-
jimo datos. Šiam terminui galioja sąlyga, kad gaminys eksploatuojamas vadovau-
jantis šia instrukcija ir techniniais standartais.

Pakuotę, naudojimo vadovą, taip pat patį prietaisą reikia perdirbti vadovau-
jantis atliekų perdirbimo vietos programa. Rūpinkitės aplinka: neišmeskite 
tokių gaminių kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.
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Pirms sākat lietot šo ierīci, uzmanīgi izlasiet tās 
lietošanas instrukciju un saglabājiet to kā 
rokasgrāmatu. Pareiza ierīces lietošana būtiski 
pagarinās tās kalpošanas ilgumu.

DROŠĪBAS PASĀKUMI
•	Ražotājs neuzņemas atbildību par 

bojājumiem, kas radušies neievērojot 
drošības tehnikas prasības un izstrādājuma 
lietošanas noteikumus.

•	Šī elektroiekārta ir daudzfunkcionāla 
ēdiena gatavošanas ierīce, kas paredzēta 
rūpnieciskai (komerciālai) lietošanai.  Jeb-
kura cita nepiemērota ierīces izmantošana 
tiks uzskatīta par izstrādājuma lietošanas 
noteikumu pārkāpumu. Šajā gadījumā 
ražotājs neuzņemas atbildību par 
iespējamām sekām.  

•	Pirms ierīces pieslēgšanas pie elektrotīkla 
pārbaudiet, vai spriegums tajā sakrīt ar 
ierīces barošanas nominālo spriegumu 
(skat. ierīces tehnisko raksturojumu vai 
ražotāja informāciju uz ierīces korpusa).

•	Izmantojiet pagarinātāju, kas ir paredzēts 

ierīces izmantojamajai jaudai. Šīs prasības 
neievērošana var izraisīt īssavienojumu vai 
pat kabeļa aizdegšanos.

•	Ierīci pieslēdziet tikai pie rozetēm, kas 
aprīkotas ar zemējumu – tā ir obligāta 
prasība aizsardzībai pret elektriskās strāvas 
triecienu. Izmantojot pagarinātāju, 
pārliecinieties, ka arī tas ir aprīkots ar 
zemējumu.
UZMANĪBU! Ierīces darbības laikā tās korpuss, 
kauss un metāliskās detaļas sasilst! Esiet 
uzmanīgi! Lietojiet virtuves cimdus. Lai 
neapdedzinātos ar karstajiem tvaikiem, nenolieci-
eties pāri ierīcei, kad verat vaļā vāku.

•	Pēc lietošanas izslēdziet ierīci no rozetes, 
tāpat arī tās tīrīšanas vai pārvietošanas 
laikā. Elektrisko vadu izņemiet no rozetes 
ar sausām rokām, turot to aiz dakšiņas, 
nevis aiz vada.

•	Neizstiepiet elektrobarošanas vadu durvju 
ailēs vai siltuma avotu tuvumā. Uzmaniet 
to, lai elektrības vads nesagriežas un 
nepārlokas, nav saskarē ar asiem 
priekšmetiem, mēbeļu stūriem un šķautnēm.
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Iegaumējiet: nejaušs elektrobarošanas kabeļa 
bojājums vai izraisīt traucējumus, kas neatbilst 
garantijas nosacījumiem, kā arī var izraisīt 
elektriskās strāvas triecienu. Bojāts elektrokabe-
lis ir nekavējoties jānomaina servisa centrā.

•	Darbības laikā nelieciet ierīci uz mīkstas 
virsmas, neapklājiet to – tas var izraisīt 
pārkaršanu un ierīces sabojāšanu.

•	Ir aizliegts lietot ierīci ārpus telpām – mi-
truma vai svešķermeņu iekļūšana ierīces 
korpusā var izraisīt nopietnus bojājumus.

•	Pirms ierīces tīrīšanas pārliecinieties, ka tā 
ir atslēgta no elektrotīkla un ir pilnībā at-
dzisusi. Stingri ievērojiet ierīces tīrīšanas 
un apkošanas instrukciju.
AIZLIEGTS iegremdēt ierīces korpusu ūdenī vai 
novietot to zem ūdens strūklas!

•	Šis izstrādājums nav paredzēts, lai to lieto-
tu cilvēki (ieskaitot bērnus), kuriem ir fizis-
kas, nervu vai psihiskas novirzes, vai cilvēki 
bez atbilstošām zināšanām un pieredzes, 
izņemot gadījumus, kad šos cilvēkus uz-
rauga, vai par drošību atbildīgi cilvēki pirms 
lietošanas ir veikuši instruktāžu par ierīces 

izmantošanu. Ir nepieciešams uzraudzīt 
bērnus, lai nepieļautu rotaļāšanos ar ierīci, 
tās komplektējošām sastāvdaļām, kā arī ar 
ierīces iesaiņojumu. Tāpat aizliegts ļaut 
bērniem tīrīt un apkalpot ierīci bez 
pieaugušu cilvēku uzraudzības.

•	Ir aizliegts patstāvīgi veikt ierīces remontu 
vai veikt izmaiņas ierīces konstrukcijā. Visi 
ierīces apkalpošanas un remontu darbi ir 
jāveic vienīgi autorizētajā servisa centrā. 
Neprofesionāla darbu veikšana var izraisīt 
ierīces salūšanu, traumas un īpašuma 
bojājumus.
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Tehniskais raksturojums		
Modelis........................................................................................................... RMC-SM1000
Jauda ...........................................................................................................................1950 W
Spriegums ............................................................................................. 220–240 V, 50 Hz
Trauka tilpums ................................................................................................................14 l
Trauka pārklājums.................................................pretpiedeguma DAIKIN® (Japāna) 
Šķidro kristālu displejs .....................................................................................................ir
Tvaika izplūdes atvere........................................................................................................ir
Noņemams iekšējais vāks.................................................................................................ir

Programmas
1.	 МУЛЬТИПОВАР (MULTIPAVĀRS)
2.	 РИС/КРУПЫ (RĪSI/PUTRAIMI)
3.	 СУП/ТУШЕНИЕ (ZUPA/SAUTĒŠANA)

Funkcijas
Gatavo ēdienu temperatūras uzturēšana  
(automātiskā sildīšana)......................................................................... līdz 12 stundām 
Iepriekšēja automātiskās sildīšanas atslēgšana........................................................ir
Ēdienu uzsildīšana................................................................................. līdz 12 stundām
Atliktais starts......................................................................................... līdz 24 stundām

Komplektācija
Multikatls ar ievietojamu trauku...........................................................................1 gab.
Konteiners tvaicēšanai..............................................................................................1 gab.
Karote rīsiem................................................................................................................1 gab.
Buklets «30 receptes»...............................................................................................1 gab.
Lietošanas instrukcija...............................................................................................1 gab.
Servisa grāmatiņa.......................................................................................................1 gab.
Iepakojums...................................................................................................................1 gab.

Ražotājam ir tiesības mainīt dizainu, komplektāciju, kā arī izstrādājuma tehni-
sko specifikāciju sava produkta pilnveidošanas laikā, bez iepriekšēja brīdinājuma 
par šīm izmaiņām.

Multikatla uzbūve  A1
1.	 Ierīces korpuss 
2.	 Ierīces vāks 
3.	 Noņemams iekšējais vāks 
4.	 Difuzors 
5.	 Trauks 
6.	 Konteiners kondensāta savākšanai 
7.	 Vadības panelis ar displeju 
8.	 Konteiners tvaicēšanai 

Vadības panelis  A2
1.	 Poga «Отмена/Тепло» («Atcelt/Siltums») — uzsildīšanas funkcijas 

ieslēgšana/izslēgšana;  gatavošanas programmu darbības pārtraukšana; 
iestatīto parametru atcelšana. 

2.	 Poga «Отсрочка старта» («Atliktais starts») — atliktā starta laika iestatīšana. 
3.	 Poga «Вемя» («Laiks») — gatavošanas laika iestatīšana automātiskajām 

programmām. 
4.	 Poga «Старт/Автоподогрев» («Starts/Automātiskā sildīšana») — izvēlētās 

gatavošanas programmas ieslēgšana;  iepriekšēja automātiskās sildīšanas 
funkcijas atslēgšana. 

5.	 Poga «Рис/Крупы» («Rīsi/Putraimi») — automātiskās programmas «РИС/
КРУПЫ» izvēle. 

6.	 Poga «Суп/Тушение» («Zupa/Sautēšana») — automātiskās programmas 
«СУП/ТУШЕНИЕ» izvēle. 

7.	 Poga «Мультиповар °С» («Multipavārs °С») — automātiskās programmas 
«МУЛЬТИПОВАР» izvēle; temperatūras vienību iestatīšana dotajai pro-
grammai. 

8.	 Displejs.

Displeja uzbūve
9.	 Atliktā starta laika/gatavošanas laika indikātors.
10.	 Gatavošanas laika iestatīšanas režīma indikātors.
11.	 Atliktā starta laika/darbības atliktā starta režīmā indikātors.

I. PIRMS LIETOŠANAS SĀKUMA  
Uzmanīgi izņemiet ierīci un tās sastāvdaļas no kastes. Noņemiet visus iepako-
juma materiālus un reklāmas uzlīmes.

Obligāti saglabājiet brīdinošās uzlīmes, uzlīmes ar norādēm (ja tādas ir) un 
plāksnīti ar izstrādājuma sērijas numuru uz ierīces korpusa! Ja uz ierīces nav 
sērijas numura, tas automātiski liedz tiesības uz garantijas apkalpošanu.

Pēc ierīces transportēšanas vai glabāšanas pie zemas temperatūras ir 
nepieciešams to pirms ieslēgšanas 2 stundas paturēt istabas temperatūrā   

Noslaukiet ierīces korpusu ar mitru drānu, izmazgājiet trauku, rūpīgi nožāvējiet. 
Lai izvairītos no smakas pirmajā ierīces lietošanas reizē, veiciet tās pilnu tīrīšanu 
(skat. „Ierīces kopšana”).

UZMANĪBU! Aizliegts izmantot ierīci jebkādu bojājumu gadījumā. 

I I. MULTIKATLA LIETOŠANA 
Pirms pirmās ieslēgšanas 
Novietojiet ierīci uz cietas, līdzenas horizontālas virsmas tā, lai karstais tvaiks 
no vārsta nenokļūtu uz tapetēm, dekoratīviem segumiem, elektroierīcēm un 
citiem priekšmetiem vai materiāliem, kuri var ciest no paaugstinātas 
temperatūras un mitruma. 
Pirms gatavošanas pārliecinieties, ka ārējās un iekšējās redzamās multikatla 
daļas nav bojātas, iešķeltas vai tām nav citu defektu. Starp trauku un sildele-
mentu nedrīkst atrasties svešķermeņi.

Gatavošanas laika iestatīšana 
Multikatlam  REDMOND RMC-SM1000 ir paredzēta  iespēja mainīt gatavošanas 
laiku, kurš ir automātiski iestatīts ierīcē katrai programmai. Laika maiņas solis 
un iespējamais diapazons ir atkarīgs no izvēlētas gatavošanas programmas. 
Lai izmainītu gatavošanas laiku:

1.	 Izvēlieties nepieciešamo gatavošanas programmu, nospiežot attiecīgo 
pogu.  Pogas indikātors mirgos.  Izvēloties programmas «РИС/КРУПЫ» un 
«СУП/ТУШЕНИЕ», uz displeja atspoguļosies ierīcē iestatītais gatavošanas 
laiks. Izvēloties programmu «МУЛЬТИПОВАР»  pāris sekundes uz disple-
ja rādīsies ierīcē iestatītās gatavošanas temperatūras vienības, pēc tam 
laika vienības. 

2.	 Spiežot pogu «Время», iestatiet izvēlētās programmas darbības laiku. 
Gatavošanas laika indikātors uz displeja mirgos. Lai paātrinātu vienību 
mainīšanos, nospiediet un turiet nospiestu pogu «Время». Sasniedzot 
maksimālās vienības, laika iestatīšana turpināsies no diapazona sākuma. 

3.	 Lai atceltu veiktos iestatījumus nospiediet un turiet nospiestu pogu 
«Отмена/Тепло», pēc tam iestatiet gatavošanas programmu vēlreiz. 

Manuāli iestatot gatavošanas laiku ņemiet vērā iespējamo laika diapazonu un 
iestatīšanas soli, kurš ir paredzēt izvēlētajai gatavošanas programmai. 

Programmas starta atlikšana 
Dotā funkcija ļauj iestatīt laiku, pēc kura izvēlētā gatavošanas programma sāks 
darboties, intervālā līdz 24 stundām  ar iestatīšanas soli – 10 minūtes. 

1.	 Pēc automātiskās progammas un gatavošanas laika izvēles var iestatīt 
atliktā starta laiku, nospiežot pogu «Отсрочка старта». Iedegsies pogas 
indikātors, atliktā starta laika indikātors uz displeja mirgos.

2.	 Lai paātrinātu vienību mainīšanos, nospiediet un turiet nospiestu pogu 
«Отсрочка старта». Sasniedzot maksimālās vienības, laika iestatīšana 
turpināsies no diapazona sākuma.

3.	 Lai atceltu veiktos iestatījumus nospiediet pogu «Отмена/Тепло», pēc tam 
iestatiet gatavošanas programmu vēlreiz. 

Uzmanību! Nav ieteicams izmantot atliktā starta funkciju, ja ēdiena gatavošanai 
tiek izmantoti produkti, kas ātri bojājas (olas, piens, saldais krējums, gaļa, zivis, 
siers utt.). 

Gatavo ēdienu temperatūras uzturēšanas funkcija(automātiskā sildīšana) 
Automātiskā sildīšana ieslēdzas automātiski pēc gatavošanas programmas 
darbības beigām un uztur gatavā ēdiena temperatūru 70–80°С robežās līdz 12 
stundām. Automātiskās sildīšanas režīmā pogas «Старт/Автоподогрев» indikātors 
nodzisīs, degs pogas «Отмена/Тепло» indikātors. Sāksies ierīces darbības tiešā 
laika atskaite dotajā režīmā. 

Iepriekšēja automātiskās sildīšanas atslēgšana 
Multikatlam  REDMOND RMC-SM1000 ir paredzēta  iespēja savlaicīgi atslēgt 
automātiskās sildīšanas funkciju pēc gatavošanas programmas palaišanas. Lai 
to izdarītu, pēc programmas starta spiediet pogu «Старт/Автоподогрев», kamēr 
pogas «Отмена/Тепло» indikātors nodziest.  Lai atkal ieslēgtu automātisko 
sildīšanu, nospiediet pogu «Старт/Автоподогрев» vēlreiz, degs pogas «Отмена/
Тепло» indikātors. 

Ēdienu uzsildīšana 
Multikatlu REDMOND RMC-SM1000 var izmantot atdzisušu ēdienu uzsildīšanai. 

1.	 Pārlieciet produktus traukā, ievietojiet trauku ierīces korpusā. Pārliecinieties, 
ka trauks cieši pieguļ sildelementam.

2.	 Aizveriet vāku, līdz atskan klikšķis. Pievienojiet ierīci elektrotīklam.
3.	 Nospiediet pogu «Отмена/Тепло». Degs pogas indikātors, ieslēgsies 

uzsildīšanas funkcija. Uz displeja atspoguļosies funkcijas darbības tiešā 
laika atskaite.

4.	 Ierīce uzsildīs ēdienu līdz 75°С. Šī temperatūra tiks uzturēta 12 stundas. 
Ja ir nepieciešams, uzsildīšanas funkciju var izslēgt, nospiežot pogu 
«Отмена/Тепло» (pogas indikātors nodzisīs).

Neraugoties uz to, ka multikatls REDMOND RMC-SM1000 spēj saglabāt ēdienu 
uzsildītā veidā līdz 12 stundām, neiesakām atstāt uzsildītu ēdienu ilgāk par 
2-3 stundām, jo ēdiens var mainīt savu garšu.

Kopējie automātisko programmu lietošanas noteikumi  
1.	 Sagatavojiet (nosveriet) nepieciešamās sastāvdaļas. 
2.	 Ielieciet sastāvdaļas multikatla traukā atbilstoši gatavošanas programmai 

un ievietojiet trauku ierīces korpusā. Pārliecinieties, ka visas sastāvdaļas, 
ieskaitot šķidrumu, atrodas zem maksimālās atzīmes, kura atrodas trauka 
iekšpusē. Pārliecinieties, ka trauks ir ievietots līdzeni un cieši pieguļ sildele-
mentam.

3.	 Aizveriet multikatla vāku, līdz atskan klikšķis. Pievienojiet ierīci 
elektrotīklam.

4.	 Izvēlieties gatavošanas programmu, spiežot atbilstošo pogu. Pogas 
indikātors mirgos.

Izvēloties programmu «МУЛЬТИПОВАР» pāris sekundes uz displeja rādīsies 
ierīcē iestatītās gatavošanas temperatūras vienības (100°С). Manuālo 
gatavošanas temperatūras iestatīšanu var veikt nospiežot pogu 
«Мультиповар °С».

5.	 Iestatiet nepieciešamo gatavošanas laiku vai izmantojiet ierīcē iestatīto 
laiku.

6.	 Ja ir nepieciešams, iestatiet programmas atliktā starta laiku. 
7.	 Nospiediet pogu «Старт/Автоподогрев». Sāksies gatavošanas programmas 

darbība, degs pogas «Cтарт/Автоподогрев» un «Отмена/Тепло» indikātori. 
Uz displeja atspoguļosies laiks, kurš atlicis līdz programmas darbības 
beigām, un gatavošanas programmas indikātors. 

8.	 Pēc programmas darbības beigām atskanēs signāls, nodzisīs tās indikātors 
un pogas «Cтарт/Автоподогрев» indikātors. Atkarībā no iestatījumiem, 
ierīce pāries automātiskās sildīšanas režīmā (degs pogas «Отмена/Тепло» 
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indikātors, uz displeja atspoguļosies automātiskās sildīšanas darbības 
laika tiešā atskaite) vai gaidīšanas režīmā.

9.	 Lai pārtrauktu gatavošanas procesu vai atceltu iestatīto programmu, no-
spiediet pogu «Отмена/Тепло».

Programma «МУЛЬТИПОВАР» 
Programma «МУЛЬТИПОВАР» paredzēta ēdienu gatavošanai ar lietotāja ies-
tatajiem gatavošanas laika un temperatūras parametriem. Pateicoties šai pro-
grammai, multikatls REDMOND RMC-SM1000 aizvietos veselu virkni ar virtuves 
ierīcēm un ļaus gatavot ēdienus gandrīz pēc jebkuras receptes. 
Gatavojot ēdienus ar temperatūru līdz 75°С,  automātiskās sildīšanas funkcija 
tiks automātiski atslēgta. Ja ir nepieciešams, to var ieslēgt manuāli, nospiežot 
pogu «Старт/Автоподогрев» pēc gatavošanas programmas darbības sākuma 
(iedegsies pogas «Отмена/Тепло» indikātors).
Temperatūras iestatīšanas diapazons šai programmai ir 35–100°С ar maiņas 
soli - 5°С.  
Gatavošanas laika iestatīšanas diapazons -  no 2 minūtēm līdz 15 stundām ar 
maiņas soli  -  1 minūte. Ierīcē iestatītais gatavošanas laiks šai programmai ir 
1 stunda. 

Programma «СУП/ТУШЕНИЕ»
Paredzēta dažādu pirmo ēdienu gatavošanai (biešu zupa, rasoļņiks, zivju zupa, 
soļanka, u.c), kā arī dārzeņu, gaļas, jūras produktu, putnu gaļas sautēšanai. Ir 
iespējama manuāla gatavošanas laika iestatīšana diapazonā no 20 minūtēm 
līdz 10 stundām ar iestatīšanas soli  -  5 minūtes. Ierīcē iestatītais gatavošanas 
laiks programmai ir 1 stunda 30 minūtes. 

Programma  «РИС/КРУПЫ»
Paredzēta rīsu vārīšanai un dažādu, ūdenī gatavotu, pilngraudu putraimu 
gatavošanai. Ir iespējama manuāla gatavošanas laika iestatīšana diapazonā no 
10 minūtēm līdz 4 stundām ar iestatīšanas soli  -  5 minūtes. Ierīcē iestatītais 
gatavošanas laiks programmai ir 40 minūtes. 

I I I. IERĪCES KOPŠANA 
Pirms ierīces tīrīšanas pārliecinieties, ka tā ir atslēgta no elektrotīkla un ir pilnībā 
atdzisusi. Pirms pirmās lietošanas vai smaku likvidēšanai pēc gatavošanas 
iesakām  izslaucīt trauku un ierīces iekšējo vāku ar 9% etiķa šķīdumu un 15 
minūtes pavārīt pusīti citrona izmantojot programmu «СУП/ТУШЕНИЕ».
Izmantojiet mīkstu audumu un trauku mazgājamos līdzekļus. Iesakām veikt 
tīrīšanu uzreiz pēc lietošanas.  
Tīrīsanai ir aizliegts izmantot abrazīvas tīrīšanas vielas, sūkļus ar abrazīvu 
pārklājumu un citas agresīvas ķīmiskās vielas. Aizliegts iegremdēt ierīces kor-
pusu ūdenī vai novietot zem tekoša ūdens.
Izstrādājuma korpusu tīriet pēc nepieciešamības. Trauku ieteicams tīrīt pēc 
katras gatavošanas reizes. Mazgāšanai var izmantot trauku mazgājamo mašīnu. 
Pēc tīrīšanas rūpīgi noslaukiet trauka ārējo virsmu. 
Iekšējo alumīnija vāku ieteicams tīrīt pēc katras ierīces izmantošanas reizes. 
Nav ieteicams mazgāt trauku mazgājamā mašīnā.

1.	 Atveriet multikatla vāku. Satveriet iekšējā alimīnija vāka malas un viegli 
pavelciet uz savu pusi tā, lai tas atvienotos no galvenā vāka. 

2.	 Noslaukiet iekšējā vāka virsmu ar mitru lupatiņu, nepieciešamības gadījumā 
nomazgājiet noņemamo vāku, izmantojot trauku mazgājamos līdzekļus.

3.	 Novietojiet alumīnija vāku atpakaļ vietā, savienojot atveri vāka centrā ar 
tapu uz galvenā vāka. Iekšējam alumīnija vākam ir cieši jānofiksējas. 

Noņemamo tvaika izplūdes atveres difuzoru arī iesakām tīrīt pēc katras ierīces 
izmantošanas reizes.

1.	 Noņemiet iekšējo alumīnija vāku. Pagrieziet difuzoru pozīcijā OPEN un, 
pavelkot uz savu pusi, atvienojiet to. 

2.	 Rūpīgi noskalojiet difuzoru zem tekoša ūdens.
3.	 Nožāvējiet un novietojiet to atpakaļ vietā, veicot atpakaļejošas darbības. 

Konteineri kondensāta savākšanai, kurš atrodas uz ierīces korpusa, ir 
nepieciešams tīrīt pēc katras multikatla izmantošanas reizes. Satveriet kontei-

neri aiz sāniem, viegli pavelciet to uz savu pusi, noņemiet. Izlejiet kondensātu, 
izmazgājiet konteineri un novietojiet atpakaļ. 
Dažreiz kondensāts var uzkrāties speciālās iedobēs apkārt traukam uz ierīces 
korpusa. Noņemiet to, izmantojot virtuves salvetes vai dvieļus.
Stingri ievērojot dotās instrukcijas norādījumus, šķidruma, ēdienu daļiņu vai 
atkritumu iekļūšana ierīces darba kamerā ir minimāla. Ja tomēr netīrumi tur ir 
iekļvuši, ir nepieciešams notīrīt ierīces darba kameras virsmu, lai izvairītos no 
kļūdainas darbības vai ierīces bojājuma. 

Pirms multikatla darba kameras tīrīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir atslēgta 
no elektrotīkla un ir pilnībā atdzisusi!

Darba kameras sānu sienas, sildīšanas diska virsmu un centrālā temperatūras 
sensora uzmavu (kas atrodas sildīšanas diska vidū) var tīrīt ar mitru (nevis 
slapju!) sūkli vai salveti. Ja tiek izmantoti mazgāšanas līdzekļi, ir nepieciešams 
rūpīgi likvidēt tā paliekas, lai izvairītos no nepatīkamas smakas ēdiena 
gatavošanas laikā. 
Gadījumā, ja svešķermeņi ir iekļuvuši iedobumā apkārt centrālajam temperatūras 
sensoram, uzmanīgi izņemot tos ar pinceti, nespiežot uz sensora uzmavu. Tīrot 
sildīšanas diska virsmu, ir pieļaujams izmantot vidēji cietu samitrinātu sūkli vai 
sintētisku birsti.

Regulāri izmantojot ierīci, ar laiku  pilnībā vai daļēji var mainīties sildīšanas 
diska krāsa. Tas nav uzskatāms par ierīces bojājumu un neietekmē ierīces 
pareizu dabību.

Ja ierīce ilgstoši netiek izmantota, obligāti atvienojiet to no elektrotīkla. Darba 
kamerai, ieskaitot sildīšanas disku, trauku, iekšējo vāku un konteineri kondensāta 
savākšanai, ir jābūt tīriem un sausiem.

IV. PIRMS VĒRŠANĀS SERVISA CENTRĀ 
Kļūdas kods 
uz displeja Iespējamais bojājums Kļūdas novēršana

E1 – E5

S i s tēmas  k ļūdas 
(iespējams temperatūras 
sensora bojājums) vai ir 
ieslēgusies aizsardzība 
pret pārkaršanu. 

Neieslēdziet ierīci ar tukšu trauku!
Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ļaujiet tam at-
dzist 10-15 minūtes, pēc tam ielejiet traukā vēl 
ūdeni /buljonu un turpiniet gatavot. Ja problēma 
nav novērsta, vērsieties autorizētā servisa centrā.  

Bojājums Iespējamais cēlonis Bojājuma novēršana 

Neieslēdzas Tīklā nav elektropadeves Pārbaudiet spriegumu elektrotīklā 

Ēdiens gatavojas 
pārāk ilgi

Strāvas zudumi elektropadeves 
laikā Pārbaudiet spriegumu elektrotīklā

Starp trauku un sildelementu 
iekļuvis svešķermenis Izņemiet svešķermeni 

Trauks multikatla korpusā ir 
uzstādīts nelīdzeni Uzstādiet trauku līdzeni 

Netīrs sildelements
Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, 
ļaujiet tai atdzist. Notīriet sildele-
mentu. 

V. GARANTIJAS SAISTĪBAS
Uz šo izstrādājumu tiek piešķirta garantija uz 12 mēnešiem no izstrādājuma 
iegādāšanās brīža. Garantijas perioda laikā ražotājs uzņemas pienākumu novērst, 
veicot remontu, nomainot detaļas vai nomainot visu izstrādājumu, jebkurus 
ražošanas defektus, kurus izraisījusi nepietiekama materiālu vai montāžas 
kvalitāte. Garantija stājas spēkā tikai tajā gadījumā, ja iegādāšanās datums ir 

apstiprināts ar veikala zīmogu un pārdevēja parakstu oriģinālajā garantijas 
talonā. Šī garantija tiek atzīta par spēkā esošu tikai tad, ja izstrādājums ir lietots 
atbilstoši lietošanas instrukcijai, nav ticis remontēts, izjaukts un nav bijis sabojāts 
nepareizas rīcības ar to rezultātā, kā arī saglabāta pilna izstrādājuma 
komplektācija. Šī garantija nav attiecināma uz dabīgo izstrādājuma nolietojumu 
un patērējamajiem materiāliem (filtriem, lampiņām, keramiskajiem un teflona 
pārklājumiem, gumijas blīvējumiem utt.).
Izstrādājuma kalpošanas termiņš un ar to saistīto garantijas saistību darbības 
termiņš tiek aprēķināts no pārdošanas dienas vai no izstrādājuma izgatavošanas 
datuma (gadījumā, ja pārdošanas datumu nav iespējams noteikt).
Ierīces izgatavošanas datums ir atrodams sērijas numurā, kas atrodas 
identifikācijas uzlīmē uz izstrādājuma korpusa. Sērijas numurs sastāv no 13 
zīmēm. 6. un 7. zīme apzīmē mēnesi, 8. zīme – ierīces izlaiduma gadu.
Ražotāja noteiktais ierīces kalpošanas termiņš ir 3 gadi no tā iegādāšanās dienas. 
Termiņš ir spēkā esošs pie nosacījuma, ka izstrādājuma ekspluatācija notikusi 
atbilstoši šai instrukcijai un lietojamajiem tehniskajiem standartiem.

Iesaiņojums, lietošanas instrukcija, kā arī pati ierīce ir jāutilizē saskaņā ar 
vietējo atkritumu pārstrādāšanas programmu. Gādājiet par vidi: neizmetiet 
šādus izstrādājumus kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem.
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Enne käesoleva seadme kasutamist lugege tähe-
lepanelikult läbi kasutusjuhend ja hoidke seda 
teatmikuna. Seadme õige kasutamine pikendab 
oluliselt selle teenistusaega.

OHUTUSMEETMED 
•	Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on 

põhjustatud ohutusnõudete ja kasutus-
juhiste eiramisest. 

•	See seade on multifunktsionaalne elek-
triseade toidu valmistamiseks tööstuslikes 
tingimustes (äriliseks kasutamiseks). Muu 
mitteotstarbekohane kasutamine loetakse 
toote õigete kasutustingimuste rikku-
miseks. Sellisel juhul ei vastuta tootja või-
malike tagajärgede eest. 

•	Enne seadme sisselülitamist elektrivõrku, 
kontrollige, kas selle pinge vastab seadme 
nominaalsele toitepingele (vt. tehniline 
iseloomustik või toote tehasetabelit)

•	Kasutage seadme tarbitavale võimsusele 
arvestatud pikendit. Selle nõude mittejär-
gimine võib tingida lühise või kaabli süt-
timise. 

•	Lülitage seade vaid maandust omavatesse 
pistikutesse — see on kohustuslik nõue ele-
ktrilöögi kaitse eest.

TÄHELEPANU! Seadme töö ajal soojenevad selle 
korpus, anum ja metalldetailid! Olge ettevaatli-
kud! Kasutage pajalappe. Kuumast aurust saa-
davate põletuste vältimiseks ärge kummarduge 
seadme kohale kaane avamisel. 

•	Lülitage seade pistikust välja peale selle 
kasutamist, samuti selle puhastamise või 
ümberasetamise ajal. Elektrijuhe võtke 
välja kuivade kätega, hoides seda kahvlist, 
mitte aga juhtmest.

•	Ärge paigaldage elektritoitejuhet ukseav-
adesse või soojusallikate läheduses. Jälgige, 
et elektrijuhe ei oleks kokku keerdunud ja 
painutatud, ei puutuks kokku teravate es-
emetega, mööbli nurkadega ja äärtega.

MEELESPEA: elektrijuhtme juhuslik vigastamine 
võib tingida garantiitingimustele mittevastavaid 
vigastusi, samuti tekitada elektrilöögi. Vigastatud 
elektrikaabel tuleb viivitamatult lasta hooldusk-
eskuses välja vahetada.
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•	Seadet ärge paigaldage pehmele pinnale, 
ärge katke seda töö ajal — see võib tingida 
seadme ülesoojenemise ja selle vigas-
tumise.

•	Seadet on keelatud kasutada avatud õhus — 
niiskuse või kõrvaliste esemete sattumine 
seadme korpusesse võivad tingida tõsiseid 
vigastusi.

•	Enne seadme puhastamist veenduge, et see 
on elektrivõrgust välja lülitatud ja täielikult 
jahtunud. Järgige rangelt seadme puhasta-
mise juhendeid. 
KEELATUD on paigutada seadet vette või ase-
tada seda jooksva vee alla!

•	Antud seade ei ole mõeldud kasutamiseks 
inimestele (sealhulgas lastele), kellel esi-
nevad füüsilised, närvidega seotud või 
psüühilised kõrvalekalded või teadmiste ja 
kogemuste puudumine, väljaarvatud juh-
tudel, kui selliste inimeste üle on seatud 
järelvalve või on korraldatud nende juhen-
damine seadme kasutamiseks isiku poolt, 
kes vastutab nende ohutuse eest. Teostada 

laste järelvalvet eesmärgiga vältida nende 
mängimist seadmega, selle komplekteeri-
vate osadega, samuti selle tehasepakend-
iga. Seadme puhastamist ja hooldamist ei 
tohi lapsed ilma täiskasvanute järelval-
veta teha.

•	Keelatud on seadme iseseisev remont või 
muudatuste tegemine selle konstruktsioo-
ni. Seadme remonti peab tegema eranditult 
autoriseeritud hoolduskeskuse spetsialist. 
Ebaprofessionaalselt tehtud remont võib 
tingida seadme rikke, trauma või vara 
kahjustuse.
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Tehnilised andmed
Mudel:............................................................................................................. RMC-SM1000
Võimsus:.....................................................................................................................1950 W
Tööpinge:................................................................................................220−240 W, 50 Hz
Sisepoti maht:..........................................................................................................14 liitrit
Sisepoti kate:.................................kinnikõrbemisevastane DAIKIN®-kate (Jaapan) 
Vedelkristallekraan:..........................................................................................................on
Auru väljalaske ava:..........................................................................................................on
Äravõetav sisekaas:...........................................................................................................on

Programmid
1.	 МУЛЬТИПОВАР (MULTIKOKK)
2.	 РИС/КРУПЫ (RIIS/TANGUD)
3.	 СУП/ТУШЕНИЕ (SUPP/HAUTAMINE)

Funktsioonid	
Valmis toidu temperatuuri hoidmine 
(automaatne soojashoidmine)................................................................. kuni 12 tundi
Automaatse soojashoidmise eelneva väljalülitamise võimalus....................... jah
Toidu ülessoojendamine........................................................................... kuni 12 tundi
Viitstart........................................................................................................... kuni 24 tundi

Komplekti kuuluvad
Multikeetja koos paigaldatud sisepotiga................................................................1 tk
Nõu aurus keetmiseks...................................................................................................1 tk
Riisilusikas........................................................................................................................1 tk
Brošüür „30 retsepti”......................................................................................................1 tk 
Kasutusjuhend.................................................................................................................1 tk
Hooldusraamat................................................................................................................1 tk 
Pakend.............................................................................................................................. 1 tk. 

Tootjal on õigus oma toodete täiustamise käigus toote disaini, komplekti 
kuuluvaid esemeid ja toote tehnilisi omadusi muuta ilma neist muudatustest 
täiendavalt teavitamata.

Multikeetja ehitus  A1
1.	 Korpus 
2.	 Seadme kaas 
3.	 Äravõetav sisekaas
4.	 Difuusor
5.	 Sisepott 
6.	 Kondensaadi kogumise nõu 
7.	 Ekraani juhtpaneel 
8.	 Aurutusanum 

Juhtpaneel  A2
1.	 Nupp „Отмена/Тепло” („Tühistamine/ Soojendamine”)− soojashoidmise 

funktsiooni sisse-/väljalülitamiseks; toiduvalmistusprogrammi töö katke-
stamiseks; sisestatud parameetrite tühistamiseks. 

2.	 Nupp „Отсрочка старта” („Ajamõõtja”)– viitstardi aja seadmiseks. 
3.	 Nupp „Время” („Aeg”)– automaatprogrammide toiduvalmistusaja seadmis-

eks. 
4.	 Nupp „Старт/Автоподогрев” („Start/Automaatsoojendus”)– valitud toidu-

valmistusprogrammi käivitamiseks; automaatse soojashoidmise eelnevaks 
väljalülitamiseks. 

5.	 Nupp „Рис/Крупы” („Riis/Tangud”) – automaatprogrammi „РИС/КРУПЫ” 
valimiseks. 

6.	 Nupp „Суп/Тушение” („Supp/Hautamine”) – automaatprogrammi „СУП/
ТУШЕНИЕ” valimiseks.

7.	 Nupp „Мультиповар °С” („Multikokk °С”)– automaatprogrammi 
„МУЛЬТИПОВАР” valimiseks ja temperatuuri seadmiseks selles program-
mis.

8.	 Ekraan.

Ekraani osad
9.	 Viitstardi aja / toiduvalmistusaja indikaator.
10.	 Toiduvalmistusaja seadmise režiimi indikaator.
11.	 Viitstardi aja / viitstardirežiimi tööaja indikaator.

I. ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Võtke seade ja selle tarvikud ettevaatlikult karbist välja. Eemaldage kõik pak-
kematerjalid ja reklaamkleebised.

Ärge eemaldage mingil juhul hoiatavaid kleebiseid, juhendavaid kleebiseid 
(kui neid on) ega seadme korpusel olevat märgist seadme seerianumbriga! 
Seerianumbri puudumine seadme korpusel tühistab automaatselt õiguse 
seadme garantiiteenindusele.

Pärast transportimist ja madalal temperatuuril hoidmist laske seadmel enne 
sisselülitamist kindlast 2 tundi toatemperatuuril seista.

Pühkige seadme korpus niiske lapiga üle ja peske sisepott puhtaks ning laske 
neil ära kuivada. Kõrvalise lõhna ennetamiseks seadme esimesel kasutamisel 
tehke läbi seadme täielik puhastus (vt „Seadme hooldamine”).

TÄHELEPANU! Mis tahes rikete korral on seadme kasutamine keelatud.

I I. MULTIKEETJA KASUTAMINE 
Enne esimest sisselülitamist
Asetage seade kõvale tasasele horisontaalpinnale, jälgides seejuures, et auruk-
lapist väljuv aur ei satuks tapeedile, dekoratiivkatetele, elektroonikaseadmetele 
ega muudele esemetele või materjalidele, mida niiskus ja kõrge temperatuur 
võiks kahjustada. 
Enne kokkama hakkamist veenduge, et multikeetja välimistel ega nähtavatel 
siseosadel poleks kahjustusi, kriimustusi ega muid defekte. Sisepoti ja küt-
teelemendi vahel ei tohi olla kõrvalisi esemeid.  

Toiduvalmistusaja määramine 
Multikeetja REDMOND RMC-SM1000 võimaldab muuta programmide vaikimisi 
määratud toiduvalmistusaegasid. Muutmise samm ja määratava aja võimalik 
vahemik sõltuvad valitud toiduvalmistusprogrammist. 
Toiduvalmistusaja muutmiseks tehke järgmist.

1.	 Valige vastavat nuppu vajutades soovitud automaatne toiduvalmistuspro-
gramm. Nupu indikaator hakkab vilkuma. Programmide „РИС/КРУПЫ” ja 
„СУП/ТУШЕНИЕ” valimisel kuvatakse ekraanil vaikimisi määratud toidu-
valmistusaeg. Programmi „МУЛЬТИПОВАР” valimisel kuvatakse mõne 
sekundi jooksul ekraanil toiduvalmistustemperatuuri vaikeväärtust ja 
seejärel vaikimisi määratud toiduvalmistusaega. 

2.	 Muutke valitud programmi tööaega, vajutades nuppu „Время”. Toiduvalm-
istusaja indikaator hakkab ekraanil vilkuma. Väärtuse kiireks muutmiseks 
vajutage ja hoidke nuppu „Время” all. Aja suurima võimaliku näidu saa-
vutamisel jätkub näidu vahetumine algusest peale.    

3.	 Kui soovite sisestatud seaded tühistada, vajutage ja hoidke all nuppu 
„Отмена/Тепло”, misjärel tuleb toiduvalmistusprogramm uuesti valida.

Toiduvalmistusaja käsitsi sisestamisel võtke arvesse valitud toiduvalmistus-
programmi kindlaks määratud maksimaalset aega ja seadmise sammu.

Programmi viitstart
See funktsioon võimaldab määrata aja, mille möödumisel valitud toiduvalm-
istusprogramm käivitub, vahemikus 24 tundi 10 minuti kaupa.

1.	 Pärast automaatprogrammi ja toiduvalmistusaja valimist saate määrata 
viitstardi aja, vajutades nuppu „Отсрочка старта”. Nupu indikaator süttib 
ja viitstardi aja indikaator ekraanil hakkab vilkuma. 

2.	 Viitstardi aja väärtuse kiireks muutmiseks vajutage ja hoidke all nuppu 
„Отсрочка старта”. Aja suurima võimaliku näidu saavutamisel jätkub 

näidu vahetumine algusest peale.   
3.	 Kui soovite sisestatud seaded tühistada, vajutage nuppu „Отмена/Тепло”, 

misjärel tuleb kogu toiduvalmistusprogramm uuesti määrata.   

Viitstardifunktsiooni ei ole soovitatav kasutada, kui retsepti koostisainete 
hulgas on kiiresti riknevaid toiduaineid (nt munad, värske piim, liha, juust jms).

Valmis toidu temperatuuri hoidmise funktsioon (automaatne 
soojashoidmine)
Automaatne soojashoidmine lülitub automaatselt sisse kohe pärast toiduvalm-
istusprogrammi töö lõppu ning hoiab toidu temperatuuri vahemikus 75−80 °С 
12 tunni vältel. Automaatse soojashoidmise režiimis nupu „Старт/Автоподогрев” 
indikaator kustub ja süttib nupu „Отмена/Тепло” indikaator. Seade hakkab 
lugema selles režiimis töötatud aega. 

Automaatse soojashoidmise eelneva väljalülitamise võimalus
Multikeetjal REDMOND RMC-SM1000 on võimalus automaatse soojashoidmise 
režiim pärast toiduvalmistusprogrammi valimist välja lülitada. Selleks vajutage 
pärast programmi käivitamist nuppu „Старт/Автоподогрев”, kuni nupu „Отмена/
Тепло” indikaator kustub. Et automaatne soojashoidmine uuesti sisse lülitada, 
vajutage veel kord nuppu „Старт/Автоподогрев”, nupu „Отмена/Тепло” indikaa-
tor süttib. 

Toidu ülessoojendamine
Multikeetjat REDMOND RMC-SM1000 saab kasutada ka jahtunud toidu üles-
soojendamiseks. 

1.	 Pange toit sisepotti ja sisepott seadmesse. Veenduge, et see on tihedalt 
kütteelemendi vastas. 

2.	 Sulgege kaas, nii et kostaks klõpsatus, ning ühendage seade vooluvõrku.
3.	 Vajutage nuppu „Отмена/Тепло”. Nupu indikaator süttib ja  ülessoojendus-

funktsioon käivitub. Ekraanile kuvatakse funktsiooni käivitumise algusest 
saadik kulunud aeg.  

4.	 Seade soojendab toidu üles temperatuurini 75 °C. Seda temperatuuri 
hoitakse 12 tunni vältel. Vajaduse korral saab ülessoojendusfunktsiooni 
välja lülitada. Selleks vajutage nuppu „Отмена/Тепло” (nupu indikaator 
kustub).  

Kuigi multikeetja REDMOND RMC-SM1000 võib hoida toitu soojas kuni 12 
tundi, ei soovita me soojendada toitu siiski kauem kui 2–3 tundi, sest see võib 
muuta toidu maitseomadusi.

Üldine toimingute järjekord automaatprogrammide kasutamisel
1.	 Mõõtke välja vajalikud kogused ja valmistage toiduained ette.
2.	 Pange koostisained vastavalt toiduvalmistusprogrammile sisepotti ja 

asetage sisepott seadme korpusesse. Jälgige, et ühegi koostisaine, seal-
hulgas vedeliku, tase ei küüniks kõrgemale sisepoti siseküljel olevast 
maksimaaltaseme tähistusest. Jälgige, et sisepott ei oleks viltu ja et see 
asetseks tihedalt vastu kuumutuselementi.

3.	 Sulgege multikeetja kaas, nii et kostaks klõpsatus. Ühendage seade voolu-
võrku.

4.	 Valige vastavat nuppu vajutades soovitud toiduvalmistusprogramm. Nupu 
indikaator hakkab vilkuma.

Programmi „МУЛЬТИПОВАР” valimisel näidatakse mõne sekundi jooksul 
ekraanil toiduvalmistamistemperatuuri vaikeväärtust (100 °С). Toiduvalmistu-
stemperatuuri saab käsitsi muuta. Selleks tuleb vajutada korduvalt nuppu 
„Мультиповар °С”.

5.	 Määrake soovitud toiduvalmistusaeg või kasutage vaikeväärtust.
6.	 Vajaduse korral sisestage programmi alguse viitaeg.
7.	 Vajutage nuppu „Старт/Автоподогрев”. Toiduvalmistusprogramm käivitub 

ja nuppude „Cтарт/Автоподогрев” ja „Отмена/Тепло” indikaatorid süttivad. 
Ekraanil näidatakse programmi töö lõpuni jäänud aega ja toiduvalmist-
usprotsessi indikaatorit. 

8.	 Toiduvalmistusprogrammi lõppedes kostab helisignaal ning programmi 
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indikaator ja nupu „Cтарт/Автоподогрев” indikaatorid kustuvad. Olenevalt 
seadetest läheb seade üle automaatse soojashoidmise režiimile (nupu 
„Отмена/Тепло” indikaator põleb; ekraanil näidatakse aega, mille vältel 
seade on töötanud automaatse soojashoidmise režiimis) või ooterežiimile. 

9.	 Kui soovite toiduvalmistamise protsessi katkestada või sisestatud pro-
grammi muuta, vajutage nuppu „Отмена/Тепло”.

Programm „МУЛЬТИПОВАР” 
Programm „МУЛЬТИПОВАР” on ette nähtud toitude valmistamiseks kasutaja 
määratud toiduvalmistamistemperatuuri ja -aja parameetrite järgi. See programm 
võimaldab multikeetjaga REDMOND RMC-SM1000 asendada tervet rida köögi
seadmeid ja valmistada toitu väga erinevate retseptide järgi. 
Juhul kui toitu valmistatakse temperatuuril kuni 75 °C, on automaatse 
soojashoidmise funktsioon vaikimisi välja lülitatud. Vajaduse korral saab selle 
käsitsi sisse lülitada. Selleks tuleb pärast toiduvalmistusprogrammi käivitamist 
vajutada nuppu „Старт/Автоподогрев” (nupu „Отмена/Тепло” indikaator süttib). 
Temperatuuri saab muuta  5 °С kaupa vahemikus 35–100 °С.  
Seatava toiduvalmistusaja vahemik on 2 minutit kuni 15 tundi, muuta saab 1 
minuti kaupa. Vaikimisi on toiduvalmistusaeg selles programmis 1 tund. 

Programm „СУП/ТУШЕНИЕ”
Soovitame kasutada seda erinevate pearoogade valmistamiseks (borš, rassolnik, 
uhaa, kapsasupp, seljanka jne), samuti köögiviljade, liha, mereandide ja linnu-
liha hautamiseks. Toiduvalmistusaega saab käsitsi muuta 5 minuti kaupa va-
hemikus 20 minutit kuni 10 tundi. Vaikimisi on toiduvalmistusaeg selles pro-
grammis 1 tund ja 30 minutit. 

Programm „РИС/КРУПЫ”
Soovitame kasutada seda riisi ja erinevate veepõhiste putrude keetmiseks 
täisteradest. Toiduvalmistusaega saab käsitsi muuta 5 minuti kaupa vahemikus 
10 minutit kuni 4 tundi. Vaikimisi on toiduvalmistusaeg selles programmis 40 
minutit.  

I I I. SEADME HOOLDAMINE
Enne kui hakkate seadet puhastama, veenduge, et see on vooluvõrgust lahti 
ühendatud ning täielikult maha jahtunud. Enne esimest kasutamist ning kõr-
valiste lõhnade eemaldamiseks pärast toiduvalmistamist soovitame pühkida 
seadme sisepotti ja sisekaant 9-protsendilise äädikalahusega ning hautada 
poolt sidrunit 15 minuti vältel programmis „СУП/ТУШЕНИЕ”. 
Puhastamiseks kasutage pehmet lappi ja nõudepesuvahendit. Soovitame pu-
hastada seadme kohe pärast selle kasutamist. 
Puhastamisel ei tohi kasutada kraapivaid aineid, kraapiva kattega käsna ega 
agressiivseid keemilisi aineid. Seadme korpust ei tohi kasta vette ega panna 
kraani alla. 
Puhastage seadme korpust vajaduse järgi. Sisepotti on soovitatav puhastada 
pärast seadme iga kasutuskorda. Võib pesta nõudepesumasinas. Pärast pesu 
pühkige sisepoti välispind kuivaks. 
Alumiiniumist sisekaant tuleb pesta pärast seadme iga kasutuskorda. Seda ei 
ole soovitatav pesta nõudepesumasinas. 

1.	 Avage multikeetja kaas. Võtke alumiiniumist sisekaane servast kinni ja 
tõmmake sisekaant kergelt enda poole, et see põhikaane küljest lahti 
tuleks. 

2.	 Pühkige sisekaane pinda niiske lapiga; vajaduse korral peske eemaldata-
vat kaant nõudepesuvahendiga. 

3.	 Pange alumiiniumkaas oma kohale tagasi, sättides selle keskel oleva ava 
kohakuti tihvtiga põhikaanel. Alumiiniumist sisekaas peab olema tihedalt 
fikseeritud. 

Ka auruväljutusava eemaldatavat difuusorit on soovitatav pärast iga kasutus-
korda puhastada. 

1.	 Võtke alumiiniumist sisekaas maha. Keerake difuusor asendisse „OPEN” ja 
tõmmake see enda poole lahti. 

2.	 Peske difuusor jooksva vee all korralikult puhtaks. 

3.	 Kuivatage ning asetage vastupidises järjekorras tagasi oma kohale. 
Seadme korpuses olevat kondensaadinõud tuleb kindlasti pärast multikeetja 
iga kasutuskorda puhastada. Haarake nõu külgedest ja tõstke see enda poole 
tõmmates maha. Valage kondensaat välja, peske nõu puhtaks ja pange see ta-
gasi oma kohale. 
Mõnikord võib liigne kondensaat koguneda korpuses olevasse spetsiaalsesse 
süvendisse poti ümber. Eemaldage see köögiräti või majapidamispaberi abil. 
Kasutusjuhiste rangel järgimisel on vedelike, toiduosakeste ja mustuse sattumine 
seadme töökambrisse peaaegu välistatud. Kui seade on siiski oluliselt määrdu-
nud, tuleb töökambri pinnad töötõrgete ja seadme rikke vältimiseks puhastada. 

Enne kui hakkate multikeetja töökambrit puhastama, veenduge, et seade on 
vooluvõrgust lahti ühendatud ja täielikult maha jahtunud. 

Töökambri külgseinad, kuumutusplaadi pinna ja keskse termoanduri katte (asub 
kuumutusplaadi keskel) võib puhtaks pühkida niisutatud (mitte märja!) käsna 
või lapiga. Kui kasutate pesuvahendit, eemaldage selle jäägid korralikult, et 
vältida ebameeldiva lõhna teket järgmisel toiduvalmistamise ajal. 
Juhul kui keskse termoanduri ümber olevasse süvendisse satub võõrkehi, eemal-
dage need ettevaatlikult pintsettide abil. Seejuures ei tohi anduri kattele tu-
gevasti suruda. Kui kütteketta pind on määrdunud, võib seda puhastada niisu-
tatud, keskmise kõvadusega käsna või sünteetilise harjaga. 

Seadme pideval kasutamisel võib kütteketta värvus aja jooksul täielikult või 
osaliselt muutuda. See ei viita iseenesest seadme korrast ära olekule ega 
mõjuta seadme häireteta tööd. 

Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb see kindlasti vooluvõrgust 
lahti ühendada. Töökamber, sealhulgas kuumutusplaat, sisepott, sisekaas ja 
kondensaadinõu peavad olema puhtad ja kuivad.

IV. ENNE HOOLDUSKESKUSE POOLE 
PÖÖRDUMIST 

Veakood 
ekraanil Võimalikud rikked Rikke kõrvaldamine

E1–E5

Süsteemi vead (võimalik 
temperatuurianduri rike) 
või ülekuumenemiskai-
tse rakendumine.

Ärge lülitage tööle tühja sisepotiga seadet! 
Ühendage seade elektrivõrgust lahti ja laske sel 
10–15 minutit jahtuda. Pärast seda valage sise-
potti vett/puljongit ja jätkake toiduvalmistamist. 
Kui probleem ei lahene, pöörduge volitatud 
teeninduskeskuse poole.

Rike Võimalik põhjus Abinõu

Seade ei lülitu 
sisse. Toide puudub. Kontrollige elektrivõrgu pinget.

Toidu valmim-
iseks kulub liiga 
palju aega.

Toide on vahepealt katkenud. Kontrollige elektrivõrgu pinget.

Sisepoti ja kuumutuselemendi 
vahele on sattunud võõrkeha. Eemaldage võõrkeha.

Sisepott on seadmes viltu. Paigutage sisepott otse.

Kuumutuselement on määrdu-
nud.

Lülitage seade vooluvõrgust välja ja 
laske sellel maha jahtuda. Puhastage 
kuumutuselement.

V. GARANTIIKOHUSTUSED
Antud seadmele antakse 12-kuuline garantii alates selle soetamisest. Garanti-
iaja jooksul kohustub valmistaja remondi, detailide asendamise või kogu 
seadme asendamise teel kõrvaldama mistahes tehasedefektid, esile kutsutud 

materjalide ebapiisava kvaliteedi või kokkupanekuga. Garantii jõustub vaid sel 
juhul, kui ostukuupäev on kinnitatud kaupluse pitsatiga ja müüja allkirjaga 
originaalsel garantiitalongil. Käesolevat garantiid tunnistatakse vaid juhul, kui 
seadet kasutati vastavalt juhendile, seda ei remonditud, ei võetud lahti ja ei 
olnud vigastatud selle ebaõigel kasutamisel, samuti juhul, kui on säilinud 
seadme täielik Komplektaktsioon. Nimetatud garantii ei laiene seadme loomu-
likule kulumisele ja kulumaterjalidele (filtrid, lambid, kõrbemisvastased katted, 
tihendid jne.). 
Toote teenistusaega ja garantiikohustuste kehtivusaega arvestatakse selle 
ostupäevast või toote valmistamise päevast (juhul, kui müügi kuupäeva ei ole 
võimalik tuvastada).
Seadme valmistamise kuupäeva võib leida seerianumbris, mis paikneb toote 
korpusel oleval identifitseerimise sildil. Seerianumber koosneb 13 märgist. 6 ja 
7 märk tähistavad kuud, 8 märk – seadme väljalaske aastat.
Tootja poolt kehtestatud teenistusaeg – 3 aastat selle soetamise hetkest alates. 
Tähtaeg kehtib juhul, et toodet kasutatakse vastavalt juhendile ja rakendata-
vatele tehnilistele standarditele.

Pakend, kasutusjuhend, samuti seade ise tuleb utiliseerida vastavalt jäätmete 
käitluse kohalikule programmile. Kandke hoolt ümbritseva keskkonna eest: 
ärge visake selliseid tooteid koos tavaliste olmejäätmetega.
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